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PENTAX
Инструкции по использованию 
ДЕФИНА
ВИДЕОПРОЦЕССОР ПЕНТАКС Медикал ЕРК-3000

MEDICAL
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Инструкции по использованию данного изделия

Внимательно прочитайте Инструкции по исгольэозанию {далее именуемые кИпИ») даннопо оборудования и со­
вместно используемого эндоскопа, а также инструкции по эксплуатации сос’'ве'ству1Ш 4Их п^хздуктов перед тем, 

как начать с ними работать, и удостоверьтесь а том, что используете их правильно. Невыполнение этого правила 

может привести к повреждению устройства или непреднамеренному травмированию рользовэгеля или пациента.

В ИлИ описано, как осматривать и готовить оборудование перед использованием как работать с видеопроцессо­
ром, проводить техническое обслуживание после использования и т.п. 5 них не сказано, как именно выполнять 

конкретные процедуры, и не* практических указаний для начинающих по методикам или иным медицинским 

аспектам использования оборудования.

Если у Вас возникнут вопросы по содержанию этих ИпИ. свяжитесь с вашим местным сервисным центром 

ПЕНТАКС Медикзл. Содержание этих ИпИ может быть изменено без уведомления.

Несанкционированное полное или частичное воспроизведение содержания з*их ИпИ запрещено

Храните эти ИпИ и инструкции по эксплуатации совместно исгсльзуемых устройств в надежном месте для даль­

нейшего использования.

Обозначения в этих ИпИ (Предупреждение, Внимание и Примечание)

Предупреждение

Indicates a potentially hazardous situation tl^t could result in death or serious 
injury if not avoided.

A Внимание

Ука&иваег на потенциально опасные ситуации, которые, если не удастся 
их избежать, могут привести к травме легкой или средней стегани тяжести. 

Также может использоваться для предупреждения о небезопасной практике 

или возможном повреждении оборудования

/ - Примечание
Указывает на дополнительную полезную информацию.

Транспортировка и хранение

- температура транспортировки и хранения -20 °С - 60 °С.

- относительная влажность от 10 до 85%  без конденсации;

Во время транспортирования и погрузочно-разгрузочных работ упаковка с установкой не должна 

подвергаться резким ударам и воздействию атмосферных осадков. При погрузке и выгрузке необходимо 

соблюдать требования манипуляционных знаков и ограничительных надписей, нанесенных на упаковке.

Размещение и крепление транспортной тары с упакованным аппаратом в транспортных средствах 

должны обеспечивать устойчивое положение и отсутствие возможности ее перемещения во время 

транспортирования.

Г арантия

ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ПОЛНОЙ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ И ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ ПРОЧИЕ ГАРАНТИИ, 

ЯВНО ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ ГАРАНТИИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ПРОДАЖИ 

ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КАКИХ-ЛИБО СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЯХ.

Гарантийный срок для изделия и его деталей и принадлежностей: 12 месяцев е даты поставки.
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Термины, используемые в этих ИпИ

Основные функции

Пункт Значение

IRIS
Функция управления экспозицией. Она касается общего управления светом из дистального 

конца эндоскопа внутрь видеопроцессора.

AVE

Один из методов определения яркости при автоматической настройке света, испускаемо­

го из дистального конца эндоскопа. Настройка происходит по среднему значению яркости 

видеосигнала.

PEAK

Один из методов определения яркости при автоматической настройке света, испускаемого 

из дистального конца эндоскопа. Настройка происходит по максимальному значению ярко­

сти видеосигнала.

XLUM
Функция трансиллюминации. Используйте эту функцию, чтобы узнать положение дисталь- | 

ного конца эндоскопа внутри тела.

Custom button
Кнопка [ 3  на панели управления. Ей можно присвоить различные функции из меню 

установок.

Функции обработки изображения

Пункт Значение

Улучшение качества изображения
Функция повышения четкости изображения. Выбрать режим улучшения качества изображе- ; 

ния в эндоскопе можно, когда к видеопроцессору подключен совместимый эндоскоп.

¡-зсап

Это название оригинальной функции улучшения качества изображения ПЕНТАКС Медикал. 

Процесс улучшения качества изображения состоит из улучшения качества изображения по- : 

верхности (surface enhancement, SE), улучшения контрастности (contrast enhancement, СЕ) 

и улучшения оттенка цветности изображения (tone enhancement, ТЕ).

Параметры режима ¡-зсап

Эта функция присваивает функцию улучшения качества изображения каждому из параме­

тров режима от [l-scan1] до [l-scan3]. Позволяет одновременно переключаться между раз- ; 

личными настройками обработки изображения.

ЗЕ
Функция улучшения качества изображения поверхности. Улучшает визуализацию неболь- ; 

ших структур, усиливая локальный контраст ме>еду светлыми и темными оттенками.

СЕ

Функция повышения контрастности. Улучшает визуализацию неровностей, усиливая синий ; 

цветовой компонент областей с меньшей яркостью. Контраст с цветом обычных слизистых ; 

оболочек создается путем добавления синего цвета к изображениям структур, которые труд­

но различить с помощью стандартной функции улучшения качества изображения. Это дает I 

превосходную визуализацию структур даже на расстоянии.

ТЕ

Функция улучшения оттенка цветности изображения. Усиливает цветовой контраст между ' 

слизистыми оболочками и кровеносными сосудами, значительно изменяя цвет и яркость : 

Красный цвет кровеносных сосудов становится интенсивнее за счет уменьшения красного ; 

цвета слизистых оболочек.

Стоп-кадр
Функция стоп-кадра для эндоскопического видеоизображения, выводимого на монитор, и ; 

замены его на фотоизображение.И
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функции обработки изображения

Пункт Значение

Сканирование стоп-кадров

Функция вывода на монитор наименее размытого кадра из изображений, захваченных непо­

средственно перед активацией функции стоп-кадра. Продолжительность времени обратной 

перемотки можно выбирать.

Режим ND

Позволяет уменьшить избыточную яркость и ореол из-за внешнего освещения высокой ин­

тенсивности путем увеличения скорости затвора. Рекомендуется при использовании внеш­

них источников света высокой интенсивности, например при фотодинамической терапии 

(ФДТ).

Режим контрастности Позволяет настроить общую яркость основных изображений.

Увеличение D-диапазона Позволяет настроить яркость темных областей.

Другие функции

Item Meaning

История процедуры

История различных типов информации для каждой процедуры, например информации о 

пациенте, которая записывается в памяти видеопроцессора. Историю процедуры можно 

сохранить на флэш-память USB о помощью функции вывода истории процедуры.

Копирование конфигурации
Функция копирования данных о конфигурации системы, хранящихся в видеопроцессоре, на 

флэш-память USB.

Загрузка конфигурации
Функция загрузки сохраненных на флэш-памяти USB данных о конфигурации системы в 

видеопроцессор.

1 Периферийные устройства
1
! Пункт Значение

endoPRO

Программное приложение для импортирования фото- и видеоизображений в компьютер, 

подключенный к видеопроцессору, и передачи управляемой с помощью компьютера инфор­

мации О пациенте на видеопроцессор.

(доступно не во всех регионах) This is the protocol for communication between endoPRO and the video processor.

База данных Endonet Протокол связи между endoPRO и видеопроцессором.

VCU
Модуль видеозахвата, который объединяет в себе компьютер и установленное на него про­

граммное обеспечение endoPRO.

Endoimage К

Программное приложёние, сохраняет фотоизображение, захваченное из целого ряда 

других эндоскопических изображений, в виде файла на компьютер, подсоединенный к 

видеопроцессору.

(доступно но во всех регионах)
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Важная информация

Сводные данные об изделии

Это изделие обрабатывает сигналы с датчика изображений электронного эндоскопа и выводит их на монитор 

или другое устройство. Оно оснащено ксеноновой лампой и насосом подачи воздуха/воды. Сигналы с датчика 

изображений в эндоскопе обрабатываются внутри этого продукта, а затем выводятся на монитор или другое 

устройство. Яркость, цветовой баланс и другие свойства изображений на экране можно изменять с помощью 

кнопок на панели управления этого продукта. Свет ксеноновой лампы на дистальном конце эндоскопа освещает 

полости тела пациента через эндоскоп, подсоединенный к этому продукту. Насос подачи воздуха/воды подает 

сжатый воздух в емкость для воды, подсоединенную к этому продукту. Воздух и вода, находящиеся в емкости 

для воды, выбрасываются из дистального конца эндоскопа через трубку, подсоединенную к эндоскопу. Нажимая 

на клапан подачи воздуха/воды на корпусе эндоскопа можно выбирать между подачей воды и воздуха. Объем 

воздуха можно регулировать, меняя выходную мощность насоса.

Предполагаемое использование данного изделия

Освещение полостей тела человека с помощью подсоединенного электрического эндоскопа или фиброскопа. 

При использовании электрического эндоскопа сигналы с него преобразуются в изображение и выводятся на 

монитор наблюдения. Этот видеопроцессор оснащен насосом подачи воздуха/воды.

Применение

Медицинское назначение Осмотр полостей тела (освещение и подача воздуха/воды через подсоединеннь1Й эндоскоп и 

вывод эндоскопических изображений с эндоскопа на монитор)

Целевая популяция пациентов Пациенты, которые, по мнению врача (педиатра или врача общей практики), подходят для исполь­

зования у них данного продукта

Предполагаемые анатомические 

области исследования

Носовые ходы, глотка, гортань, пищевод, желудок, двенадцатиперстная кишка, тонкая кишка, 

толстая кишка, желчные протоки и протоки поджелудочной железы, трахея, бронхиальное дере­

во, ротовая полость, почки, почечные полости и почечные чашки, уретра, внугриматочный канал 

(все при наличии подсоединенного эндоскопа. Следуйте ИпИ или руководству по используемому 

эндоскопу, так возможность исследования тех или иных анатомических областей зависит от 

эндоскопа).

Квалификация пользователя Врачи (специалисты, получившие разрешение от администратора по безопасности эндоскопиче­

ских медицинских процедур в конкретном медицинском центре. Если требования по профессио­

нальной пригодности устанавливает официальный орган, например государственное агентство и/ 

или научное общество, то необходимо соблюдать эти требования).

Специальное обучение работе с данным изделием не требуется.

Место использования Медицинское учреждение
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Общие меры предосторожности при обращении

■ Установка

А Предупреждение

Данный видеопроцессор предназначен для использования в медицинском учреждении. Во избежа­
ние травм используйте его ТОЛЬКО в медицинских учреждениях.
Видеопроцессор относится к медицинским устройствам класса В (стандарт: CISPR 11), предназна­
ченным для использования в больницах или иных медицинских учреждениях. Он соответствует кри­
териям устройств вышеупомянутого класса В при условии подключения к нему кабелей и клавиа­
туры, разрешенных ПЕНТАКС Медикал. При использовании этого видеопроцессора около ТВ или 
радиоприемника в медицинском учреждении либо жилой зоне могут возникать электромагнитные 
помехи. Для снижения электромагнитных помех не включайте этот видеопроцессор даже после под­
соединение к нему эндоскопа до тех пор, пока не будете готовы его использовать. Для снижения 
и устранения нежелательных электромагнитных эффектов НЕ используйте этот видеопроцессор 
рядом с источниками электромагнитных волн.
Перед включением видеопроцессора убедитесь в том, что вентиляционные отверстия не забло­
кированы. Блокирование вентиляционных отверстий может привести к нагреванию оборудования.
-  Благодаря резиновым ножкам нижние вентиляционные отверстия находятся на расстоянии от 

опоры. Установите этот видеопроцессор таким образом, чтобы не загораживать нижние венти­

ляционные отверстия.
-  Обеспечьте зазор между вентиляционными отверстиями по бокам видеопроцессора и стеной не 

менее 6 см (2,5 дюймов).
-  Расстояние между задними вентиляционными отверстиями и стеной должно быть не менее 

10 см (4 дюймов).
НЕ используйте видеопроцессор в присутствии взрывчатых/воспламеняющихся газов или бога­
той кислородом среде. Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к возгоранию 

видеопроцессора.
НЕ устаназливайте видеопроцессор в местах, где он может намокнуть. Несоблюдение этой меры 
предосторожности может привести к элсктротравме.
Используйте блок питания, соответствуюи1ий спецификациям данного видеопроцессора. Несоблюдение 
этой меры предосторожности может привести к неисправности или несчастному случаю.
Убедитесь з том, что спецификации источника питания совпадают с электрическими параметрами, 
указанными на задней панели. При несовпадении существует риск электрических неполадок в ра­
боте аппарата во время процедуры. При возникновении электрических неполадок эндоскопическое 
изображение не будет выводиться на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном направлении не 
удастся. Кроме того, из-за отказа устройства во время процедуры возникает риск перфорации.
Во избежание риска поражения электрическим током этот процессор должен быть подсоединен 
только к ссответств)'ющой сетевой розетке с проаодом защитного заземления.
Убедитесь в том, что'шнур питания не 1!ерз:фучен, не повре:кден й не отсоединен. При стсседи- 
нении шиГфа питания во время процедуры есть риск пзрфорации из-за того, что .эндоскопическое 
изображегГие не будз1 вь1вод1ггься на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном направлении не 
удастся.

Существует два типа электрохирургических генераторов с плавающим заземлением: со uinypoM 
обратной связи эндоскопа (S-cord) и без него. Следуйте указаниям для каждого описанного ни>.<е 
тилг) генераторов во избежание ож.огов под действием моищого высокочастртного тока:
1) , Электрохирургический генератор со шнуром S-cord: подсоедините vS-cord к порту обратной связи

на PVE разъегую эндоскопа.

2) Электрохирургический генеоатор бе.з шнура S-cord: соедините конденсаторный заземляющий 
. кабель ül,-Z4 с портом обратной связи эндоскопа и клеммой уравнивания потенциалов видео­

процессора. .Несоблюдение этого .может вызвать нестабильность эндрскопического изображе­
ния .и помещать процедуре с использованием электрохирургическогр генератрра.И
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А
Для предотвращения электрических травм НЕ подключайте процессор к устройствам, не проверен­

ных на отсутствие тока утечки.

П ред упреж д ение

А Внимание

Установите, сконфигурируйте и начните использовать этот видеопроцессор сразу после покупки. 

Это устройство НЕ должно подолгу простаивать без работы.

НЕ используйте этот видеопроцессор в вертикальном положении. Несоблюдение этой меры пре­

досторожности может привести к наруше1гию работы видеопроцессора и, в конечном итоге, к его 

поломке,

Установите, используйте и храните этот видеопроцессор в защищенном от пыли месте. Попавшую 

на видеопроцессор пыль следует удалять. Скопление внутри видеопроцессора избыточного коли­

чества пыли может привести к поломке, дымообразованию, возгоранию или другим проблемам.

До и во время использования

А Предупреждение

Перед процедурой убедитесь в том, что состояние пациента позволяет использовать этого 

видеопроцессор.
Видеопроцессор устроен так, что его рабочие части изолированы для предотвращения электротрав­

мы (степень защиты от электротравмы: тип BF по классификации медицинского оборудования). НЕ 
используйте другие электрические устройства, контактирующие с пациентом, для заземления эндо­

скопа или камеры. Для предотвращения заземления оборудования через пользователя надевайте 
изолирующие перчатки.

При отклонениях в работе оборудования, например аномальном тепловыделении, вибрации и 

шуме, объем воздуха может быть чрезвычайно большим, или эндоскопическое изображение может 

не выводиться на экран. Это может привести к перфорациям или другим несчастным случаям с 

пациентами. В таких случаях немедленно прекратите эксплуатацию оборудования и свяжитесь со 

своим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

НЕ тяните и НЕ отсоединяйте шнур электропитания во время работы видеопроцессора. При натя­
жении или отсоединении шнура электропитания эндоскопическое изображение не будет выводить­

ся на монитор, и перемещать эндоскоп в нужном направлении станет невозможно. Кроме того, при 
отказе этого устройства во время процедуры есть риск перфорации.

Во избежание ожоговых травм и для защиты глаз перед введением эндоскопа и в момент наблюде­

ния при эндоскопическом обследовании настройте ®  на панели управления на режим [AUTO] (ав­

томатическое управление экспозицией). Однако при использовании эндоскопа без электрических 

контактов настройте ®  на панели управления на режим [MANUAL] (ручное управление экспозици­

ей), а яркость доведите до минимального необходимого уровня.

При вьюокой интенсивности и длительности свечения дистальный конец эндоскопа может нагре­

ваться. Во избежание ожогового поражения и.збегайте длительного контакта с дистальным концом 
нагретого эндоскопа.

Если во время процедуры «живое» эндоскопическое изображение на монитор не выводится, то 

переместить эндоскоп в нужном направлении не удастся. Кроме того, из-за отказа этого устройства 

во время процедуры есть риск перфорации. В.таких случаях прекратите процедуру, поднимите фик­

сирующий рычаг эндоскопа, распрямите его гибкую часть, а затем медленно и осторожно извлеките 
его из полости тела пацие[нта.
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А
Do NOT drop this processor or apply a strong shock to it. Failure to observe this precaution may cause 

loss of safety and effectiveness. If the processor is subjected to a strong impact, stop use immediately and 

contact your local PENTAX Medical service facility.

П редупреж дение

A Вниглание

После включения питания НЕ вводите команды на панели управления или клавиатуре до тех пор, 

пока не загорятся светодиоды на панели управления видеопроцессора. Несоблюдение этой меры 

предосторожности может привести к неисправности.

НЕ смотрите на источник света и не направляйте его никому в лицо. Несоблюдение этой меры пре­

досторожности может привести к травмам гпаз.

При длительном перерыве в работе процессора выключите лампу или настройте ®  на панели 

управления на режим [MANUAL] (ручное управление экспозицией), а затем снизьте яркость до ми­

нимального нужного уровня во избежаггие ожогов от нагретой вилки световода и дистальной части 

эндоскопа.

Не нажимайте кнопки или переключатели видеопроцессора либо клавиши на клавиатуре острыми 

предметами, например кончиком пишущей ручки. Несоблюдение этой меры предосторожности мо­

жет привести к поломке кнопки или других частей, и, как итог, к нарушению управления аппаратом. 

НЕ выполняйте действий с клавишами (например, нажатие комбинации клавиш), которые не опи­

саны в этих ИпИ, Несоблюдение этой меры предосторожности может нарушить работоспособность 

или повредить этот видеопроцессор либо подключенное к нему периферийное устройство.

Всегда следите за состоянием пациента и работой этого видеопроцессора во время процедуры.

С этим оборудованием должен работать только оператор с необходимым опытом.

При возникновении проблем с пациентом или оборудованием прекратите эксплуатацию аппарата, 

обеспечьте безопасность пациента, а затем примите соответствующие меры.

Н Примечание

Срок эксплуатации лампы 500 часов. Перед использованием проверьте индикатор времени наработки 

лампы на панели управления. Немедленно замените картридж лампы, если на индикаторе времени 

наработки лампы высветилась оранжевая полоса, а на мониторе появилось сообщение о необходи­

мости замены лампы. Приблизительный срок работы лампы 500 часов. Однако он может быть меньше 

500 часов в зависимости от способа применения и условий эксплуатации.

После использования, хранение, утилизация, техническое обслуживание и ремонт

Предупреждение

НЕЛЬЗЯ хранить этот видеопроцессор в очень жарком и влажгюм месте, на солнце или в усло­

виях образования конденсата. При эксплуатации на жаре существует риск ожогов вследствие пе­

регрева наружных частей видеопроцессора. В условиях образования конденсата существует риск 

электротравмы.
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А
Утилизацию видеопроцессора, лампы или других расходных материалов следует проводить в соот­

ветствии с законами и нормативными актами соответствующей страны или региона. Ненадлежащая 

утилизация может отрицательно повлиять на окружающую среду. При сомнениях в выборе способа 

утилизации свяжитесь с вашим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

П ред упр еж д ение

А Внимание

При интенсивном и длительном свечении дистальный конец эндоскопа может нагреться. Во избежа­

ние ожогов НЕ прикасайтесь к дистальному концу эндоскопа.

Регулярно очищайте видеопроцессор. Помимо очистки поверхностей удаляйте весь инородный 

материал, прилипший к подвижным частям. Инородный материал, прилипший к таким частям, как 

фиксирующий рычаг эндоскопа или электрические контакты, может нарушить работоспособность 

устройства.

Ремонтные работы должны производиться только специалистом или компанией, получившими на 

это разрешение от ПЕНТАКС Медикал. В противном случае это может отрицательно сказаться на 

работе или безопасности этого оборудования.

Версия программного обеспечения

Версия программного обеспечения продукта, упоминающегося в этих ИпИ, указана на задней стороне обложки.

Символы и обозначения

Символ Описание Местоположение

L O _ .

Рабочая часть аппарата, находящаяся в непосредственном контакте с пациентом, тип 

BF

(степень безопасности, предусмотренная стандартом IEC 60601-1)

This indicates а Туре I3F appiied part with а degree of protection against electric shock conforming 

to IEC 60601-1. .

Ф
Включенис/Выключенис питания

Обозначает выключатель питания.

Передняя часть 

процессора

Эндоскоп

Обозначает место подсоединения эндоскопа.

ивв

Обозначает разъем для подключения флэш-памяти иЗВ или ножного переключателя ЦЗВ.
Передняя часть 

процессора
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С имвол О писание М естополож ение

- 0 -  R E F

Внимание: горячая поверхность

Обозначает поверхность, которая нагревается и при контакте может вызвать ожог.
Боковая часть 

процессора
Модель/тип лампы

Обозначает модель и тип лампы.

□ Й

éééI
ЕС REP

С €

Переменный ток

Указывает на то, что видеопроцессор предназначен для работы с переменным током.

Клемма уравнивания потенциалов

Обозначает клемму для устранения разности потенциалов относительно другого оборудо­

вания или частей системы.

См. Инструкции по использованию

Указывает на необходимость обратиться к указаниям по обращению в ИпИ.

Год изготовления

Год выпуска процессора.

Задняя часть 

процессора

Производитель

Производитель процессора.

Авторизованный представитель в Европейском сообществе

Сбознатает г;редставителя ПЕНТАКС Медикал в Европе,

Сертификационный знак NRTL

Это сертификационный знак безопасности про/(укта в Северной Америке (CUJA и Канаде).

Знак СЕ

Ó123| соответствие действующим европейским директивам 93/42/ЕЕС и 2011/65/EU.

ИГНПИИ

Знак директивы УУЕЕЕ

Изделие подпадает под действие Европейской директивы 2021/19/Еи «Утилизация элек­

трического и электронного оборудования в Европейском сообществе);.

■ в -

Ограничительный знак для Китая - Ограничение использования некоторых опасных 

веществ в электронном и электрическом оборудовании

Знак экологического контроля, предусмотренный а «Мерах по контролю за загрязнением 

окружающей среды, вызванным продукцией информационных технологий»

Предохранитель

Место установки предохранителей

Задняя часть 

процессора
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С имвол О писание М естополож ение

Защитное заземление

Обозначает клемму защитного заземления для защиты от поражения электрическим током 

в случав сбоя.

Внутри процессора

Следуйте Инструкциям по использованию!

Указывает на необходимость следовать инструкциям по обращению, приведенным в ИпИ.

Боковая и задняя 

части процессора

А
Предупреждение

Указывает на необходимость соблюдать осторожность при эксплуатации из-за возможной 

опасности.

Боковая, задняя 

и верхняя части 

процессора

8М
Серийный номер

Идентификационный номер изделия.

Задняя и верхняя 

части процессора

А
Предупреждение: опасное напряжение!

Указывает на необходимость соблюдать осторожность из-за риска электротравмы при вы­

соком напряжении.

Задняя часть 

процессора 

Защитная крышка 

лампы

1 4
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Передняя часть процессора Задняя часть процессора

Верхняя часть процессора

1 5
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Содержимое упаковки

о
ёгатз3«

Ога
■<
га

В упаковке этого изделия находятся следующие предметы. Проверьте наличие всех предметов, (Содержимое 

различается в зависимости от региона продаж.)

Если какой-то предмет отсутствует или изделие повреждено, не используйте его и свяжитесь с вашим местным 

сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

■  Содерж им ое упаковки

Видеопроцессор ПЕНТАКС Медикал 
(ДЕФИНА ЕРК-3000)

Клавиатура ПЕНТАКС Медикал 
(ЕМ 03-А94)

Регулятор баланса белого ПЕНТАКС 
(08-А43И)

Конденсаторный заземляющий кабель 
ПЕНТАКС Медикал 

(01-14)

Кабель 0У1 ПЕНТАКС 
(08-А78)

Инструкции по использованию 
(данное руководство)

Шнур питания 
Форма штекера зависит от 

региона продаж.

Предохранители 
Это запасные части.
Маленький предохранитель, 
0215005.МХР, 2 набора предо­
хранителей 05 X 20 мм, Т5А/250 
В переменного тока.
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Дополнительные аксессуары

Программное обеспечение для захвата 
изображений ПЕНТАКС Медикал 

(EndoimageKOS-112)

Кабель ВМС ПЕНТАКС 
(OS-A17)

Кабель RGB ПЕНТАКС 
(OS-A25)

Кабель Y/C ПЕНТАКС 
(OS-A24)

О)оSS
о.ф
gо

Кабель управления ПЕНТАКС 
(OS-A58)

Блок емкости для воды ПЕНТАКС 
(OS-H5)

■ Сменные части

Картридж лампы ПЕНТАКС Медикал 
(OL-X30)

‘ Установлен внутри 
видеопроцессора.
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Перед включением видеопроцессора убедитесь в том, что вентиляционные отверстия не заблоки­

рованы. Блокирование вентиляционных отверстий может привести к нагреву оборудования.

-  Резиновые ножки обеспечивают расстояние до нижних вентиляционных отверстий. Установите 

этот видеопроцессор таким образом, чтобы не загораживать нижние вентиляционные отверстия.

-  Обеспечьте зазор между вентиляционными отверстиями по бокам видеопроцессора и стеной не 

менее 6 см (2.5 дюймов).

-  Расстояние между вентиляционными отверстиями на задней стороне видеопроцессора и стеной 

должно быть не менее 10 см (4 дюймов).

П редупреж дение

Внимание

НЕ включайте лампу при отсоединенной вилке световода. Не смотрите непосредственно на источ­

ник света -  это может привести к травме глаз.

Вилка световода, электрические контакты, штыри и другие части эндоскопа сразу после исполь­

зования могут быть горячими, и их касаться нельзя. Несоблюдение этого предостережения может 

привести к ожогам,

Для безопасного обращения после извлечения эндоскопа беритесь за корпус PVE-коннектора 

эндоскопа.

Чтобы извлечь эндоскоп, нажмите и удерживайте (Щ ] (извлечение эндоскола) на панели управ­

ления, пока не загорится светодиод; затем поднимите фиксируюи1ий рычаг эндоскопа и извлеките 

эндоскоп. Видеопроцессор или эндоскоп можно повредить, если поднять фиксирующий рычаг эндо­

скопа и извлечь эндоскоп, не нажав при этом кнопку извлечения эндоскопа (стр, 72)

После подсоединения эндоскопа к видеопроцессору всегда следите за тем, чтобы эндоскоп был 

надежно закреплен в коннекторе, а фиксирующий рычаг эндоскопа находился в положении [LOCK],

>SФ)—
О
CTJт

ф
I
03ш
03
X

V  Пр1тмечание'

Лампа процессора должна быть выключена кроме случаев, когда устройство проходит проверку перед 

использованием или работает (стр. 64)
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2-2 . Панель управления
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Рисунок 2.2

№ Наименование Description

© Кнопка извлечения эндоскопа ГР1

Позвопяет извлечь или подсоединить эндоскоп.
Светодиод загорится зеленым светом, когда эндоскоп можно будет извлечь или 
подсоединить.

“Scope Eject Button 1^1" (стр. 72)

@
Кнопка выбора режима управления 
экспозицией

Позволяет выбрать режим управления экспозицией.
Выбранный режим управления экспозицией подсвечивается зеленым светом. 

“Exposure Control Mode Selection Button [~ ^  (стр. 70)

®
Кнопка выбора режима измерения 
света

Служит для выбора режима измерения света.
Выбранный режим измерения света подсвечивается зеленым светом. 
В3|“ “Light Measuring Mode Selection Button Г ^ ''  (стр. 70)

Кнопка Х1им О
Служит для включения или выключения функции трансиллюминации.
Если функция трансиллюминации включена, светодиод загорится зеленым светом. 
Dg’  “XLUM Button O '  (стр. 71)

Кнопка выбора режима яркости/ 
цветового баланса ̂ 9

Служит для выбора яркости или настройки режима цветовего баланса. 
Выбранный р.ежим будет светиться зеленым.
1®“ “Brightness/Color Balance Mode Selection Button (стр. 69)

®
Индикатор уровня яркости/цветоаого 
баланса

Указывает текущий уровень яркости .либо синего или красного компонента. 
"Brighlness/Color Balance Level Setting Buttons l53CzD" (*'ТР 69)

@
Кнопки настройки уровня яркости/цвето- 
вого баланса 0 С Ю

Позволяют настроить уровень яркости либо синего/красного компонента. 
“Brightness/Color Balance Level Settirig Buttons (О С Ю " ®p. 69)

Се) Кнопка включения лампы 0

Служит для включения или выключения лампы.
Если лампа включена, светодиод загорится зеленым светом. Если вспомогательная 
лампа включена, светодиод будет мигать зеленым светом, 
e g “ “Lamp Button (стр. 64)

@ Индикатор времени наработки лампы
Показывает время использования лампы. 

“Lamp Button (стр. 64)

® Настраиваемая кнопка ■
Служит для выполнения присвоенной функции.
Светодиод загорится зеленым светом в соответствий с заданной функцией, 
eg“ “Custom Button ГЮ" (стр, 72)

Кнопки ¡-эсап (ЗЗСП КЮ

Позволяют включать или выключать каждый из режимов i-scan.
Светодиод загорится зеленым светом при включении соответствующего режима 
i-scan.
eg“ “i-scan Buttons rn/r^~l/(~3~i' (стр. 71)
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Ns Наименованио Description

® Кнопка баланса белого ( §
Служит для регулировки баланса белого.
Светодиод будет гореть зеленым светом во время регулировки баланса белого. 
DS“ “White Baiance Button (стр. 67)

Индикатор уровня мощности насоса Показывает текущий уровень мощности насоса. 
US’ "Pump Level Setting Buttons (^3 C 3 " (̂ т̂р. 66)

Кнопки настройки уровня мощности 
насоса

Служит для настройки уровня мощности насоса. 
"Pump Levei Setting Buttons Г^Т /Г^ ' (стр, 66)

Кнопка управления насосом ^
Служит для запуска или остановки воздушного/водяного насоса.
Светодиод загорится зеленым светом при включении воздушного/водяного насоса. 

“Pump Button ^  (стр. 66)

А Внимание

Чтобы извлечь эндоскоп, нажмите и удерживайте кнопку (scope eject) (извлечение эндоскопа) на 

панели управления, пока не загорится светодиод: затем поднимите фиксирующий рычаг эндоскопа 

и извлеките эндоскоп. Видеопроцессор или эндоскоп можно повредить, если поднять фиксирующий 

рычаг эндоскопа и извлечь эндоскоп, не нажав при этом кнопку извлечения эндоскопа (стр. 72).

Примечание

Срок работы лампы 500 часов. Перед использсванием проверьте индикатор времени наработки лампы 

на панели управления. Немедленно замените картридж лампы, если на индикаторе времени наработки 

лампы высветилась оранжевая полоса, а fia мониторе появилось сообщение о необходимости замены 

лампы. Приблизительнь‘й срок работы лампы 500 часов. Однако он может быть менее 500 часов в 

зависимости от способа применения и условий эксплуатации. “Replacement/Disposal of the Lamp 

Cartridge” (стр. 141)

0 ГО1 
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2- 3 . Задняя панель

¿ 1 .
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№ Name Description

® USB Разъем для подключения флэш-памяти USB или ножного переключателя.

@ RJ45 Разъем исключительно для передачи информации RJ45.

® DVI
Разъемы для вывода видеосигналов (DVI сигналы (цифровые)] на монитор или 
процессор изображений.

RS-232C
9-штыровой разъем типа D-sub для подсоединения внешнего устройства вывода. 
У него совместимый с RS-232C интерфейс.

Y/C
Разъем (раздепьные видеовыходы) для вывода раздельных видеосигналов 
(видеосигналы, разделенные на сигналы яркости и цветовые сигналы) на монитор, 
принтер или процессор изображений.

VIDEO OUT/SYNC OUT
Разъем ВМС для вывода композитных видеосигналов и стробоскопических синхрон­
ных сигналов на монитор или процессор изображений.

RGB
Разъем для вывода видеосигналов (цветовые сигналы RGB и синхронные сигналы) 
на монитор, принтер или процессор изображений.

REMOTE (дистанционное управление)
Разъемы /\ля вывода сигналов удаленного запуска и управления периферийными 
устройствами.

® KEYBOARD (КЛАВИАТУРА)
Разъем для подсоединения клавиатуры. Подсоедините поставляемую в комплек­
те клавиатуру (EN OS-A94), специально предназначенную для использования с 
видеопроцессором.

@ Вентиляционное отверстие
Обеспечивает вентиляцию п охлаждение лампы и прибора. Не закрывайте вентиля­
ционное отверстие.

® Паспортная таблица На этой табличке указаны серийный номер и другая информация о процессоре.

Клипса сетевого шнура Используется для фиксации сетевого шнура, предотвращая его отсоединение.

Блок плавких предохранителей В блоке два ллавких предохранителя.

@ Гнездо подключения электропитания Для подсоединения кабеля электропитания.

Клемма для уравнивания потенциалов Эту клемму используют с конденсаторным заземляющим кабелем для уравнивания 
потенциалов другого оборудования, подсоединенного к видеопроцессору.
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А
Во избежание поражения электрическим током видеопроцессор должен быть подсоединен только к 

соответствующей сетевой розетке с проводом защитного заземления.

П редупреж дение

А Внимание

Убедитесь в том, что все кабели надежно подсоединены к соответствующим разъемам. При непра­

вильном подсоединении некоторые функции могут быть недоступны.
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2-4 . Блок емкости для воды

Блок емкости для воды ПЕНТАКС 08-Н5

IО)
ш0)т.з:я>

Xшочсо

Соединитель воздуховода
Вставьте этот 
штырь в гнездо для емкости 
воды на корпусе видеопро’ 
цессора.
Крышка емкости 
для воды
Присоедините эту крышку, 
чтобы избежать утечки 
воздуха.

Рычаг A/W•DRAIN (переключе­
ния воздух/вода-дренаж)
Используется для переключения 
между подачей воздуха/воды и 
дренажем, Перед использовани­
ем установите в положение [A/W].

Трубка подачи воды
Служит для забора воды из 
емкости.

Шланг А1гЛ/Уа1ег 
(воздух/вода)
Внутри шланг делится 
на каналы подачи 
воздуха и воды.

Коннектор А1г/УУа1ег 
(воздух/вода) 
Вставьте его в порт 
эндоскопа для подачи 
воздуха/воды.

Емкость
Заполните ее стерильной водой для 
очистки линз эндоскопа.

Рисунок 2.4

Примечание

При очистке и стерилизации блока емкости для воды ПЕНТАКС 03-Н5 соблюдайте рекомендации, 

данные в ИпИ 03-Н5.
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2- 5 . Экран монитора 

Обычный экран (режим видео)

При включении видеопроцессора в нижней части монитора появляется обычный экран. 

■  Экран дисплея НО

Ж

Эндоскопическое изображение

I @ .... (16) 1 1 @ I

Рисунок 2.5

■  Экран дисплея 8 0

__________  ® 1 Й9) 1 ®

I>.
-&

ш
X
03ш
со03

X

Рисунок 2.6

25

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Iшсошш
IS0

•0-
1
i:
2 ;S
га)о

> Пункт экрана . Ограничение по знакам Описание

© Дата* —

Отображает настройку даты для системы. Отображаемый формат можно 

изменять: [ДД/ММ/ГГГГ], [ММ/ДД/ГГГГ] и [ГГГГ/ММ/ДД].

“Date setting" (стр. 107)

Время* —

Отображает настройку времени для системы. Отображаемый формат 

можно изменять; [244] или [124]. Также можно настроить часовой пояс и 

переход на летнее время («daylight saving time»).

“Date setting" (стр. 107)

Секундомер —

Отображает время, прошедшее с момента активации функции 

секундомера.

I® " “Stopwatch" (стр. 134)

Фамилия пациента* 24 Отображает фамилию пациента.

Идентификационный

номер*
12 Отображает идентификационный номер пациента.

Дата рождения* - Отображает дату рождения пациента.

Возраст* 3 Отображает возраст пациента.

® Пол* 1 Отображает пол пациента.

Комментарий* 40 Отображает комментарий.

Фамилия пользователя* 24 Отображает фамилию пользователя.

Название учреждения* 16 Отображает название учреждения.

Счетчик пленки* - -

Отображает число срабатываний при нажатии кнопок [Remote out]

(вывод через удаленный разъем), [PC capture] (захват на компьютер) 

или [USB capture] (захват на USB) на клавиатуре или настраиваемой 

кнопки, кнопки эндоскопа или ножного переключателя, для которых были 

заданы функции, отличные от [Video] (видео) [Peripheral] (периферийного 

устройства).

Более подробная информация о формате отображения приведена в 

разделе “Film counter type” (стр. 101).

Системное сообщение —
Отобра.жает сообщения об ошибках, статусы внешних устройств и 

другую информацию.

Статус — Отображает статус оборудования.

Статус (А)* -

Отображает информацию, касающуюся флэш-памяти USB,

[USB:—]; Флэш-память USB не выбрана для сохранения на нее 

информации.

[USB:Front]: Флэш-память USB подсоединена к передней панели виде­

опроцессора и выбрана для сохранения информации.

[USB:Rear]: Флэш-память USB подсоединена к задней панели видео­

процессора и выбрана для сохранения информации.

Статус(В) — Отображает «1Р конфликт» при возникновении конфликта IP адреса.

Статус (С)* — Огобрахсает функцию,, заданную для настраиваемой кнопки.

Возможное число 

изображений*
—

Отображает примерное число изображений, которые можно записать на 

флэш-память USB.

Способ ввода - Отображает способ ввода символов.

Статус сохранения 

на иВВ
- Отображает «О» при сохранении данных на флэш-память USB.

Отображение или отсутствие пункта зависит от [iacrpoeK в разделе [Character display] (Отображение символов). 

“Character display" (стр, 79)__
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Режим стоп-кадра

При использовании функции стоп-кадра экран эндоскопического изображения разделяется на основной 
экран и подэкран, при этом фотоизображения отображаются на основном экране, а эндоскопические видео­

изображения —  на подэкране.

■ Экран дисплея НО

Основной экран

Подэкран

ФН
О
«3т
SSZT
>N
€•

О)
S
Iгош
гого
X

Рисунок 2.7

Экран дисплея SD

г г  ^
Подэкран

'v у

Основной экран

V_________ у

Рисунок 2.8

А Внимание

Удостоверьтесь в том, что фотоизображения не отображаются на мониторе перед использованием 
или после переключения с режима фотоизображений на активный режим.

И Примечание

Когда подэкран отображается на мониторе SD, вкладки, [D.O.Birth] (Дата рождения), [Аде] 
(Возраст), [Sex] (Пол), [Date] (Дата), [П те ] (Время) и [Stopwatch] (Секундомер) будут скрыты, 
если в настройках [Sub screen position] (Положение подэкрана) задано [Upper right] (Справа 
вверху), а вкладки [Patient name] (Фамилия пациента), [ID] (Идентификационный номер) и [Film 
counter] (Счетчик пленки) будут скрыты, если в настройках [Sub screen position] (Положение 
подэкрана) задано [Upper left] (Слева вверху).
Когда подэкран отображается на мониторе HD, вкладки [Patient name] (Фамилия пациента), 
[ID] (Идентификационный номер), [D.O.Birth] (Дата'рождения), [Аде] (Возраст), [Sex] (Пол), 
[Comment]' (Комментарий), [User name] (Фамилия пользователя), [Facility name] (Название 
учреждения) и [Film counter] (Счетчик пленки) будут скрыты независимо от настроек [Sub screen 

position] (Положение подэкрана).

2 7
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2- 6. Клавиатура

/  ' Примечание

Вместе с видеопроцессором используйте медицинскую клавиатуру ПЕНТАКС EN OS-A94.

Не пользуйтесь клавиатурой, когда на мониторе отображается надпись “Network/File system loading" 

(«Сеть/загрузка файловой системы»).

Медицинская клавиатура ПЕНТАКС EN OS-A94
ш&}
I
Sф

-0-'<Iж
SS
Xшоч
CD

функциональные клавиши
См. следующую страницу.

Клавиша Backspace
Удаляет введенные символы (слева от курсора).

Клавиша Esc (Escape)
Отменяет ввод и закрывает подменю.

PENTAX
MEDICAL

Клавиша Enter
Подтвер)*щает введенную инфор­
мацию или выбранный пункт.

S imag*
* Claw «tl«

В  Р В Н Н Н Н Е В В
Ш В Щ В Ш В В

Клавиша Delete
Удаляет введенные символы 
(справа от курсора).

7 8 9 +

t
' 5 6

' —  j — 4

1 T ' f “ ]

0 П

Буквснко'ЦИфропые Клавиша пробел (Spacebar)
клавиши Вставляет пробел.
Вводят буквенно-циф- При ее нажатии при подсоединенном эндоскопе на 
ровые и специальные мониторе будут отображаться название и серийный
символы. номер эндоскопа.

Клавиши Ctrl (Control)
См. следующую страницу.

Клавиши Shift . /  v •
Используются для ввода специальных символов с помощью буквенно-цифровых клавиш при 
отключенной клавише Caps lock.

Клавиша Caps Lock
Переключает верхний и нижний регистр ввода символов.

Цифровая клавиатура
Вводит цифры и арифме­
тические символы, а также 
подтверждает введенные 
цифры.

— Клавиши управления 
курсором
Передвигают курсор в 
направлениях, указанных 
стрелками:

Рисунок 2.9
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А Внимание

НЕ нажимайте клавиши на клавиатуре острыми предметами, например кончиком пишущей 

ручки.. Несоблюдение этой меры предосторожности может нарушить работу клавиш и 

управление оборудованием.

НЕ снимайте с клавиатуры чехол, он защищает от намокания.

Функциональные клавиши

Следующие функции присваиваются функциональным клавишам клавиатуры. Огат
S

фS
Iгашгога

X

Функциональные клавиши

Меди1(инская клавиатура 

EN OS-A94

Название клавиши Функция

Ctrl

Клавиша [Patient] (Пациент)

Открывает вкладку [Patient list preset] (Предварительная установка 

списка пациентов)

“Operations in the [Patient list preset] Tab" (стр. 74)

Клавиша [Clear] (Очистка)

Удаляет данные пациента или пользователя. 

“Deleting Patient Data" (стр. 76)

“Deleting User Data" (стр. 81)

New
patient

Клавиша [New patient] 

(Новый пациент)

Открывает экран для регистрации нового пациента (экран [Patient 

data edit No.*] (Изменение данных пациента №*)).

I® ” Рисунок 5.9 in "Registering New Patient Data and Editing Existing 

Patient Data" (стр. 74)

Клавиша [User]

(Пользователь)

Открывает вкладку [User list preset] (Предварительная установка 

списка пользователей)

“Operations in the [User list preset] Tab" (стр, 77)

Клавиша [Freeze] (Стоп-кадр)
Переключает между режимами стоп-кадра и видео. 

“Freeze” (стр. 133)

Клавиша [SE]

Переключает уровень SE между возможными уровнями вкладки 

[Level option assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [SE 

setting) (Настройки SE).

В®" “SE setting" (стр. 89)

Клавиша [СЕ]

Переключает уровень СЕ между возможными уровнями вкладки 

[Level option assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [СЕ 

setting] (Настройки СЕ),

¡1^ “СЕ setting" (стр. 90)

Noi«
reduction

Клавиша [ТЕ]

Переключает уровень ТЕ между возможными режимами вкладки 

[Level option assignment] (Назначение варианта уровня) подменю 

[ТЕ setting] (Настройки ТЕ).

“ТЕ sotting” (стр. 91)

Клавиша [Noise reduction] 

(Уменьшение шума)

Изменяет уровень уменьшения шума: [OFF], [Low], [Medium] или 

[High],

"Noise reduction" (стр. 95)

2 9
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ф ункциональны е клавиш и

Xо* *Ui
О)
т

-0-'<
I

SS
Xш
q
CD

Медицинская клавиатура 

EN OS-A94

f ,

Ctrl +
Enfwfv:«
level

Setup

Ctrl + Setup

Digital
zoom

D-nn̂
eiNWor

(kange
expansor

Remote
out

Ctrl Remote
out

PC
capture

USB
cap tu re

Название клавиши

Клавиша [Enhance level] 

(Уровень улучшения 

качества)

Клавиша [Image size] 

(Размер изображения)

Клавиша [Setup] (Установка)

Клави1иа [Image rotate] 

(Поворот изображения)

Клавиша [Digital zoom] 

(Цифровое увеличение)

Клавиша [Contrast] 

(Контрастность)

Клавиша D-range expansion 

(Увеличение D-диапазона)

Клавиша [Counter reset] 

(Перезагрузка счетчика)

Клавиша [Remote out] 

(Вывод на периферию)

Клавиша [Character Display] 

(Отображение символов)

Клавиша [PC capture] (Захват 

изображения на компьютере)

Клавиша [USB capture] 

(Захват изображения на USB)

Функция

Переключает уровень улучшения качества между возможными 

уровнями вкладки [Level option assignment] (Выбор варианта уров­

ня) подменю [Enhancement setting] (настройки улучшения качества), 

“Enhancement setting” (стр. 94)

Меняет размер изображения ([Full] или [Medium]). 

I® ” “Image size" (стр. 102)

Открывает вкладку [Setup].

1®^ “Operations in the [Setup] Tab" (стр. 82)

Поворачивает изображение: ([Normal] или [Rotate]). 

“Image rotate setting” (стр. 122)

Изменяет уровень цифрового увеличения между возможными 

уровнями во вкладке [Digital zoom assignment] (Выбор цифрового 

увеличения).

I® ” “Digital zoom assignment" (стр. 96)

Меняет режим контрастности между [Off], [Low], [Medium] или [High]. 

I® * “Contrast" (стр. 95)

Меняет уровень увеличения D-диапазона между [Off, [Low], [Medium] 

или [High],

I® * “D-range expansion" (стр. 95)

Сбрасывает показания счетчика пленки. 

I® “ “Film Counter” (стр, 134)

Выводит сигнал с разъема REMOTE, доступного во вкладке [Remote 

out assignment] (Выбор дистанционного выходного сигнала) подме­

ню [Remote setting] (Настройки дистанционного управления).

В®“ “Remote setting" (стр. 120)

Настраивает отображение на мониторе символов: [Off] (Выкл ), 

[Date/Time] (Дата/Время) или [On] (Вкл.).

* При выборе [On] доступная информация будет отображаться в 

окне [Character display] (Отображение символов).

“Character display" (стр. 79)

Выводит фотоизображение на компьютер с установленнь1М прило­

жением Endoimage К или endoPRO.

* Место вывода фотоизображений можно изменять в 

соответствии с настройками в [RS-232C assignment].

“External peripheral device selection" (стр. 123)

Выводит фотоизображение на флэш-память USB. 

US” “USB file storage setting" (стр. 102)

Примечание

Не нажимайте одновременно несколько клавиш в сочетаниях, не описанных выше. 

Нельзя ввести следуютцие символы; / . * ? " < > :  \ |
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3- 1. Конфигурация системы

О

ё

Больничные условия

Видеоэндоскопы или фиброскопы'ПЕНТАКС Медикал
Л  Г

Устройства отображения

* через видеомодуль

Блок емкости для воды 
ПЕНТАКС 

05-Н5

ПЕНТАКС Медикал 
Конденсаторный заземляющий 

кабель 
01-24

З-зписывающие устройства

Видеопроцессор ПЕНТАКС 
Медикал

ДЕФИНА ЕРК-3000 
(данный видеопроцессор)

Тепежка ПЕНТАКС 
5МС-У13

Устройство для 
видеозаписи в 

формате НО
Принтер

Флэш-память иЗВ

Прочее

ПК с установленной 
на него утилитой 

Епс1о1таде К

ПК с установленной на 
него утилитой опбоРВО

I айзнши
Медицинский
изолирующий

трансформатор

Входные устройства

Клавиатура 

ПЕНТАКС Медикал 
ЕМ 05-А94

Ножной
переключатель

Рисунок 3.1
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Предупреждение

Подробнее об устройствах отображения, записывающих устройствах и входных устройствах, 

представленных на рис. 3.1, см. в разделе "Другие периферийные устройства” (стр. 36). 

Использование иных периферийных устройств может вызвать проблемы, например неправильное 

отображение на мониторе.

При использовании комбинации устройств, не представленной на рисунке 3.1 или не упомянутой 

в перечне совместимых устройств, возможны травмы пациента/пользователя или повреждение 

оборудования

Совместимые устройства

Комбинации устройств и принадлежностей, которые можно использовать с этим изделием, перечислены 

ниже.

Актуальный перечень совместимых устройств смотрите на следующем веб-сайте или свяжитесь с вашим 

местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал: 

Ьир5://реп1ахтес11са1.сот/реп1ах/еп/92/1/Сотра11Ые-Ргос1ис1з/

Перед использованием изделие следует подготовить и проверить согласно ИпИ.

А Предупреждение

ПЕНТАКС Медикал не гарантирует совместимость с отсутствующими в списке устройствами.

Если устройства нет в списке, свяжитесь с производителем оборудования или аксессуара, чтобы 

по,дтвердить сооместимость и получить инструкции по их совместному применению с продукцией 

ПЕНТАКС Медикал.

§
с

Примечание

В зависимости от комбинации этого видеопроцессора с другими подсоединенными устройствами 

су|дествует риск нарушения работы видеопроцессора либо иных непредвиденных проблем для 

пациентов или медицинского персонала. В частности, при изменении, добавлении или обновлении 

устройств, используемых в комбинации, рекомендуется заранее убедиться в их работоспособно­

сти и контролировать связанные с заменой риски.
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Список кабелей

Описание Изображение
Название

модели
Производитель

Кабель 0VI ------------------------------SS................................... OS-A78 ПЕНТАКС Медикал

Используется для передачи цифровых видеосигналов. 

Общая длина: 2,0 м

Разъемы: 071-0 19 штырьков - 071-0 19 штырьков

Описание

Кабель ВМС

Изображение

Используется для передачи композитных видеосигналов. 

Общая длина: 2,0 м

Разъемы: ВМС (штырьки) - ВМС (штырьки)

Импеданс: 75 Ом

Используется для передачи аналоговых У/С видеосигналов. 

Общая длина: 1,5 м

Общая длина: 1,5 м

Разъемы: 0-sub 9 штырьков - ВМС штырьки

Название

модели

OS-A17

Производитель

ПЕНТАКС Медикал

Описание Изображение
Название

модели

Кабель Y/C Во II | И П = — ------------------ SS--------------  (Ж II »0 OS-A24

Производитель

ПЕНТАКС Медикал

Описание Изображение
Название

модели
Производитель

Контрольный

кабель
**Ц_Л|1Ш111=— -̂--------:-----^ ---------------------------- ПМДР) Р " OS-A58 ПЕНТАКС Медикал

Используется для подсоединения рсйъема REMOTE процессора и периферийного уотройотва с удаленным внешним входом. 

Общая длина: 1,5 м ' ' ^

('азъемы: 03,5 мм стерео (штырьки) - 03,5 мм стерео (штырьки)
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Совместимые эндоскопы

Тип Совместимый эндоскоп

Видеоэндоскоп Эндоскопы ПЕНТАКС Медикал серий Кр/70К/80К/90К/К10/Л0

Фиброскоп Фиброскопы ПЕНТАКС Медикал (с видеомодулем)

Видеомодуль Видеомодули ПЕНТАКС Медикал

/h Внимание

Следующие модели эндоскопов серий Кр/70К/80К/90К, фиброскопов и видеомодулей не совме­

стимы с этим видеопроцессором. Если подсоединенные электронный эндоскоп или видеомодуль 

не совместимы с этим видеопроцессором, эндоскопические изображения не будут отображаться.

Non«compatfble Endo List (Model name/Numbor)

EG-1580K EG-2470K EG-2770K EG-2970K

70 /80К  (ЕС) EG-2980K EG-2985K i EG-3470K ; EG-3480K

EG-3485K EG-3870CIK ; EG-3870TK : EG-3885TK

EC-3470FK EC-3470LK ; ЕС-3470МК i EC-3870CIFK

EC-3870CIFK2 EC-3870CILK 1 EC-3870CIMK : EC-3870FK

EC-3870FK2 EC-3870FZK : EC-3870LK : EC-3870MK

ЕС-3870МК2 EC-3870MZK : EC-3870SK2 i EC-3870TFK

EC-3870TLK ЕС-3870ТМК : EC-3872LK ; EC-3872LZK

70 /80К  (ЕС)
EC-3872TLK

EC-3480FK EC-3480LK i EC-348DMK EC-3485FK

EC-3485LK ЕС-3485МК ; EC-3880FK  ̂ EC-3880FK2

EC-3880LK ЕС-3880МК : ЕС-3880МК2 ; EC-3881 FK2

ЕС-3881 LK ЕС-3881 МК ; ЕС-3881 МК2 EC-3885FK

EC-3885FK2 EC-3885LK ; ЕС-3885МК i EC-3885MK2

EC-3885TFK EC-3885TLK ; ЕС-3885ТМК

ЕВ-1570ЛК EB-1570K-J ЕВ-1970АК EB-1970K-J

70/80 К ECY-1570K-J ED-3270K 1 ED-3280K ED-3470TK

(кроме ЕС/ЕС) ED-3670TK ED-3680TK 1 ES-3880K ES-3881K

ES-3885K PVK-1000 : VNL-1170K : VNL-1171K

Кр ЕС-380МКР

90К ЕС-3890ТМК

FB-19H FC-33FW i FCY-15P2 : FG-15W

Фиброскоп
FI-13P FNL-10BS : FNL-10RAP FNL-10S

FNL-13RAP FNL-15P2 i FNL-15RP2 FS-34P2

FUR-9P

m
о

СГо
с

Некоторые модели продаются не во всех регионах.

Названия моделей совместимых эндоскопов уточняйте в вашем местном сервисном центре 

ПЕНТАКС Медикал.

Примечание

В зависимости от модели используемого эндоскопа в верхней и нижней частях экрана монитора 

может быть виден небольшой осциллирующий шум.
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Другие периферийные устройства

■ Устройства отображения

Тип Название модели Производитель

Монитор Wide 24-RADIANCE G2 (SC-WU24-A1511) НДС

Монитор Wide 26"RADIANCE G2HB (SC-WU26-A1511) НДС

Монитор NDS 4:3 Radiance 19 НДС

Монитор SONY Wide LMD-2451MD СОНИ

Монитор Wide21inch(AMM215WTD) АДВАН

Записывающие устройства

=:
В

Тип Название модели Производитель

Аналоговый видеопринтер UP-55MD СОНИ

Аналоговый видеопринтер UP-25MD СОНИ

Устройство для видеозапи­

си в формате НО
HVO-1000MD СОНИ

Флэш-память иЗВ 

Зе1Р1азЬ600

TS64GJF600

(USB 2.0, объем: 64 Гб, без клавиш)
Трансценд

Входные устройства

Тип Название модели Производитель

Ножной переключатель OS-A106 ПЕНТАКС Медикал
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3- 2 . Установка

Установка видеопроцессора на тележку

Установите видеопроцессор и периферийные устройства согласно примерам установки, представленным в 

разделе “3-1. Конфигурация системы” (стр. 32). Установите видеопроцессор и периферийные устройства 

на тележку. Поместите тележку на устойчивую горизонтальную поверхность.

А Предупреждение

Поставьте тележку на устойчивую горизонтальную поверхность. Несоблюдение этой меры пре­
досторожности может привести к падению видеопроцессора с тележки.
Не размещайте видеопроцессор там, где он может подвергаться воздействию высокой темпера­

туры, влажности, прямых солнечных лучей и т.д.
Видеопроцессор является электрическим медицинским устройством с требующими бережного 

обращения компонентами и сложными схемами, которые не должны подвергаться чрезмерной 
вибрации и/или сильным сотрясениям. НЕ роняйте видеопроцессор и НЕ ударяйте по нему, 
иначе его работоспособность и/или безопасность мо1у г  пострадать. В случае ненадлежаще­

го обращения или падения видеопроцессора прекратите его использование и верните его в 

ПЕНТАКС Медикал для осмотра и/или ремонта.

Не размещайте видеопроцессор в местах возможного воздействия жидкостей.

НЕ блокируйте вентиляционные отверстия процессора. Блокирование вентиляционных отвер­
стий может привести к нагреванию оборудования.

-  Установите этот видеопроцессор таким образом, чтобы не загораживать нижние вентил.пци- 

онные отверстия.
-  Обеспечьте зазор между вентиляциош 1ыми отверстиями по бокам видеопроцессора и стеной 

не менее б см (2,5 дюймов).

~ Расстояние между вентиляционными отверстиями на задней стороне видеопроцессора и 

стомой должно быть не менее 10 см (4 дюймов).

о
I -

2g
с

Л  Внимание

НЕ устанавливайте, НЕ эксплуатируйте и НЕ храните электрическое медицинскоеюборудова- 
ние в пыльном помещении. Скопление пыли внутри устройства 13ожет вызвать неисправности, 
дымесбразозание и воспламенение.

При подсоединении перифэрийнгчх устройств убедитесь в надежном подсоединении всех кабе­

лей к соотвотствующи.м разъемам. Нопрэзилоиоо подсоединение может нарушить те или инью 

функции. , . • '

НЕ используйто.видеопроцессор в вертикальном поло.жении. ,Несоблюдение этой меры предо­
сторожности может привести к нарушению работы видеспроцоссора и, в конечном итоге, к его 

поломке.

Используйте видеопроцессор с прикрепленным к нему блоком емкости для воды ПЕНТАКС 

OS-H5.

Note-, •:

При установке видеопроцессора на опорную площадку тележки проследите за тем, чтобы было 

достаточно места для удобного прикрепления или отсоединения блока емкости для воды.
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Присоединение к источнику питания

Подсоедините видеопроцессор к сетевой розетке или медицинскому изолирующему трансформатору с по­

мощью шнура питания.

Подсоедините периферийные устройства к медицинскому изолирующему трансформатору.

Ого

А Предупреждение

Подсоедините щнуры питания видеопроцессора и шнур питания изолирующего трансформато­
ра к сетевым розеткам с проводом защитного заземления в учреждении с установленной боль­

ничной системой заземления. Электрическое медицинское оборудование можно использовать 
только с сетевыми розетками, имеющими провод защитного заземления, согласно требованиям 
по безопасности электрооборудования в помещениях больниц и клиник, предназначенных для 
проведения медицинских манипуляций.
При использовании немедицинских периферийных устройств, например бытового монитора, 
обеспечьте подачу электропитания от медицинского изолирующего трансформатора, чтобы 

снизить риск электротравмы. НЕ подключайте какие-либо иные неиспользуемые медицинские 

устройства к изолирующему трансформатору.
Убедитесь в том, что сетевой шнур не отсоединится во время процедуры. При отсоединении 

провода электропитания есть риск перфорации, т.к. эндоскопическое изображение не выводит­

ся на монитор, а значит нельзя перемеа1ать эндоскоп в нужном направлении.

А Внимание

Убедитесь в том, что общая потребляемая мощность периферийных устройств, подключенных 

через изолирующий трансформатор, не превышает указанную на нем максимальную мощность.

Рисунок 3.2

1. Перед тем как подсоединить шнур питания к розетке электропитания видеопроцессора, убедитесь в том, 

что электропитание видеопроцессора отключено.

• Надежно зафиксируйте ш[(ур питания с помощью клипсы шнура 'возле розетки электропитания 

(см. рисунок 3.2).
2. Перед тем как подсоединить периферийные устройства к изолирующему трансформатору, убедитесь в 

том, что они выключены.
• Проверьте номинальную мощность периферийных устройств в их соответствую1цих руководствах на 

предмет того, чтобы оби1ая потребляемая мощность периферийных устройств не превьииала макси­

мальной мощности, указанной на изолирующем трансформаторе.
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3. Проверьте соответствие номинальной частоты тока и напряжения сетевых розеток электрическим па­

раметрам, указанным на задней панели видеопроцессора, и электрическим параметрам изолирующего 

трансформатора.

4. Подключите шнуры питания видеопроцессора и изолирующего трансформатора к сетевым розеткам.

Подсоединение периферийного оборудования

Подсоедините периферийные устройства к видеопроцессору. Подсоедините монитор и другие необходимые 

устройства к видеопроцессору согласно рисунку на задней панели (стр. 22).

Предупреждение

При использовании видеопроцессора около ТВ или радиоприемника в медицинском учрежде­

нии или жилой зоне возможны электромагнитные помехи.

Для снижения электромагнитных помех видеопроцессор должен оставаться выключенным 

даже после подсоединение к нему эндоскопа вплоть до начала эксплуатации.

Для предотвращения и устранения нежелательных электромагнитных эффектов НЕ используй­

те видеопроцессор возле источников электромагнитных волн.

Примечание

Перед подключением или отключением периферийных устройств удостоверьтесь в том, что 

видеопроцессор и периферийные устройства выключены.

т
О
о
§
с:

□ Подсоединэние монитора
Подсоедините монитор к видеопроцессору. Подробно разъемах монитора смотрите в Руководстве по его 

эксплуатации. ■

Рисунок 3.3, г,

и
л-  -
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Соединение монитора с входным разъемом РУ1

Используйте кабель ПЕНТАКС 0\/1 (03-А78) для соединения коннектора С\/1 с входным разъемом 

□VI монитора.

Соединение монитора с входными разъемами КОВ (разъемами ВМС)

Используйте кабель ПЕНТАКС ПСВ 03-А25 (стр. 34) для соединения коннектора НОВ с входным разъе­

мом п е в  (ВМС) монитора.

ш м .

Соединение монитора с разъемом видеовхода ^разъемом ВМС̂
Используйте кабель ПЕНТАКС ВМС 03-А17 (стр. 34) для соединения коннектора VIDEO OUT с коннекто­

ром композитного видеовхода монитора (разъемом ВМС).

Соединение монитора с 4-штыревым разъемом-розеткой Мини Дин

Используйте кабель ПЕНТАКС Y/C 03-А24 (стр. 34) для соединения разъема Y/C с 4-штыревым разъе­

мом-розеткой Мини Дин монитора.

ê А Предупреждение

Убедитесь в том, что видеокабель, соединяющий монитор и процессор, надежно присоединен. 

Если видеокабель отсоединится во время процедуры, эндоскопические изображения выводиться 

на монитор не будут.

Примечание 

Проверьте правильность настроек монитора.
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■  Подсоединение принтера или флэш-памяти изв
П одсоедините принтер или ф лэш -пам ять и З В  к видеопроцессору.

СО
О
I—о
пос

Подсоединение принтера с выводом ПбВ

Используйте кабель ПЕНТАКС ПСВ 03-А25 (стр. 34) для соединения разъема НОВ с разъемами НОВ 

принтера.

Подсоединение принтера р выводом У/С

Используйте кабель ПЕНТАКС У/С 03-А24 (стр. 34) для соединения разъема У/С с 4-штыревым разъемом- 

розеткой Мини Дин принтера.

зниионнс

Используйте контрольный кабель ПЕНТАКС OS-A58 (стр. 34) для соединения разъема REMOTE с разъе­

мом устройства дистанционного управления принтера.

Примечание

При использовании принтера настройте его таким образом, чтобы цвета изображения на мони- 

торе-и распечатках были одинаковы.

Совместимые принтеры перечислены в разделе ‘‘Другие периферийные устройства” (стр. 36). ^

41

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



П одсоединение ф лэш -пам яти  Ц 5 В

П одсоедините ф лэш -пам ять  и З В  к порту и З В  на передней или задней  панели видеопроцессора.

Примечание

НЕ подсоединяйте флэш-память иЗВ через иЗВ-концентратор, иначе она может быть не 

распознана видеопроцессором.

Флэш-память иЗВ, отличная от тех, работоспособность которых была проверена ПЕНТАКС 
Медикал, может быть не распознана видеопроцессором. Список флэш-устройств иЗВ с про­

веренной работоспособностью см. в разделе "Другие периферийные устройства” (стр. 36).

ё

О
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■  П одсоединение другого периф ерийного  оборудования
Подробнее смотрите в соответствующих руководствах.

g
с

Рисунок 3.5

Подсоедините клавиатуру ПЕНТАКС Меднкал OS-A33 к разъему клавиатуры (KEYBOARD).

Подсоедините ножной переключатель к порту USB.

Подсоединение периферийного устройства, поддерживающего удапонный ввод

При использовании периферийного устройства, поддерживающего удаленный (триггерный) ввод, используйте 

контрольный кабель ПЕНТАКС OS-A58 (стр. 34) для соединения разъема REMOTE с разъемом устройства 

дистанционного управления периферийного устройства. Подробные сведения о разъемах периферийного 

устройства см. в Руководстве по его эксплуатации.

С помощ!;^ кабеля ПЕНТАКС BNC OS-A17 подсоедините разъем SYNC OUT к коннектору композитного 

видеовхода внешнего стробоскопического'устройства (ларингеальный стробоскоп модели 9400). Подробггую 

информацию по этим коннекторам см. в Руководстве по эксплуатации стробоскопа. При стробоскопическом 

наблюдений с помощью вне1внегЬ стробоскопического устройства либо выключите лампу видеопроцессора, 

либо выберите опцию [MANUAL] управления экспозицией, чтобы на экран выводилось нормальное 

изображение., ■ , . ... . .i

Подсоединение ПК с установленной на него у т и л и т о й  Endoimaae К

С п о м о щ ь ю  La n  подсоедините разъем RJ45 к разъему ПК с установленной на него утилитой Endoimage К. 

Подробные сведения о разъемах ПК см. в Руководстве по его эксплуатации.

Процессор отправляет эндоскопичеагие изображения, информацию о пациенте и другие данные в приложе­

ние Endoimage К и получает от;него. команды до .Захвату фотоизображений.
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Когда видеопроцессор подключен к существующему сетевому окружению с помощью разъема 

Ри45, между разъемом RJ45 видеопроцессора и сетевым кабелем необходимо установить 

роутер с функцией обеспечения безопасности.

Роутер должен быть подключен только к видеопроцессору и существующей сети, другие 

подключения запрещены.

Подробные технические характеристики роутера можно узнать в вашем местном сервисном 

центре ПЕНТАКС Медикал.

Подключение к сети может подвергнуть видеопроцессор воздействию компьютерных вирусов 

и сделать его уязвимым с точки зрения безопасности. Более того, повреждение вирусами 

возможно и при импорте внешних данных с флэш-памяти иЗВ, В связи с этим следует 

проконсультироваться с сетевым администратором или координаторами отдела по вопросам 

информатики вашей больницы или клиники до того, как подсоединять видеопроцессор к сети 

или флэш-памяти иЗВ. Пользователь несет ответственность за установку надежного сетевого 

соединения и использование надлежащей обновляемой антивирусной программы.

При подсоединении видеопроцессора к LAN порту компьютера убедитесь в том, что использу­

ется перекрестный БАМ кабель.

П рим ечание

Подсоединение устройства для видеозаписи в Формате HD (не показано на рисунке)

Соедините порт DVI и порт входа DVI устройства для видеозаписи в формате HD с помощью кабеля ПЕНТАКС 

DVI 03-А78 (стр. 34).

Подсоединение компьютера, с установленной на него утилитой endoPRO (не показано на рисунке) 

Соедините порт видеовыхода и порт видеовхода компьютера с помощью кабеля. Соедините порт R3-232C 

и порт СОМ компьютера с помощью кабеля RS-232C. Настройки порта R3-232C процессора см. в разделе 

"Выбор внешнего периферийного устройства" (стр. 123).

Утилита endoPRO отправляет наблюдаемые изображения и/или информацию о пациенте и получает инфор­

мацию о'пациенте.
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3”3 . Подсоединение видеоэндоскопа 

Шаг 1; Подсоединение видеоэндоскопа

Присоедините эндоскоп к видеопроцессору. Подсоедините блок емкости для воды и блок отсоса к эндоскопу 

перед использованием.

Подробные сведения об используемом эндоскопе см. в ИпИ данного эндоскопа.

1. Убедитесь в том, что фиксирующий рычаг эндоскопа находится в положении [OPEN] (Открыто).

2. Плотно вставьте эндоскоп в разъем ф  процессора (см. рисунок 3.6).

3. Поверните фиксирующий рычаг эндоскопа в направлении ®  до щелчка. (Если фиксирующий рычаг 

эндоскопа находится в правильном положении, то отметка [LOCK] (Закрыто) на коннекторе будет 

совпадать с меткой на панели).

юоко
ч:о
с

Внимание '

При присоединении эндоскопа соблюдайте осторожность, чтобы между фиксирующим рычагом 

эндоскопа и электрическими контактами не попал палец.

Примечание

После подсоединения эндоскопа к видеопроцессору проверьте, чтобы эндоскоп был надежно 

закреплен, а фиксирующий рычаг эндоскопа находился в положении [LOCK].

Шаг 2: Подсоединение блока емкости для воды

Подсоедините блок емкости для воды к видеопроцессору и эндоскопу.

А Внимание

Пфед тем как подсоединить блок емкости для воды к видеопроцессору, убедитесь в отсутствии 

повреждений, например трещин, и не используйте поврежденный блок.
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1. Заполните емкость стерильной водой примерно на две трети (до 200 мл). Затем на емкость для воды 

поместите и надежно закрутите крышку.

А ,N Внимание

■; Убедитесь в том, что крышка емкости для воды надежно закручена. При неплотном прилегании 

' крышки подача воды/воздуха может быть нарушена.

сзой
3
Ош

2. Установите рычаг АЛЛ/-ОПА1М (воздух/вода-дренаж) в положение АЛЛ/ (подача воздуха/воды) 

(см. исунок .7).

Рисунок 3.7

А Внимание

Коннектор подачи воздуха/воды должен быть вставлен в патрон крышки емкости для воды до того, 

как блок для емкости воды будет подсоединен к видеопроцессору (см. рисунок 3.8).

Из коннектора для подачи воздуха/воды может подтекать вода, если он не закреплен в патроне.

Рисунок 3.8
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А
Перед перемещением видеопроцессора отсоедините блок емкости для воды. В противном 

случае есть риск смещения и повреждения блока емкости для воды.

Отсоедините блок емкости для воды перед упаковкой видеопроцессора для транспортировки. 

В противном случае видеопроцессор и блок емкости для воды могут быть повреждены.

В нимание

3. Убедитесь в том, что 0-кольцо закреплено на конце воздушной трубки блока емкости для воды, а затем 

до щелчка вставьте воздушную трубку в гнездо емкости для воды видеопроцессора (см. рисунок 3.9).

СО
О

§
с

А Внимание

Убедитесь в том, что 0-кольцо закреплено на конце воздушной трубки блока емкости для 

воды. Если 0-кольцо отсутствует или повреждено, подача воздуха/воды может быть нарушена 

(см. рисунок 3.10).,

НЕ прилагайте избыточных усилий, прижимая блок емкости для воды к видеопроцессору. Грубое 

обращение может привести к вытеканию воды из блока емкости для воды.

п

Рисунок 3.10
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ооэ

4. Вставьте коннектор подачи воздуха/воды блока емкости для воды в соответствующий порт эндоскопа 

(А1гЛ/Уа1ег) (см. рисунок 3.11).

При использовании эндоскопического электрохирургического устройства

Перед использованием внимательно прочитайте руководства по эксплуатации электрохирургического гене­
ратора и устройства и выполните соответствую1цую проверку перед использованием оборудования. 

Существует два типа электрохирургических генераторов с плавающим заземлением: со шнуром обратной 

связи эндоскопа (8-согс1) и без него. Следуйте указаниям для каждого описанного ниже типа генераторов, 

иначе возможны ожоги от воздействия мощного высокочастотного тока:
1) Электрохирургический генератор со шнуром 5-согс1: подсоедините 8-согс1 к порту обратной связи на РУЕ 

разъеме эндоскопа.
2) Электрохирургический генератор без шнура 8-согс1: соедините конденсаторный заземляющий кабель 

01-24 с портом обратной связи эндоскопа и клеммой видеопроцессора для уравнивания потенциалов. 
Если этого не сделать, эндоскопическое изображение будет нестабилыным, и процедуру с использовани­

ем электрохирургического генератора провести не удастся.

А Предупреждение

Если эндоскопическое электрохирургическое устройство используется без подсоединения конден­

саторного заземляющего кабеля ПЕНТАКС Медикал 01-24, есть риск искажения эндоскопического 

изображения и наруш'енмя хода процедуры.

1. Подсоедините соответствующий конец конденсаторного заземляющего кабеля к клемме уравнивания 

потенциалов, расположенной на задней панели видеопроцессора (см. рисунок 3.12).
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2. Подсоедините соответствующий конец конденсаторного заземляющего кабеля к порту обратной связи 

эндоскопа (см. рисунок 3.13).

Рисунок 3.13

оЬ-о
о
с
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4 Проверка перед использованием

Чтобы убедиться в пригодности оборудования для использования у пациентов, предварительно проверьте эндоскоп, 
видеопроцессор и принадлежности на предмет чистоты и работоспособности, а также ознакомьтесь с ИпИ либо 

руководствами к эндоскопу или другим принадлежностям. Кроме того, позаботьтесь о запасном оборудовании, чтобы 

избежать простоя видеопроцессора при неисправностях или других непредвиденных проблемах.

А Предупреждение

Все проверки, описанные в этом разделе, должны быть обязательно выполнены перед использованием 

оборудования. Если какая-либо функция или какое-либо устройство системы видеопроцессора работает 

неисправно, НЕ проводите эндоскопическое исследование. Перед использованием оборудования по 

назначению свяжитесь с вашим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

=:ТЭ
Ош
ф•о

3
ф■D

Sогз
§сгсоош0)
X

В[1имание
Перед началом проверки убедитесь в следующем:

-  Видеопроцессор выключен (стр. 62).

-  Видеопроцессор установлен на устойчивой горизонтальной поверхности (стр. 37).

-  Блок емкости для воды подготовлен и подсоединен надлежащим образом (стр. 45).

“  Эндоскоп подсоединен надлежащим образом (стр. 45).

-  Клавиатура подсоединена на.длежащим образом (стр. 43).

-  ТШнур электропитания подсоединен надлежащим образом (стр. 38).

-  Монитор и выходные кабели подсоединены надлежащим образом (стр. 39).

-- Внешние устройства, например флэш-память иЗВ, подсоединены надлежащим образом (стр. 41). 

Проводите проверку в изолирую1Цих перчатках.

Примечание

При использовании фиброскопа выполните проверку перед использованием согласно руководству по его 

эксплуатации.

Уровень яркости при выбранном максимальном уровне можно задать по типу эндоскопа, когда использует­

ся фиброскоп без видеомодуля. Более подробные сведения см. в разделе “Мах brightness ieve!” (сгр. 98)
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4-1. Проверка блока питания и лампы

1. Включите монитор и периферийные устройства.

2. Чтобы включить видеопроцессор, нажмите выключатель питания '¡) (см. рисунок 4.1).

Рисунок 4.1

Панель управления начнет подсвечиваться.

Депения индикатора времени наработки лампы на панели управления загорятся зеленым светом 

(см. рисунок 4.2).

Рисунок 4.2

Эндоскопическое изображение выводится на монитор.
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Примечание

• Если при нажатии ©  видеопроцессор не включится, см. раздел по устранению неполадок.

“The processor does not turn on.” (стр. 148)

• Срок работы лампы 500 часов. Перед использованием проверьте индикатор времени наработки 

лампы на панели управления. Немедленно замените картридж лампы, если на индикаторе 

времени наработки лампы высветилась оранжевая полоса, а на мониторе появилось сообщение о 

необходимости замены лампы. Приблизительный срок работы лампы 500 часов. Однако он может 

быть меньше 500 часов в зависимости от способа и условий эксплуатации. Подробнее см. в разделе

“6-3. Replacement/Disposal of the i,amp Cartridge” (стр. 141).

• После включения видеопроцессора эндоскопическое изображение появится на экране примерно 

через 20 секунд.
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3. Нажмите Щ  на панели управления, удерживая эндоскоп таким образом, чтобы его дистальный конец был 

направлен в противололожную от глаз сторону.

• Светодиод, расположенный выше (§) загорится зеленым светом.

4. Убедитесь в том, что главная лампа видеопроцессора включена, а дистальный конец эндоскопа излучает 

свет.

5. После завершения проверки нажмите [§) на панели управления, чтобы выключить главную лампу.

А Предупреждение

НЕ открывайте защитную крышку лампы при включенной лампе. Видеопроцессор автоматически 

выключится при снятии защитной крышки лампы, но существует риск электротравмы или ожога лри 

касании блока лампы даже при отключенном питании.

■D
О

(D
ТЗ

О:□сг
0 ш
1 Sф

А Внимание

Избегайте попадания в глаза прямого света из дистального конца эндоскопа и/или процессора. 

Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к травме глаз.

Перед тем как снова включить ламлу после ее отключения, подождите не менее 30 секунд.

Если лампа не включилась, вместо нее включится вспомогательная лампа. В этом случае завер­

шите проверку и свяжитесь с вашим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал. «Кнопка 

включения лампы

Т а т р  Button © '  (стр. 64)

НЕ проводите процедуру с использованием вспомогательной лампы, так как она предназначена 

только для экстренного использования -  облегчает извлечение эндоскопа в случае поломки главной 

лампы во время процедуры. После включения вспомогательной лампы немедленно лрекратите про­

цедуру, распрямите гибкую часть эндоскопа и медленно и осторожно извлеките эндоскоп из полости 

тела пациента.

 ̂ Примечание

Если подсоединенные видеоэндоскоп или видеомодуль ПЕНТАКС Медикал не совместимы с видео­

процессором, эндоскопические изображения отображаться не будут.

"Совместимые эндоскопы” (стр. 35)
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4-2. Проверка автоматического управления экспозицией

Проверьте передачу эндоскопического изображения на монитор при включенной лампе.

/h Внимание

Объект, длительно находящийся в непосредственной близости к дистальному концу эндоскопа, 
может нагреться из-за чрезмерного поглощения излучаемого света. Чтобы это предотвратить, НЕ 

оставляйте объекты около дистального конца включенного эндоскопа.

Если fia вас темные перчатки, например фиолетового или синего цвета, НЕ держите руки близко к 

дистальному концу эндоскопа и не держитесь за него во избежание нагрева перчаток и ожога.

Примечание

Если на мониторе отсутствует изображение, выключите лампу и повторите процедуры, описанные в 

раздело “Connecting Peripheral Devices" (стр. 39).

1. Убедитесь в том, что настройка на панели управления соответствует режиму [AUTO] (см. рисунок 4.3).

Рисунок 4.3

• Яркость эндоскопического изображения оптимизируется автоматически при настройке на режим 

[AUTO].

2. С помощью ^ 9  выберите опцию [BRIGHTNESS] (ЯРКОСТЬ), а с помощью и | 3  настройте индикатор 

уровня яркости на «О» (см. рисунок 4.4).
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BRIGHTNESS
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Рисунок 4.4
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3. Поместите дистальный конец эндоскопа на расстоянии примерно 1 см от своей ладони, а затем отведите от 

ладони примерно на 5 см (см. рисунок 4.5). Следите за изображением на мониторе: яркость на обоих рассто­

яниях должна быть одинаковой.

4. После подтверждения того, что автоматическое управление экспозицией работает надлежащим образом, с 

помощью и Г У ] настройте индикатор яркости на нужный уровень.

• Экспозиция становится ярче при уровнях, близких к «+5» и темнее при уровнях, близких к «-5».

п
X ¡
Ош
CD

Ш
30

s;о
Z2

§
(Гú>0 
со 0)1 S ф
к.

А Внимание

При плохом качестве изображения близких (примерно 1 см) объектов из-за чрезмерно яркого отобра­

жения его центральной части на мониторе, несмотря на выбранный режим управления экспозицией 

[AUTO], функция автоматического управления экспозицией может работать неправильно. НЕ исполь­

зуйте эндоскоп, когда функция управления экспозицией работает некорректно, так как избыточное по­

глощение света может вызвать ожог или мерцание монитора. При неоптимальном управлении экспо­

зицией отодвиньте дистальный конец эндоскопа от объекта, еще раз убедитесь в том, что управление 

экспозицией происходит в режиме [AUTO], настройте индикатор яркости на «-5» и поднесите дисталь­

ный конец эндоскопа к своей ладони на расстояние примерно 1 см. Если изображение по-прежнему 

слишком яркое, замените эндоскоп на другой, так как функция автоматического управления экспози­

цией нарушена. Если изображение слишком яркое и при использопании другого эндоскопа, НЕ прово­

дите эндоскопическое обследование и свяжитесь с вашим локальным сервисным центром ПЕНТАКС 

Медикал,
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4-3. Проверка экспозиции и измерений

1. Нажмите на панели управления, чтобы выбрать опцию [MANUAL] (Вручную) (см. рисунок 4.6).

Рисунок 4.6

• Текст выбранной позиции загорится зеленым светом. При каждом нажатии режимы переключаются между 

[AUTO] и [MANUAL].

2. С помощью ^ 9  выберите [BRIGHTNESS] и проверьте, чтобы уровень индикатора и яркость отображаемого 

на мониторе изображения изменялись при нажатии [ а ]  и  (~ ^  (см. рисунок 4.7).
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Рисунок 4.7
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3. Нажмите чтобы выбрать [AUTO] (см. рисунок 4.8).

Рисунок 4.8

■D
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При отсоединенном эндоскопе выбор невозможен.

4. Нажмите I чтобы выбрать [AVE] (Усредненное) или [PEAK] (Максимальное) (см. рисунок 4.9).

Рисунок 4.9

Текст выбранной позиции загорится зеленым светом. Убедитесь в том, что при каждом нажатии происхо­

дит переключение между [AVE] и [PEAK], и что ореол несколько уменьшается лри выборе функции [PEAK]. 

При отсоединенном эндоскопе выбор невозможен.
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4-4. Регулировка цвета

1. Перед настройкой цветового баланса отрегулируйте баланс белого.

"White Balance Button (стр. 67)

2. Настройте цветовые тона, как описано в разделе "Brightness/Color Balance Level Setting Buttons [ H X 3 ” 

(стр. 69).

3. Осторожно обхватите рукой дистальный конец эндоскопа и убедитесь в том, что цвета эндоскопического 

изображения на мониторе естественные.

• Если цвета неестественные, устраните проблему, как описано в разделе по устранению неполадок "The 

colors of the endoscopic images are abnormal.” (стр. 150).

4- 5 . Настраиваемая кнопка

1. Проверьте, чтобы настраиваемой кнопке П П  на панели управления была присвоена используемая функция, 

как описано в разделе “CUSTOM button assignment" (стр. 88).

2. Проверьте, что функция, которую планируется использовать, отображается в области экрана монитора 

«Статус (С)».

"2-5. Экран монитора” (стр. 25)

• Если функция не отображается в области (G), изме1+ите настройки отображения символов перед провер­

кой этой функции. [Щ ’ “Character display” (стр. 99)

4-6 . Проверка кнопок пульта дистанционного управления эндоскопа

1. Проверьте, чтобы функция, которую планируется использовать, была присвоена каждой кнопки дистанцион­

ного управления, как описано в разделе "Endoscope buttons & Foot switch assignment" (стр. 86).

2. Нажмите каждую кнопку пульте дистанционного управления эндоскопа и проверьте, что спышен подтвержда­

ющий звук, и что функция, присвоенная кнопке, работает(см. рисунок 4.10).

Рисунок 4.10

Ф
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О
LZи
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Q.
ФCI

Q.
Ф
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Подробнее о камской кнопке пульта дистанционного управления зндоскопом смотрите в ИпИ эндоскопа.
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4-7.
1. Установите рычаг A/W-DRAIN (воздух/вода-дренаж) в положение АЛЛ/ (подача воздуха/воды) (см. рисунок 4.11)

Проверка подачи воздуха/воды

Рисунок 4.11

2. Убедитесь в том, что 0-кольцо закреплено на конце воздушной трубки блока емкости для воды, а затем до 

щелчка вставьте воздушную трубку в гнездо емкости для воды процессора.

А Внимание

Убедитесь в том, что 0-кольцо закреплено на конце воздушной трубки блока емкости для воды. Если 

0-кольцо отсутствует или повреждено, подача воздуха/воды может быть нарушена.

3. Нажмите ^  на панели управления, чтобы вютючить насос (см. рисунок 4.12).

Рисунок 4.12

4. Проверьте, что светодиод на @  загорается зеленым спетом, и слышен звук работы воздушного [|асоса.
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5. С помощью кнопок настройки уровня мощности насоса и выберите необходимую силу воздушного 

потока и проверьте уровень с помощью кнопок настройки уровня мощности насоса (см. рисунок 4.13).

Рисунок 4.13

6. Погрузите дистальный конец эндоскопа в стерильную воду и осторожно закройте воздушное отверстие 
клапаню подачи воздуха/воды эндоскопа. Проверьте, выходит ли воздух из дистального конца эндоскопа, и 

образуются ли пузырьки воздуха (см. рисунок 4.14).

Рисунок 4.14

А

Подача
во.’духа

Предупреждение

Используйте свежую стерилизованную воду. Несвежая стерилизованная вода может вызвать инфекцию.

Ф::I
03шосо
С
Осо

го.0)

с.0)ш
оо.
С1

7. Извлеките дистальный конец эндоскопа из воды и нажмите на клапан подачи воздуха/воды. Проверьте, 

выходит ли вода из дистального конца эндоскопа (см. рисунок 4.15).

Рисунок 4.15
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Примечание

Подробнее о функции подачи воздуха/воды смотрите в ИпИ эндоскопа.

Г)
‘О
Оо;фо

й
Е0э
§
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Подача водной струи

Если подсоединенный эндоскоп оснащен механизмом подачи водной струи, перед использованием убеди­

тесь в том, что струя воды подается должным образом. Более подробную информацию смотрите в ИпИ 

эндоскопа и устройства подачи воды.

Внимание

Для проведения эндоскопического обследования все проверенные части должны функционировать 

нормально. Если та или иная функция нарушена, НЕ проводите эндоскопическое обследование и 

свяжитесь с вашим локальным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.
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5-1. Электропитание

s
I
О

0 s: 
<: ф-1 Ф X
5

Включение видеопроцессора

1. Нажмите ®  на передней панели видеопроцессора (см. рисунок 5.1).

Рисунок 5.1

При нажатии включится видеопроцессор, панель управления начнет подсвечиваться, и на мониторе 

появится экран обычного режима.

"Обычный экран (режим видео)" (стр. 25)

На мониторе появится И[)формация о пациеше и пользователе, которая отображалась непосред­

ственно перед выключением видеопроцессора.

Внимание

После выключения видеопроцессора подождите не менее 30 секунд, прежде чем снова его 

включить. Многократное включение и выключение эле1стропитания может привести к выходу из 

строя предохранителя. "6-4. Replacing the Fuses" (стр. 145)

НВ нажимайте выключатель электропитания острыми предметами, например кончиком пишу­

щей ручки. При несоблюдении этой меры предосторожности возможен отказ переключателей, 

и, как итог, нарушение управления.
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Выключение видеопроцессора

1. Перед тем как выключить видеопроцессор, выполните следующие проверки и действия. 

• Убедитесь в том, что светодиод над 0  не горит (см. рисунок 5.2).

Рисунок 5.2

Убедитесь в том, что захваченное изображение или другая информация не передаются на внешнее 

устройство.

^ Примечание

Сохранение данных на внешнем устройстве может быть нарушено, если выключить видеопроцессор 

во время их передачи.

2. Нажмите кнопку ®  на передней панели видеопроцессора. 

• Питание выключится.

IФ
I
Ф

sо.с
ос

:̂s

о
X
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5-2.
Название каждой кнопки см. “2-2. Панель управления" (стр. 20) в разделе «2. Названия и функции частей».

Функции панели управления

Рисунок 5.3

Iо

Г-
SS
=1о
'X?
§:о
X

Кнопка включения лампы (д

С помощью этой кнопки можно включить или выключить лампу.

[On] (Вкл.): При включении главной лампы дистальный конец эндоскопа, подсоединенного к

видеопроцессору, излучает свет.

Off] (Выкл.): Главная лампа видеопроцессора выключается.

1. Нажмите кнопку включения лампы 0 .

• При каждом нажатии кнопки лампа включается [On] или выключается [Off].

Состояние лампы Светояиод над кнопкой

On загорается зеленым светом

Off гаснет
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Внимание

Если главная лампа не включается даже при нажатии кнопки включения лампы (§), проверьте 

индикатор времени наработки лампы на панели управления и немедленно замените лампу, 

если высветилась оранжевая полоска. “6-3. Replacement/Disposal of the Lamp Cartridge" 

(стр. 141)

Если главная лампа не включается при зеленом индикаторе наработки лампы, то лампа или 

картридж лампы повреждены. В®“ "7-1. Troubleshooting Guide” (стр. 148)
Главная лампа видеопроцессора должна быть включена только при клиническом использовании 

или проверке перед использованием, во всех остальных случаях она должна быть выключена. 

Если главную лампу не удается включить, то вместо нее включится вспомогательная лампа, а 

функция режима ND, функция трансиллюминации и режимы i-scan1, i-scan2 и i-scan3 отключат­

ся ([Off]). Кроме того, режим управления экспозицией переключится на [MANUAL] (Ручной) и, 

если режим яркости/цветового баланса был задан как [BRIGHTNESS], то все деления индикато­

ра яркости/цветового баланса начнут подсвечиваться.

НЕ проводите процедуру с использованием вспомогательной лампы, так как она предназначена 

только для экстренного использования -  облегчает извлечение эндоскопа в случае поломки 

главной лампы во время процедуры. После включения вспомогательной лампы немедленно 

прекратите процедуру, распрямите гибкую часть эндоскопа и медленно и осторожно извлеките 

эндоскоп из полости тела пациента.

Для защиты глаз избегайте попадания прямого света из эндоскопа и/или видеопроцессора в 

1лаза.

Примечание

Срок работы лампы 500 часов. Перед использованием проверьте индикатор времени наработки 

лампы на панепи управления. Немедленно замените картридж лампы, если на индикаторе нара­

ботки лампы высветилась оранжевая полоска, а на мониторе появилось сообщение о необходимо­

сти замены лампы. Приблизительный срок работы лампы 500 часов. Однако он может быть менее 

500 часов в зависимости от способа применения и условий эксплуатации. “6-3. Replacement/ 

Disposal of the Lamp Cartridge” (стр. 141)

И ндикатор  врем ени наработки  лампы Время работы  лам пы

UlPE ■  ■  ■  (зелены й) менее 400  часов

U FE  ш  в  (зелены й) 400  hours o r m ore but less than 4 50  hours

L I IT  в  (зелены й) 450 часов  или более, но  м енее  500 часов

LIFE ■  (оранж евы й) 500 часов или более.

9SX0)
I(1)
sQ.C
Оc
ssZT

оX
s
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Эта кнопка позволяет включить или остановить воздушный/водяной насос.

[On] (Вкл.): Воздушный/водяной насос видеопроцессора начнет работать, а на экране монитора будет

отображаться текущий уровень мощности насоса. При помощи кнопок настройки уровня 

мощности насоса и выберите силу воздушного потока насоса. "Кнопки настройки 

уровня мощности насоса y/z” (стр. 66)

[Off] (Выкл.): Воздушный/водяной насос видеопроцессора выключается.

1. Нажмите кнопку управления насосом ©

• При каждом нажатии кнопки насос включается [On] или выключается [Off].

Кнопка управления насосом 0

Состояние насоса Светодиод над кнопкой

On загорается зеленым светом.

Off гаснет.

Примечание

Если кнопка управления насосом @  не работает, немедленно прекратите процедуру. Снимите 

палец с клапана подачи воздуха/воды эндоскопа, чтобы прекратить подачу воздуха и воды в 

полость тела пациента; затем медленно и осторож! ю извлеките эндоскоп из полости тела пациента.

X

q*а'<XSZк

о
3оS
S
со
X
со
Xs:л

Кнопки настройки уровня мощности насоса

Эти кнопки позволяют установить силу воздушного потока, нагнетаемого насосом.

1. 1-1ажмитв кнопки настройки уровня мощности насоса и Г ^ .

• При настройке уровня мощности насоса на индикаторе можно выбрать один из пяти уровней мощности 

насоса: выбранное значение будет отображаться на мониторе.

А Предупрехщение

Независимо от выбранного уровня мощности насоса избегайте нагнетать избыточное количество 

воздуха, чтобы минимизировать возможность перфорации или медицинских осложнений.

Примечание

.Заданные уровни мощности насоса от [1] до [3].сохраняются в памяти даже, после отключения 

видеопроцессора. .Если задан уровень [4] или выше, значение автоматически сбрасывается до [3] 

(настройка по умолчанию) при отключении видеопроцессора.
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Эта кнопка позволяет регулировать баланс белого. Нажимайте эту кнопку и регулируйте баланс белого 

каждый раз при включении видеопроцессора или подсоединении к нему эндоскопа.

Кнопка баланса белого

Примечание

Данный видеопроцессор позволяет регулировать баланс белого двумя слособами: [Normal] 
(Обычный) и [2 action mode] (режим двух действий). Режим [2 action mode] позволяет легко регули­

ровать баланс белого, удерживая двумя руками эндоскоп, с помощью регулятора баланса белого 

для эндоскопов с короткой вводимой частью, например назофаринголарингоскопов.

Способ регулировки зависит от выбранного режима — [Normal] или [2 action mode]. Подтвердите 

настройки до того, как пытаться отрегулировать баланс белого.

D®“ “Баланс белого” (стр. 99)

Заданные функции не будут работать в состоянии ожидания регулировки баланса белого, так как 

все кнопки эндоскопа функционируют как пусковая кнопка регулировки баланса белого.

Задан[|ые функции будут работать при нажатии кнопки эндоскопа после завершения процедуры 

регулировки баланса белого.

1. Подсоедините эндоскоп к видеопроцессору, включите видеопроцессор.

2. Нажмите кнопку выбора режима управления экспозицией чтобы задать режим управлению 

экспозицией [AUTO].

3. Нажмите кнопку включения лампы 0  для начала излучения света из дистального конца эндоскопа.

4. Вставьте дистальный конец эндоскопа в поставляемый в комплекте регулятор баланса белого. Двигайте 

регулятор таким образом, чтобы на экране монитора был полностью виден круг, расположенный в нижней 

части регулятора, и убедитесь в том, что внутренняя часть регулятора хорошо видна (рисунки 5.4 и 5.5) 9
IО)1о
2
Q.
с:
о
с

Z Í

01

Рисунок 5.4
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/  ’ Примечание

Соблюдайте осторожность, чтобы не ударить дистальный конец эндоскопа о нижнюю часть 

регулятора баланса белого.

Для регулировки баланса белого используйте только регулятор баланса белого ПЕНТАКС 

03-А43Н.

Следующие этапы зависят от метода регулировки баланса белого.

"О'<Жj::S

гФ
XфIS
5

Метод настройки баланса белого [Normall

5. Удерживайте дистальный конец эндоскопа и удерживайте кнопку баланса белого 9 нажатой в течение 

как минимум 2 секунд.

• Баланс белого отрегулирован. Во время регулировки над кнопкой будет гореть светодиод. После регу­

лировки баланса белого на мониторе в течение примерно 5 секунд будет отображаться надпись “White 

Balance ОК!” («Баланс белого отрегулирован успешно!»), а затем светодиод над кнопкой погаснет.

Метод настройки баланса белого [2 action mode].

5. Используя обе руки, на некоторое время уберите дистальный конец эндоскопа с регулятора баланса 

белого и удерживайте нажатой кнопку баланса белого в течение не менее 2 секунд.

• Видеопроцессор перейдет в режим ожидания запуска регулировки баланса белого. На мониторе 

появиться сообщение «Push апу endoscope button to adjust the white balance” («Для регулировки 

баланса белого нажмите любую кнопку эндоскопа»), и над кнопкой загорится светодиод.

6. Вставьте снова дистальный конец эндоскопа в регулятор баланса белого и гюстройте положение 

эндоскопа, как описано в пункте 4.

7. Удерживая дистальный конец эндоскопа, нажмите кнопку на эндоскопе.

• Баланс белого отрегулирован.

• После регулировки баланса белого на мониторе в точение примерно 5 секунд будет отображаться 

надпись “White Balance OKI” («Баланс белого отрегулирован успешно!»), а затем светодиод над 

кнопкой погаснет.

• Для прекра1цения регулировки баланса белого нажмите кнопку баланса белого ( ^ .  Регулировка 

баланса белого также прекратится, если в течение 20 секунд не будет выполнено ни одной операции.
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Примечание

The assigned functions will not operate in a wait state of white balance adjustment because all endoscope 

buttons function as a start button of white balance adjustment.
The assigned functions will operate by pressing the endoscope button after completing the white balance 

adjustment procedure.

Кнопка выбора режима яркости/цветового баланса (й/Ч

Эта кнопка позволяет выбрать режим настройки уровня яркости или цветового баланса эндоскопического 
изображения, отображаемого на мониторе.
[BRIGHTNESS]: яркость
[ВШЕ]: синий компонент

[RED]: красный компонент

у  Примечание

Перед настройкой цветового баланса настройте баланс белого. "Кнопка баланса белого 9" 

(стр. 67)

ЦветЬвой баланс невозможно настроить, если не отрегулирован баланс белого.

1. Чтобы выбрать BRIGHTNESS], [ВШ Е] или [RED], нажмите кнопку выбора режима яркости/цветового 

баланса (о Д .
• При каждом нажатии кнопки выбора режима яркости/цветового баланса ^ 3  режимы будут 

переключаться в следующем порядке: [BRIGHTNESS] -> [BLUE] -> [RED] -> [BRIGHTNESS] и т.д.

Кнопки настройки уровня яркости/цветового баланса

Эти кнопки позволяют вручную настроить режим, выбранный с помощью кнопки выбора режима яркости/ 

цветового баланса..

1. Убедитесь в том, что высвечивается один из режимов [BRIGHTNESS], [BLUE] или [RED], а затем нажмите 
кнопки настройки уровня яркости/цветового баланса Га~] и Г ^ .

• При каждом нажатии ( 3  ©  будет настраиваться яркость, синий компонент или красный компс>-

нент эндоскопического изображения на мониторе. При каждом нажатии [ ©  увеличивается яркость, 
синий компонент или красный компо1+ечт на один уровень, а при каждом нажатии © )  они уменьша­
ются на один уровень.

• Настроенные яркость, синий компонент или красный компонент отмечаются кнопками настройки 

уровня яркости/цветового баланса на панели управления, а выбранное значение отображается на 

мониторе. Учтите, что при регулиров.ке стандарптюе значение равно «0>л

Ф
SО.с
ос
Sпг

Примечание

Нгстройки яркосги и цветового баланса сохраняются в памяти даже при выключef^ии 
видеопроцессора. "

Если функция трансиллюминации включена [Оп], или горит вспомогательная лампа, все деления 

кнопок настройки уровня яркое!и/цветового баланса будут псдсвечиваться, а настроить яркость 

будет невозможно.
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Эта кнопка позволяет выбрать режим управления экспозицией эндоскопического изображения на мониторе.

[AUTO]: Если с помощью кнопки выбора режима яркости/цветового баланса ( 5 ^  (стр. 69), выбрана

опция [BRIGHTNESS], то яркость будет отрегулирована автоматически с использованием 

кнопок настройки уровня яркости/цветового баланса и т.е. единообразно на всем мо­

ниторе. Выбор возможен только при подсоединенном эндоскопе. Если режиму управления 

экспозицией присвоено значение [AUTO], то также необходимо выбрать режим измерения 

света. "Кнопка выбора режима измерения света 5" (стр. 70)

[MANUAL]: Если с помощью кнопки выбора режима яркости/цветового баланса ^ 9  (^тр- 69), выбрана

опция [BRIGHTNESS], то яркость будет отрегулирована с использованием кнопок настрой­

ки уровня яркости/цветового баланса и без автоматических настроек. Яркость при 

этом не регулируется автоматически.

Кнопка выбора режима управления экспозицией

1. Чтобы выбрать [AUTO] или [MANUAL], нажмите кнопку выбора режима управления экспозицией (

• Каждое нажатие переключает управление экспозицией между [AUTO] и [MANUAL].

• Выбранный пункт подсветится зеленым, а заданное значение будет отображаться на мониторе.

• Чтобы изменить яркость вручную, нажмите кнопку выбора режима яркости/цветового баланса и 

выберите опцию [BRIGHTNESS], а затем кнопками настройки уровня яркости/цветового баланса

и задайте уровень.

Xо

I ZSX
:□0
■оX2
ф1 
ф I  
X 
5

Примечание

Если свет, излучаемый из дистального конца эндоскопа, остается на максимальном уровне в 

течение определенного периода времени при выбранном режиме [AUTO], объем света может 

автоматически уменьшиться. В этом случае настройки яркости можно вернуть, выбрав опцию 

[BRIGHTNESS] в режиме яркости/цветового баланса и нажав кнопку настройки уровня яркости/ 

цветового баланса

Кнопка выбора режима измерения света

Эта кнопка позволяет выбрать режим измерения света, когда режиму управления экспозицией присвоено 

значение [AUTO].

[AVE]: Уровень яркости настраивается относительно усредненного значения яркости всего экрана.

Это подходит для ситуации, когда яркость всего эндоскопического изображения должна быть 

одинаковой.

[PEAK]: Уровень яркости настраивается относительно максимального значения яркости экрана. Это

удобно, когда в одной части экрана есть очень яркая область.

1. Чтобы выбрать [AVE] или [PEAK], нажмите кнопку выбора режима измерения света Г ^ .

• Каждое нажатие переключает режим мо;кду [AVE] и [PEAK].

• Выбранный пункт подсветится зеленым, а заданное значение будет отображаться на мониторе.
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Кнопка XLUM Ш

Эта кнопка позволяет настроить интенсивность света эндоскопа до максимума. Эта функция используется, 

чтобы узнать положение дистального конца эндоскопа внутри тела.

[On]; Интенсивность света из дистального конца эндоскопа становится максимальной.

[Off]: Интенсивность света из дистального конца эндоскопа вновь становится обычной.

1. Нажмите кнопку XLUM f l D .
• При каждом нажатии кнопки трансиллюминация включается [On] или выключается [Off].

Состояние трансиллюминации Светодиод над кнопкой

On загорается зеленым светом.

Off гаснет.

А Внимание

Время использования этой функции должно быть минимальным, только чтобы узнать положение 

дистального конца эндоскопа. Сразу же после подтверждения положения отключите функцию 

{[Off]).

Примечание

Когда функция трансиллюминации включена ([On]), режим управления экспозицией становится 

[MANUAL], а уровень яркости - «+5».

Кнопки i-scan (3ZX~EX3D

Эти кнопки позволяют выбрать режим i-scan при подсоединенном эндоскопе. Каждую настройку параметра 

обработки изображения в режиме i-scan можно изменить в окне “i-scan profile" (Параметры режима i-scan) 

(стр. 90) вкладки меню клавиатуры [Setup] (Установка).

1. Нажмите любую из кнопок i-scan Г~П, О  СЮ-
• Настройки изменятся на заданные параметры обработки изображения, режим i-scan активируется 

([On]), и над кнопкой загорится светодиод. Затем на экране монитора будет отображаться текущее 

значение режима i-scan вплоть до отключения режима i-scan ([Off]).

• Если ту же самую кнопку для активированного режима i-scan нажать снова, режим i-scan отключится 

([Off]), а светодиод над кнопкой погаснет.

9S
IФ

Ос
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Эта кнопка позволяет отсоединить эндоскоп при включенном питании видеопроцессора.

Светодиод над кнопкой горит: эндоскоп можно отсоединить.

Светодиод над кнопкой не горит: эндоскоп подсоединен. Эндоскоп нельзя отсоединять.

1. Удерживайте нажатой кнопку извлечения эндоскопа в течение не менее 2 секунд при подсоединен­

ном эндоскопе.
• Теперь эндоскоп можно отсоединить.
• На мониторе появится сообщение о готовности к извлечению(“ОК to eject”), и над кнопкой загорится 

светодиод.

2. Отсоедините эндоскоп от видеопроцессора.

Кнопка извлечения эндоскопа (Ж ]

/  ' Примечание

Данная кнопка не работает, если эндоскоп не подсоединен.

Повторно подсоедините эндоскоп для следующего использования.

Если светодиод над кнопкой не погаснет при подсоединенном эндоскопе, отсоедините эндоскоп 

и подсоедините его снова.

Настраиваемая кнопка ( 3

Л
SS
Zi0
и
XJS
Sф1 
ф 
I  S
5

Пользователь может присвоить этой кнопке определенную функцию. Функцию, присвоенную настраиваемой 

кнопке, можно изменить в окне “CUSTOM button assignment" («Назначение настраиваемой кнопки») (стр. 86) 

вкладки меню клавиатуры [Setup].

1. Нажмите настраиваемую кнолку F H .

• Назначенная функция.начнет выполняться. Информацию, о функциях, которые можно задать, и о 

выполняемых операциях см. п разделе “Назначение настраиваемой кнопки" (стр. 88).

 ̂ Примечание

Если назначена фу[1кция секундомера, то нажатие и удерживание кнопки приведет к сбросу 

таймера.
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b-3. Работа в экране меню клавиатуры

Основные операции

Экран меню клавиатуры появится на мониторе при нажатии клавиш клавиатуры [Patient] (Пациент), [Clear] 

(Очистить), [New patient] (Новый пациент), [User] (Пользователь) или [Setup] (Установка).

Экран меню клавиатуры содержит вкладки [Patient List Preset] (Предварительная установка списка пациентов), 

[User List Preset] (Предварительная установка списка пользователей) и [Setup] (Установка) (см. рисунок 5.6).

Вкладка [Предварительная установка списка пользователей]

Вкладка [Предварительная установка списка Вкладка [Установка]
пациентов]

Рисунок 5.6

Примечание г

По умолчанию язык экрана антийскИй..,Чтобы иЗмёнить язык экрана, см. раздел “Язык” (стр. 120).

I0)
X
Q)
5SQ.С
Ос

:т
>N
Q-Ь“
ü
X

клави11]у [ф] или [Ф] чтобы выделить вкладку, а для ее выбора нажмите клавишу [4-] или [■•>]. 

клзриц]у {'|■í йлй [Ф ] что(;ы найти пучк1, 1 дни его выбора нажмите клавишу [->].

1. Наж.мито I

2. Нажмите i

• Для накот6рь1х'настрЬёк йёоШ ,Д11мо i южать клавишу']^]' или [->] несколько раз для изменения значе­

ния, а ДЛЯ других настроек требуется конфигурация раси1ирснных установок на подэкране.

3. Нажмите клавишу [Enter] или [Esc].

‘ Нажмите клавишу [Enter] для возврата к обычному экрану после сохранения и применения изменений 

настроек.

* Цажатие клавиши [Enter] возвращает обычный экран без сохранения и применения изменений 

настроек.
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7 4

Операции с вкладкой [Patient List Preset]

■  Ввод инф орм ации о новом пациенте и изм енение данны х о сущ ествую щ ем  пациенте
Откройте список пациентов. После этого введите информацию о новом пациенте или внесите изменения в 

информацию о зарегистрированном пациенте. Можно внести следующие данные о пациенте.

• Фамилия • Идентификационный номер • Дата рождения • Возраст

’ Пол • Комментарий

1. Нажмите клавишу [4-] или [ ^ ]  на экране меню клавиатуры для выбора вкладки [Patient list preset]. 

• Появится экран [Patient List Preset] (см. рисунок 5.7).

Рисунок 5.7

2. Нажми!е клавишу [ф] или [Ф] для выбора пациен га. Для регистрации нового пациента введите номер, под 

которым не зарегистрирован ни один пациент. Для изменения информации о существующем пациенте 

выберите соответствующего пациента (см. рисунок 5.8).

»  .и;' i  , ' Л -  г - ■ ‘ т-У? ■ f

Рисунок 5.8

; vr.r‘ ' ■ ,, i ’

'  ‘ l ’ ' W - ■■ .-■■■'д ; ‘ ^
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Для изменения страницы списка пациентов используйте клавишу [1'] или [Ф] чтобы выделить вкладку 

[Раде */*] (Страницы */*), а затем нажмите клавишу [4-] или [^ ] .

/  Примечание

В память видеопроцессору можно внести данные максимум 50 пациентов.

3. Нажмите клавишу [^ ] .
• Появится экран [Patient data edit No.*] (Изменение информации о пациенте №*) для нового или 

выбранного пациента (см. рисунок 5.9).

Рисунок 5.9

• Используйте следующие пошаговые инструкции для ввода и изменения данных на экране [Patient data 

edit No'.*}. Убедитесь в том, что фамилия введена в поле [Name] (Фамилия).

1) НажмитегЦщвишу [ф] или [Ф] для выбора пункта.

2) Используйте буквенно-цифровые [ттавигии д.пя ввода или изменения данных.

Нажмите клувищу [Backspace]на  экране [Patient oata edit No.*] для удаления одного символа слева 

от №урсор& Яах(мите'№ВУиигу удаяе1.|ия одного символа справа от курсора.

3) Нажмите клагЛтшИ |ЕГ(фг] мди [ЕВс] Д|)я возурата к экрану [Patient list preset]. 

Нажвдффц1ав1(и1и{БМй|[| ого5ражает любые, введенные данные и внесенные изменения, а нажа­

тие клавиши [Esc] отменяет любые зоедс. ¡ныо данные и внесенные изменения.

При нажатии клавиши [Esc] после изменения данных отображается сообщение с подтверждением 

отмены изменений. Выберите [Yes] для возврата к экрану [Patient list preset]. Выберите [No] для 

возврата к экрану [Patient data edit No.*].

Для ввода или изменения информации другого пациента используй.те KnaBHUjn [ф] или [Ф] для выбора 

пациента и повторите шаг 3.

Выберите данные о пациенте, которые будут отображаться на мониторе, и нажмите клавишу [Enter).

• Данные пациента, внесенные на экране [Patient list preset], появятся на обычном экране.

• Не нажимая клавишу [Enter], нажмите^ [Esc] для возврата к обычному экрану, который был перед 

вызовом экрана [Patient list preset].
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/  ' Примечание

Нельзя использовать следующие символы: / . * ? " < > ;  \ |

Возраст [Аде] рассчитывается автоматически по текущей дате [Date] и дате рождения [D.O.Birth]. 

Когда поле [Аде] подсвечено, возраст пациента рассчитывается по текущей дате [Date] и значе­

нию в поле [D.O.Birth], а рассчитанное значение (от одного до трех символов) появится в поле 

[Аде]. Если возраст нельзя отобразить на экране, то значение не появится, даже если выделено 

поле [Аде].

В поле [Sex] (Пол) можно ввести букву “М” (М) или “F” (Ж). Даже при введении строчных букв на 

экране отобразятся заглавные.

■  Удаление данны х пациента
Выберите на экране [Patient list preset] данные пациента, которые хотите удалить, и нажмите клавищу 

[Backspace] или [Delete], чтобы удалить эти данные.

•СS
S
ZJо

S2
CD
X(U

1. Нажмите клавишу [Backspace] или [Delete].

• Появится подтверждающее сообщение для удаления данных (см. рисунок 5.10).

Рисунок 5.1р

2. Используйте клавишу [С-] или [->.] д|1л выбора [Yes] или [No] и нажмите клавишу [Enter].

• Выберите [Yes] Для удалония текущей информации о пациенте.

• Не нахгимая клавиши [Enter], выберите [No] или нажмите [Esc] для возврата к экрану [Patient list preset] 

без удаления данных о пациенте.

Примечание' И ' ’ ' ' ’ ; '
' ■ •• ‘ i . ' f • ■ . ' ' >

Чтобы удаДйть всё'данные пациента, нажмите одновременно клавиши [Ctrl] и [Patient] на экране 

[Patient list preset].
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Операции с вкладкой [User list preset]

Ш  Ввод информации о новом пользователе и изменении данных о существующем пользователе
Откройте экран предварительной установки списка пользователей. После этого введите информацию о 

новом лользователе или внесите изменения в информацию о существующем пользователе. Можно внести 

следующие данные о пользователе.

Ф амилия пользователя

Д анны е  об изображ ении

О тображ ение  символов Н азначение кнопок и ножного 

переклю чателя эндоскопа

Н азначение  настраиваемой 

кнопки

1. Нажмите клавишу [ ^ ]  или [4 ]  на экране установки для выбора вкладки [User list preset]. 

• Появится экран [User List Preset] (см. рисунок 5.11).

Рисунок 5.11

Нажмите клавишу [ф] или [Ф] для выбора пользователя. Для регистрации нового лользователя выберите

[New] или введите номер, под которым еще не зарегистрирован ни один пользователь. Для изменения

информации о существующем пользователе выберите соответствующего пользователя.

• Для изменения страницы списка пользователей используйте клавишу [ф] или [Ф] чтобы выделить 

вкладку [Раде */*] (Страницы * Г ) , а затем нажмите клавишу [<-] или [^ ] .

• При нажатии кнопкй [Backspace] или, [Delete]н а  экране появится подтверждающее сообщение для 

удаления данных.Выберите [Yes] (да)'или.¡Ño] (нет) и нажмите клавишу [Enter]. В случае нажатия [Yes] 

выбранный пользователь будет удОлек из списка.. "

Нажмите клавишу [->].

• Появится экран [User data edit No.*] (Изменение данных о пользователе N q) (с м . рисунок 5.12).
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Рисунок 5.12
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• Используйте следующие пошаговые инструкции для ввода и изменения данных на экране [User data 

edit No.*].

1) Нажмите клавишу [ф] или [Ф] для выбора пункта.

2) Нажмите клавишу [->].

Появится соответствующий экран настроек.

3) Используйте буквенно-цифровые клавиши для ввода или изменения данных. Нажмите клавиши 

['Т']. ['^]. [ ^ ]  и ["̂ 1 для выбора параметров и конфигурации настроек.

4) Нажмите клавишу.[Е^ег] или [Esc].

Снова лоявится экран [User List Preset],

Нажатие клавиши [Enter] сохраняет все введенные данные и внесенные изменения, а нажатие 

клавиши [Esc] отменяет любые введенные данные, а также внесенные изменения.

4. Для ввода или изменения информации другого пользователя используйте клавишу [ф] или [Ф] чтобы 

выбрать пользователя, и повторите шаг 3.

5. Выберите пользователя, данные о котором будут отображаться на экране монитора, и нажмите клавишу 

[Enter],_

• Данные пользователя, внесенные в экран [User list preset], появятся на нормальном экране.

• • Не нажимая клавишу [Enter], нажмите [Esc] для возврата к обычно,му экрану, который был перед 

вызовом экрана [User list preset].

^ ’ Примечание

Можно зарегистрировать до 30 пользователей.

■ Настраиваемые пункты экрана [User data edit No.*] (Изменение данных пользователя N9)
Можно сконфигурировать следующие значения для пользователя, выбранного на экране [User list preset].

Введите имя пользователя.

При вводе фамилии пользователя нажатие клавиши [Backspace] удаляет один символ слева от курсора, а 

нажатие клавиши [Delete] удаляет один символ справа от курсора. Зарегистрировать пользователя в списке 

невозможно, если не введена фамилия пользователя.
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Отображение символов
Выберите пункты, которые должны появиться на мониторе. Выберите [Enable] (Включено) для каждого из 

полей [Patient Name] (Фамилия пациента), [ID] (Идентификатор), [D.O.BIrth] (Дата рождения), [Аде] (Возраст), 

[Sex] (Пол), [Comment] (Комментарий), [User name] (Фамилия пользователя), [Facility name] (Название 

учреждения), [Date/Time] (Дата/время), [Film counter] (Счетчик пленки), [CUSTOM button] (Настраиваемая 

кнопка), [status (А)] (Статус (А)) и [Number of possible shots] (Возможное количество изображений), которые 

должны отображаться на экране, и выберите [Disable] (Выключено) для каждого из полей, которые не должны 

отображаться на экране.
I® "  "Отображение символов” (стр. 99)

Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа

Присвойте функции кнопкам эндоскопа 1,2 ,3  и 4, а также ножным переключателям -  правому (R) и левому (L). 

“Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа" (стр. 86)

Назначение настраиваемой кнопки 

Присвойте функцию настраиваемой кнопке.

“Назначение настраиваемой кнопки" (стр. 88)

Даннь1е об и?9бважении
Выполните настройки обработки изображения для эндоскопических изображений.

Пункт настроек Описание
Ссылка на 
страницу

Настройка режима 5Е
ЗЕ Выберите [Off] или один из шести уровней SE. стр. 89

Назначение варианта уровня Настройте уровни SE. которые можно выбрать. стр. 90

Настройка режима СЕ
'

СЕ Выберите [Off] или один из шести уровней СЕ. стр. 90

Назначение варианта уровня Настройте уровни СЕ, которые можно выбрать. сто. 91

Настройка режима tE Назначение варианта уровня Настройте уровни ТЕ, которые можно выбрать. стр. 92

Улучшение качества изобра­

жения в видеопроцессоре

Выбери le [Off] или один из шести уровней улучшения 

видеопроцессора.
стр. 94

. . .

■ Настройка усиления Назначение вариант а уровня
Настройте уровни улучшения видеопроцессора, которые 

можно выбрать.
стр. 94

Улучшение качества изобра 

жения в эндоскоп э

Наст[юйте уровни у1туч[нения эндоскопа, которые мо.жно 

выбрать.
стр. 94

Уменьшение шума
Выберите [Off] или один из трех уровней уменьшения 

шума.
сто. 95

Увеличение О-диапазона
Выберите [Off] или один из трех уровней увеличения 

D-диапазона.

,
ст[т. 95

Контраст Выберите один из трех уровней контраста. стр, 95 

стр. 96Назначение режима N0 . Настройте уровни ND, которые можно выбрать.

Функция стоп-кадра . . . .
Выберите [Off] или один .из трех уровней функции 

стоп-кадра.
стр. 98

Разблокировка стоп-кадра
Выберите [Off]- (Еыкл.) или [Ол] (Вкл.) для дастройки 

разблокировки функции стоп-кадра.
стр. 98

Красный . г
Выберите один из 11 уровней от [-5] до [+5] для .. . . 

т13С,гройки красного компсмента
СТ|Э. 69
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Пункт настроек Описание
Ссылка на 
страницу

Синий
Выберите один из 11 уровней от [-5] до [+5] для настрой­

ки синего компонента.
стр. 69

IRIS: AVERAGE/PEAK (СРЕДНЕЕ/МАКСИМАЛЬНОЕ)
Выберите [Average] или [Peak] для режима измерения 

света.
стр. 70

Настройка уровня 

яркости

Ручная настройка уровня 

яркости

Выберите один из 11 уровней яркости от [-5] до [+5] в 

режиме управления экспозицией [MANUAL].
стр, 70

Автоматическая настройка 

уровня яркости

Выберите один из 11 уровней яркости от [-5] до [+5] в 

режиме управления экспозицией (AUTO).
стр. 70

Настройка подэкрана

Положение подэкрана

Выберите [Upper Right] или [Upper Left] для положения 

отображаемого подэкрана на мониторе при использова­

нии эндоскопа (за исключением эндоскопов с боковым 

обзором).

стр. 100

Положение подэкрана (ERCP)

Выберите [Upper Right] или [Upper Left] для положения 

отображаемого подэкрана на мониторе при использова­

нии эндоскопа с боковым обзором (ED серии).

стр. 100

Настройка поворота 

изображения

Поворот изображения

Выберите [Normal] (Обычный) или [Rotate] (Повернутый) 

для настройки ориентации экрана эндоскопического 

изображения.

стр. 122

Память

Выберите [Enable] (Включено) или [Disable] (Отключено) 

для конфигурации настроек сохранения опции [Image 

rotate] (Поворот изображения) в памяти даже после 

выключения видеопроцессора.

стр. 123

Примечание

Одновременное нажатие клавиш [Ctrl] и [Patient] при выбранной опции [Picture data] (Данные 

изображе[1Ия) приводит к сбросу настроек эндоскопического изображения к значениям по 

умолчанию.

Нажмите клавишу [ ^ ]  или [->] чтобы выбрать [Yes] на появившемся экране, а затем нажмите 

клавишу [Enter], чтобы вернуться к исходным настройкам. Нажмите клавишу [ ^ ]  или [->] чтобы 

выбрать [No], и нажмите клавишу [Enter] или [Esc], чтобы вернуться к экрану [User data edit No.*] 

(Изменение данных пользователя №) без возврата к исходным настройкам.
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■  Удаление д анны х пользователя
На экране [User list preset] выберите данные пользователя, которые хотите удалить, и для удаления нажмите 

клавишу [Backspace] или [Delete].

1. Нажмите клавишу [Backspace] или [Delete].

• Появится подтверждающее сообщение для удаления данных (см. рисунок 5.13).

Рисунок 5.13

Используйте клавишу [<-] или [->] для выбора [Yes] или [No] и нажмите клавишу [Enter].

• Выберите [Yes] для удаления текущей информации о пользователе.

• Не нажимая клавишу [Enter], выберите [No] или нажмите клавишу [Esc], чтобы вернуться к экрану 

[User list preset], не удаля$ при этом данные пользователя.

Примечание ,

Одновременно наЬкмите'клагзиши [Ctrl] й [Patient]"на экране [User list preset], чтобы удалить все 

данные пользователя.
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Работа с вкладкой [Setup] ] (Установка)

Можно конфигурировать настройки, связанные с сохранением эндоскопических изображений, а также 

настройки, связанные с главным блоком видеопроцессора и периферийными устройствами, такими как 

монитор и принтер. Вкладка [Setup] состоит из 4 страниц. Страницу можно менять, выбирая с помощью 

клавиши [ф] или [Ф] номер страницы, а затем нажимая клавишу [<-] или [->].

С траница 1

X
О

.иSS
и0 
=1 •оS
S
CD
X(D1

Пункт настроек ' , . Описание
Ссылка на 
страницу

Название учреждения Здесь можно ввести название учреждение. стр. 86

Назначение кнопок и ножн*ого 

переключателя эндоскопа

Кнопкам эндоскопа и ножного переключателя можно присвоить раз­

личные функции.
стр. 86

Назначение настраиваемой кнопки Настраиваемой кнопке панели управления можно присвоить функцию. стр. 88

Настройка режима 8Е ■

Можно конфигурировать настройки, связанные с функцией ЗЕ 

(улучшение визуализации небольц]их структур путем усиления 

локального' контраста между светлыми и темными оттенками).

стр. 89

Настройка режима СЕ

Можно конфигурировать настройки, связанные с функцией СЕ 

(улучшение визуализации неровностей путем усиления синего 

цветового компонента областей с меньшей яркостью).

стр. 90

Настройка режима ТЕ

Можно конфигурировать настройки, связанные с функцией ТЕ 

(улучшение цветового контраста путем значительного изменения 

цвета и яркости).

стр. 91

Параметры режима ¡-зсап
Можно задать параметры обработки изображения для режимов 

[¡-8сап1], [¡-5сап2] и [¡-зсапЗ].
стр. 92

Настройки усиления Уровень усиления можно изменить. | стр. 129

Уменьшение шума Уровень уменьшения шума можно изменить. | стр. 95

Увеличение О-диапазона
Можно конфигурировать настройки, связанные с увеличением 

О-диапазона (изменение яркости темных областей).
стр. 95

Контраст Можно настроить общий уровень яркости основных изображений. стр. 95
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Страница 2

Пункт настроек Описание
Ссылка на 
страницу

Настройка цифрового увеличения
Можно выбрать уровни, которые предполагается использовать, при 

активированной функции цифрового увеличения.
стр. 96

Настройка режима N0

Включение или отмена функции уменьшения избыточной яркости и 

ореола из-за чрезмерного внешнего освещения путем увеличения ско­

рости затвора при внешнем источнике высокоиитенсивного света во 

время таких процелур, как фотодинамическая терапия (ФДТ).

стр. 96

Функция стоп-кадра

Включение или отмена автоматического выбора и отображения на 

экране изображения с наименьшей размытостью. Можно настроить 

период времени возврата с момента выполнения функции стоп-кадра.

стр, 98

Разблокировка стоп-кадра
Включение или отмена автоматической разблокировки стоп-кадра 

после сохранения фотоизображения.
стр. 98

Максимальный уровень яркости

По типу фиброскопа можно настроить уровень яркости при выбран­

ном максимальном уровне. Его можно настроить, когда выбран режим 

управления экспозицией [MANUAL], а фиброскоп используется без 

Еидеомодуля,

стр. 98

Баланс белого Можно настроить метод регулировки баланса белого. стр, 99

Отображение символов Можно настроить текстовую информацию, отображаемую на мониторе. стр. 99

Настройки лодэкраиа
Можно установить настройки подэкрана, который отображается, 

например, при использовании режима стоп-кадра.
стр. 100

Вид счетчика пленки Можно задать отображаемый формат счетчика пленки, стр. 101

Размер изображения Можно настроить отображаемый размер фотоизображений. стр. 102

 ̂ Настройки сохранения файла на иЗВ
Можно настроить метод сохранения фотоизображений в флэш-памяти 

USB,
стр. 102
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Страница 3
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Пункт настроек Описание Ссылка на
страницу

Настройка даты Можно настроить дату и время на мониторе. стр, 107

Информация 0 лампе На экран можно вывести информацию о лампе видеопроцессора. стр. 110

Системная информация На экран можно вывести системную информацию видеопроцессора. стр. 110

Заводские установки по умолчанию
Настройки видеопроцессора можно сбросить до заводских значений 

по умолчанию.
стр. 110

Сохранение данных о новом пациенте
с помощью клавиши [New patient] (Новый пациент) клавиатуры можно 

настроить метод введения информации о пациенте.
стр. 115

История процедуры Историю процедуры можно сохранить на флэш-памяти USB. стр. 115

Копирование и загрузка конфигурации

Системную конфигурацию видеопроцессора можно скопировать на 

ф'лэш-память USB, а системную конфигурацию, сохраненную на 

флэш-памяти USB, можно загрузить в видеопроцессор.

стр. 116

Язык Можно изменить язык экрана меню клавиатуры. стр. 120

Настройки дистанционного управления
Можно, сконфигурировать выходные настройки разъемов дистанцион­

ного управления (REMOTE) на задней панели видеопроцессора.
стр. 120.

VIDEO OUT/SYNC 01Я
Выходной сигнал с разъема VIDEO OUT/SYNC OUT можно настроить 

как видеосигнал или синхронный сигнал.
стр. 121

Настройка поворота изображения
Можно настроить отображаемую на экране ориентацию эндоскопиче­

ского изображения.
стр. 122
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Страница 4

Пункт настроек Описание Ссылка на 
страницу

Выбор внешнего периферийного 

устройства

Можно выбрать назначение соединения внешнего периферийного 

устройства.
стр. 123

Настройка сети . ' ' . . Можно задать настройки сети, подключаемой через коннектор RJ45. стр. 124

Настройки картридера Эта функция только для Японии, f io настраивайте ее. —
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■  Н азвание учреж дения
Введите название учреждения.

1. Выберите [Facility name] (Название учреждения) на странице 1 вкладки [Setup],

• Появится экран [Facility пате].

2. Введите название учреждения и нажмите клавишу [Enter].

• Введенное название учреждения будет отображаться на мониторе. “2-5. Экран монитора’’ 

(стр. 25)
• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Примечание

Процедуру клавишного ввода см. в разделе “2-6. Клавиатура” (стр. 28).

■  Н азначение кнопок и ножного переклю чателя эндоскопа
Присвойте различные функции кнопкам эндоскопа и ножному переключателю.

Примечание

Количество кнопок эндоскопа варьирует в зависимости от модели. Подробнее смотрите в ИпИ 

эндоскопа.

X
Он•о
i::S
S.
по

с*т.ф
IS
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1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Endoscope buttons & Foot switch assignment] (Назначение 

кнопок и ножного переключателя эндоскопа).

• Появится экран [Endoscope buttons & Foot switch assignment].

2. Выберите кнопку эндоскопа или ножного переключателя, которой хотите присвоить функцию.

• Текущая функция подсвочивается.

3. Выберите нужную функцию и нажмите клавишу [Enter].

• Выбранная функция будет присвоена, и экран, отображающий присвоенную функцию, будет обновлен.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то изменение будет отменено.

• При выборе опции [Peripheral] (Периферийное устройство) появится экран для подключения или 

отключения каждого внешнего выводного устройства. Выберите [Enable] или [Disable] и нажмите 

клавишу [Enter].

Примечание

В [Peripheral] нельзя однозременно выбрать опции [USB], [PC] и [Video] на вкладке [Capture].

Могут быть присвоены следующие.функции.

Функция

. . .  . _  -  -  . . .  . . . . . . .  . .  _ ---------

Описание Ссылка на 
•страницу

Не выполнять никаких дёйствий Кнопке но п[||йсваивается ни одна функция. —

Стоп-кадр
Переключает режимы видео и стоп-кадра в соответствии с настройками 

функции [Freeze scan] (Стоп-кадр).
стр. 98
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Функция Описание Ссылка на 
страницу

i

Периферий­

ное

устройстве

REM0TE1
Выводит сигнал в течение заданного во вкладке [Remote] активного периода с 

коннектора REMOTE 1 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

REM0TE2
Выводит сигнал в течение заданного во вкладке [Remote] активного периода с 

коннектора REMOTE 2 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

REM0TE3
Выводит ситал в течение заданного во вкладке [Remote] активного периода с 

коннектора REMOTE 3 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

Захват

Когда выбрана опция [Disable];

Функция захвата не работает.

Когда выбрана опция [USB]:

Сохраняет фотоизображение на флэш-памяги USB согласно настройкам 

опции [USB file storage setting] (Настройка сохранения файлов на USB), 

Когда выбрана опция [PC]:

Захватывает и отправляет фотоизображение в приложение Endoimage К 

или endoPRO.

Когда выбрана опция [Video]

Инициирует и останавливает видеозапись в приложение endoPRO.

стр. 102

IRIS:AJro/MANUAl.
Переключает между режимами [Auto] (автоматический) и [Manual] (ручной) 

управления экспозицией.
стр, 70

IRIS: AVERAGF./PEAK (СРЕДНЕЕ/ 

МАКСИМАЛЬНОЕ)
Переключает мехгду режима измерения света [Average] и [Peak], стр. 70

Улучшение качества изображения
i
Г

Переключает уровень усиления контуров изображения между возможными 

уровнями вкладки [Level option assignment] (Выбор варианта уровня) подменю 

[Enhancement setting] (настройки улучшения качесша).

стр, 94

Уменьшение шума Переключает уровень уменьшения шума мемаду [Off], [Low], [Medium] или [High], стр. 95

Увеличение О-диапазона Переключает уровонь коррекции освещения между [Off], [Low], [Medium] или [High], стр. 95 

стр. 89SF:
Переключает уровень SE между возможными уровнями вкладки [Level option 

assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [SE setting] (настройки SE).

СЕ
Перекпючает уровень СЕ между возможными уровнями вкладки [Level option 

assignme,Tt] (Выбор варианта уровня) подменю [СЕ setting] (настройки СЕ).
стр. 90

.

ТЕ
Перекпю' laen уровень ТЕ между возможными режимами вкладки [Level option 

.assignment] (назначение варианта уропнл) подменю [ГЕ setting] (настройки ТЕ).
стр. 91

i-scanl. Включ.аот или ьыкпючзет p e x T i M  [i-scanl]. стр. 92

1-г.сап2 Включает или выключ,зет p e x u - i M  [i-scan2]. стр. 92

l-sccn3' Включает или выключает режим р-ссапЗ]. стр. 92 i

г
i-scan, выключение 1-2-3 Переключает ражи,ч-1-всап между [Off], [i-scan1], [i-scan2] и [i-sca'n3]. стр, 92

Цифровое увеличение

Переключает степень увеличения эндоскопического изображения в 

соответствии- с настройками [Digital zoom assignment] (Выбор цифрового 

увеличения). .

стр. 96

Реж1чм N0

Переключает режим ND между возможными уровнями вкладки [t.ovel option 

assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [ND mode setting] (настройки 

режима ND). . .

стр. 96

Секундомер Инициирует, оотананливает и, сбрасывает секундомер. f  стр. 134

Перезагрузка секундомера Сбрасывает показания секундомера. | стр. 134
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■  Н азначение настраиваем ой кнопки
Присвойте функцию настраиваемой кнопке на контрольной панели. Инструкции по присвоению функции см. 

в разделе «Настраиваемая кнопка “Настраиваемая кнопка 7” (стр. 72).

1.

2.

На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [CUSTOM button assignment] (Назначение настраиваемой 

кнопки).

• Появится экран [CUSTOM button assignment].

Выберите нужную функцию и нажмите клавишу [Enter].

• Выбранная функция будет присвоена, и экран, отображающий присвоенную функцию, будет обновлен.
• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

• При выборе опции [Peripheral] (Периферийное устройство) появится экран для подключения или 

отключения каждого внешнего выводного устройства. Выберите [Enable] или [Disable] и нажмите 

клавишу [Enter].

у  Примечание

В режиме [Peripheral] нельзя одновременно выбрать опции [USB], [PC] и [Video] во вкладке [Capture].

Могут быть присвоены следующие функции.

О
■PsÜ
SS
п0
*о
S
Sф1со
I
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Функция Описание Ссылка на 
страницу

!
i SE

Переключает уровень SE мехеду возможными уровнями вкладки [Level option 

assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [SE setting] (настройки SE).
стр. 89

СЕ
Переключает уровень СЕ между возможными уровнями вкладки [Level option 

assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [СЕ setting] (настройки СЕ).
стр. 90

ТЕ
Переклкэчает уровень ТЕ между возможными режимами вкладки [Level option 

assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [ТЕ setting] (настройки ТЕ).
стр. 91

Стоп-кадр*
Переключает режимы видео и стоп-кадра в соответствии с настройками функции 

[Freeze scan] (Стоп-кадр).
стр. 98

Периферий­

ное

устройство*

REMOTE1
Выводит сигнал в течение заданного по вкладке [Remote] активного периода с коннек­

тора REMOTE 1 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

REMOTE2
Выводит сигнал в течение заданного во вкладке [Remote] активного периода с коннек­

тора REMOTE 2 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

REMOTES
Выводит сигнал в течение заданного по вкладке [Remote] активного периода с коннек­

тора REMOTE 3 на задней панели видеопроцессора.
стр. 120

Захват

Когда выбрана опция [Disable]:

Функция захвата не работает.

Когда выбрана опция [USB]:

Сохраняет фотоизображение на флэш-памяти USB согласно настройкам опции 

[USB file storage setting] (Настройка сохранения файлов на USB).

Когда выбрана опция [PC]:

Захватывает и отправляет фотоизображение в базу Endoimage К или endoPRO. 

Когда выбрана опция [Video]:

Инициирует и останавливает видеозапись о приложение endoPRO.

стр. 102

Улучшение качества

изображения
.. . . .

Переключает уровень усиления контуров изображения между возможными уровнями 

вкладки [Level option assignment] (Выбор варианта уровня) подменю [Enhancement 

setting] (настройки улучшения качества).

стр. 94
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Функция Описание Ссылка на 
страницу

Уменьшение шума Переключает уровень уменьшения шума между [OFF], [Low], [Medium] или [High], стр. 95

Увеличение О-диапазона Переключает уровень коррекции освещения между [Off], [Low], [Medium] или [High], стр. 95

Контраст Переключает режим обработки контрастности между [Low], [Medium] или [High]. стр. 95

Цифровое увеличение*
Переключает степень увеличения эндоскопического изображения в соответствии с 

настройками [Digitai zoom assignment] (Выбор цифрового увеличения).
стр. 96

Поворот изображения
Переключает ориентацию экрана с эндоскопическим изображением между [Normal] 

(обычное изображение) и [Rotate] (повернутое изображение).
стр. 122

Режим N0*
Переключает режим N0 между возможными уровнями вкладки [Level option assignment] 

(Выбор варианта уровня) подменю [ND mode setting] (настройки режима ND).
стр. 96

Сброс показаний счетчика 

пленки
Сбрасывает показания счетчика пленки до 1. стр. 134

Размер изображения
Переключает размер экрана с эндоскопическим изображением между [Full] (полнораз­

мерное изображение) и [Medium] (средний размер изображения).
стр. 102

Секундомер
Инициирует, останавливает и сбрасывает секундомер. Нажмите и удерживайте кнопку 

для перезагрузки секундомера.
стр. 134

Максимальный уровень 

яркости

Переключает максимальный уровень яркости между значениями [Normal] 

(Нормальный) и [Boost] (Усиленный). Используйте режим [Boost] только при работе с 

назофаринголарингоскопом.

стр. 98 i
i

' Данная кнопка функционирует, только если к видеопроцессору подсоединен эндоскоп.

В  Настройка режим а SE
Сконфигурируйте настройки функции SE (улучшение визуализации небольших структур путем усиления 

локального контраста между светлыми и темными оттенками).

С®’ “Улучшение качества изображения структуры слизистой (SE)’’ (стр. 130)

SE
Выберите режим SE: [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] и [+6]. Чем выше выбранное значение, тем больше эффект 

режима SE.

9S
XФ
X
Ф

Sо.с
ос
XXX*

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [SE setting] (Настройка режима SE).

• Появится экран [SE setting].

2. Выберите [SE] и нажмите клавишу [<-] или [-►], чтобы выбрать ягелаемый уровень.

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно выбирать между значениями [Off], [+1], [ ь2], [ нЗ], [+4], [+5] и [+6].

Примечание

Уровень ЗЕ можно переключат ь с помощью настраиваемой кнопки панели управления, кнопки 

эндоскопа, ножного переключателя и клавиатуры, а также меню клавиатуры. См. соответствуюгцие 

процедуры управления.

“2-6. Клавиатура" (стр. 28)

“Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа" (стр. 86)

“Назначение настраиваемой кнопки" (стр. 88)
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Назначение варианта уровня

Настройте уровни режима ЗЕ, которые можно переключать, с помощью настраиваемой кнопки панели управ­

ления, кнопки эндоскопа, ножного переключателя или клавиатуры.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [SE setting] (Настройка режима SE).

• Появится экран [SE setting],

2. Выберите опцию [Level option assignment],

• Изменяемый уровень будет подсвечиваться.

3. Выберите желаемый уровень, нажмите клавишу [<-] или [-^], чтобы выбрать [Enable] или [Disable], и 

нажмите клавишу [Enter],

• Выбранный уровень будет активирован.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

Enable (Активно)
Можно включить выбранный уровень ЗЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

переключателя.

Disable (Неактивно)
Нельзя включить выбранный уровень ЗЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

переключателя.

Примечание

Для значения [Off] нельзя выбрать [Enable] или [Disable], Ему всегда соответствует значение 

[Enable],

X
О

■  Н астройка режим а СЕ
Сконфигурируйте настройки функции СЕ (улучшение визуализации неровностей путем усиления синего 

цветового компонента областей с меньшей яркостью).

“Улучшение контрастности (СЕ)" (стр. 131)

0 S
г
CD1 
CD 
I  S
5

СЕ

Выберите режим СЕ: [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] и [+6]. Чем выше выбранное значение, тем больше эффект 

режима СЕ.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [СЕ setting] (Настройка режима СЕ).

• Появится экран [СЕ setting],

2. Выберите [СЕ] и нажмите клавишу [<-] или [->], чтобы выбрать желаемый уровень.

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно выбирать между значениями [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] и [+6].

Примечание

Уровень СЕ можно переключать с помощью настраиваемой кнопки панели управления, кнопки 

эндоскопа, ножного переключателя и клавиатуры, а также меню клавиатуры. См. соответствующие 

процедуры управления.

"2-6. Клавиатура” (стр. 28)

“Назначение кнопок и ножного переключателя э[|доскопа" (стр. 86)

1 ® ’ “Назначение настраиваемой кнопки” (стр. 83)
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Настройте уровни режима СЕ, которые можно переключать, с помощью настраиваемой кнопки панели 

управления, кнопки эндоскопа, ножного переключателя или клавиатуры.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [СЕ setting] (Настройка режима СЕ).

• Появится экран [СЕ setting].

2. Выберите опцию [Level option assignment].

• Изменяемый уровень будет подсвечиваться.

3. Выберите желаемый уровень, нажмите клавии1у [<-] или [->], чтобы выбрать [Enabie] или [Disable] и 

нажмите клавишу [Enter].

• Выбранный уровень будет активирован.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

Enable (Активно)
Можно включить выбраннь1й уровень СЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

переключателя.

Disable (Неактивно)
Нельзя включить выбранный уровень СЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

переключателя.

Примечание

Для значения [Off] нельзя выбрать [Enable] или [Disable]. Ему всегда соответствует значение 

[Enable].

■  Настройка режима ТЕ

Сконфигурируйте настройки функции ТЕ (улучшение цветового контраста путем значительного изменения 

цвета и яркости),

“Улучшение оттенка цветности изображения (ТЕ)” (стр. 131)

IE
Выберите режим ТЕ : [Off], [г], [d], [Ь], [е], [д] или [с].

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [ТЕ setting] (Настройка режима ТЕ).

• Появится экран [ТЕ setting].

2. Выберите [ТЕ] и нажмите клавишу [<-] или [->], чтобы выбрать нужный режим.

• Выбранный режим будет активирован.

• Режим ТЕ можно выбирать между значениями: [Off], [г], [d], [Ь], [е], [д] или [с].

9s:IOiI
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Примечание

Режим ТЕ можно переключать с помощью настраиваемой кнопки панели управления, кнопки 

эндоскопа, ножного переключателя и клавиатуры, а также меню клавиатуры. См. соответствующие 

процедуры управления.

"2-̂ 6,. Клавиатура” (стр. 28) .

“Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа” (стр. 86)

“Назначение настраиваемой кнопки” (стр. 88)
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Назначение варианта уровня

Настройте режимы ТЕ, которые можно переключать, с помощью настраиваемой кнопки панели управления, 

кнопки эндоскопа, ножного переключателя или клавиатуры.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [ТЕ setting] (Настройка режима ТЕ).

• Появится экран [ТЕ setting].

2. Выберите опцию [Levei option assignment].

• Изменяемый режим будет подсвечиваться.

3. Выберите желаемый режим, нажмите клавишу [ ^ ]  или [^ ] ,  чтобы выбрать [Enable] или [Disabie], и 

нажмите клавишу [Enter].

• Выбранная настройка будет активирована.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

Enable (Активно)
Можно включить выбранный режим ТЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

пореключателя.

Disable (Неактивно)
Нельзя включить выбранный режим ТЕ с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или ножного 

переключателя.

 ̂ Примечание

Для значения [Off] нельзя выбрать [Enabie] или [Disabie]. Ему всегда соответствует значение 

[Enable].
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■  i-scan profile (Парам етры  режим а i-scan)
Настройте параметры обработки изображения для режимов [i-scan1], [i-scan2] и [i-scan3]. Сохраняются 

следующие параметры обработки изображения.

• IRIS:AVERAGE/PEAK
• Синий

(СРЕДНЕЕ/МАКСИМАЛЬНОЕ)

Enhancement (Улучшение 

качества изображения)

Увеличение D-диапазона

Яркость Красный

Уменьшение шума 

ТЕ

SË СЕ

 ̂ Примечание

Опцию [i-scan profile] нельзя выбрать из меню клавиатуры, если горит вспомогательная лампа или 

режим ND отличен от [Off].

Выбор режима 1-5сап

Настройте параметры обработки эндоскопического изображения в режимах [¡-зсап1], [1-зсап2] и [1-зсапЗ].

Примечание

Опцию [Assign to i-scan] (Выбор рех;има i-scan) нельзя выбрать в меню, если эндоскоп но подсое­

динен, режим управления экспозицией [MANUAL], если функция трансиллюминации включена, и 

типу улучшения изображения присвоено значение [Endoscope].
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1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [i-scan profile] (Параметры режима i-scan).

• Появится экран [i-scan profile],

2. Выберите опцию [Assign to i-scan],

• Опции [i-scan1], [i-scan2] и [i-scan3] будут отображаться на экране для сохранения,

3. Выберите режим i-scan для сохранения и нажмите клавишу [Enter],

• Отображаемый режим обработки изображения будет сохранен в выбранном режиме i-scan,

• Если, не нажимая клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то произойдет возврат к предыдущему 

экрану без настройки параметров.

Режимы [i-scan1]. [i-scan2] или [i-scan3]

Настройте параметры обработки изображения для режимов [i-scan1], [i-scan2] и [i-scan3] при просмотре 

эндоскопического изображения.

Режим “Режим i-scan” (стр, 130)

1, На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию (i-scan profile] (Параметры режима i-scan),

• Появится экран [i-scan profile],

2, Выберите для установки режим i-scan,

• На экране появится меню установок режима [i-scan1], [i-scan2] или [i-scan3] для настройки,

3, Выберите настраиваемый параметр и нажмите клавишу [<-] или [->], чтобы выбрать уровень,

• Выбранные настройки будут применены к эндоскопическому изображению,

4, Повторите шаг 3 и в конце нажмите клавишу [Enter],

• Выбранные уровни будут сохранены,

• Процедура настроек будет отменена, если произойдет любое из следующего. Все настройки не будут 

сохранены,

-  клавиша [Esc] нажата до нажатия клавиши [Enter];

-  эндоскоп подсоединен или отсоединен;

-  включена вспомогательная лампа

Можно настроить следуюи;ие параметры обработки изображения.

Параметр обработки изображения Описание Ссылка на 
страницу

Яркость ■Для яркости можно выбрать один из 11 уровнем: от [-5] до [+5], стр. 69

Красный Для красного компонента можно выбрать один из 11 уровней; от [-5] до [+5], стр. 69

Синий Для синего компонента можно выбрать один из 11 уровней: от [-5] до [+5],
■

стр. 69

1К15:АУЕКАСЕ/РЕЛК Мегоду измерения, сзета можно присвоить значение [Average] или [Peak], стр. '/0

Уменьшение шума Уменьшение uiyMa можно отключить ([Off]) или задать один из грех уровней. стр. 95

Улучшение качества изображения в видеопроцессоре можно отключить
Г "  .................................

Улуч1иемие качества изображения ([Off]) или задать один из шести уровней.

* улучшение качества изображения ьа эндоскопе настроить нельзя.

стр. 94

5Е Режим SE можно отключить ([Off]) или задать один из шести уровней. стр..89

СЕ Режим СЕ можно отключить ([Off]) или задать один из шести уровней. сгр. 90

ТЕ Режим ТЕ можно огкЛюЧить ([Off]) или задать один из шести режимов. стр. 91

Увеличение О-диапазона
Увеличение D-диапззоиа можно отключить {[Off]) или задать или один из 

трех уровней. •
стр. 95
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О

■  Н астройка улучш ения качества изображения
Измените уровень улучшения качества изображения.

“Функции улучшения качества изображения” (стр. 129)

Тип улучшения качества изображения

Выберите тип улучшения качества изображения: [Processor] или [Endoscope].

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Enhancement setting] (Настройка улучшения качества 

изображения).

• Появится экран [Enhancement setting],

2. Выберите опцию [Enhancement type].

• Текущий тип улучшения качества изображения подсвечен.

3. Используйте клавишу [ф] или [Ф] для выбора [Processor] или [Endoscope] и нажмите клавишу [Enter].

• Эффект улучшения качества изображения изменится согласно выбранным настройкам.

• Подробнее об эффектах см. “Функции улучшения качества изображения" (стр. 129) в разделе “Image 

Enhancement".

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc] или клавишу [Ф] или [ф] то настройки будут 

отменены.

Уровень улучшения качества изображения в видеопроиессоро/эндоскопе

Измените уровень улучшения качества изображения. Чем выше выбранное значение, тем больше эффект 

улучшения качества изображения.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Enhancement setting] (Настройка улучшения качества 

изображения).

• Появится экран [Enhancement setting].

2. Выберите [Enhancement level] и нажмите клавишу [«-] или [-♦], чтобы выбрать желаемый уровень.

• Выбранный уровень будет активирован.

Е с л и  т и п у  у л у ч ш е н и я  к а ч е с т в а  и з о б р а ж е н и я  п р и с в о е н о  з н а ч е н и е  [P ro c e s s o r } :

• Уровень можно переключать между значениями [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] и [+6].

Е с л и  т и п у  у л у ч ш е н и я  к а ч е с т в а  и з о б р а ж е н и я  п р и с в о е н о  з н а ч е н и е  [E n d o s c o p e ]:

• Уровень можно переключать между [Off], [Low], [Medium] или [High].

Iго
Is
5 Примечание

Уровень улучшения качества изображения можно переключать с помощью настраиваемой кнопки 

панели управления, кнопки эндоскопа, ножного переключателя и клавиатуры, а также меню клави­

атуры. См. соответствующие руководства по эксплуатации.

“2-6. Клавиатура” (стр. 28)

“Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа” (стр. 86)

ИЗ? “Назначение настраиваемой кнопки” (стр. 88)

Вы£р[1дад.иаы1а.УРОВНЯ улучшения качества изображения в видеогюоцессоре/эндоскопе 

Настройте уровни улучшения качества изображения, которые можно переключать, с помощью настраивае­

мой кнопки панели управления, кнопки эндоскопа, ножного переключателя или клавиатуры.

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Enhancement setting] (Настройка улучшения качества 

изображения).

• Появится экран [Enhancement setting].
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2. Выберите опцию [Level option assignment],

• Изменяемый уровень будет подсвечиваться.

3. Выберите желаемый уровень, нажмите клавишу [ ^ ]  или [->], чтобы выбрать [Enable] или [Disable], и 

нажмите клавишу [Enter],

• Выбранный уровень будет активирован.

Настройки Описание

Enable (Активно)
Можно включить выбранный уровень улучшения качества изображения с помощью клавиатуры, 

кнопки эндоскопа или ножного переключателя.

Disable (Неактивно)
Нельзя включить выбранный уровень улучшения качества изображения с помощью клавиатуры, 

кнопки эндоскопа ипи ножного переключателя.
,J

/  Примечание

Для значения [Off] нельзя выбрать [Enable] или [Disable], Ему всегда соответствует значение 

[Enable],

В Уменьшение шума
Измените уровень уменьшения шума.

“Уменьшение шума” (стр. 128)

1 . На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Noise reduction] (Уменьшение шума),

• Опция [Noise reduction] начнет подсвечиваться.

2. Чтобы выбрать желаемый уровень, воспользуйтесь клавишей [4-] или [->].

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно переключать между [Off], [Low], [Medium] или [High],

В Увеличение D-диапазона
Сконфигурируйте настройки увеличения D-диапазона (регулировка яркости темных областей). 

“Увеличение D-диапазона” (стр. 127)

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [D-range expansion] (Увеличение D-диапазона).

• Вкладка [D-range expansion] начнет подсвечиваться.

2. Чтобы выбрать желаемый уровень, воспользуйтесь клавишей [4-] или [->].

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно переключать мех<ду [Off], [Low], [Medium] или [High],

В Контрастность
Настройте общий уровень яркости основных изображений.

US’  “Режим контрастности” (стр. 127)

1. На странице 1 вкладки [Setup] выберите опцию [Contrast] (Контрастность).

• Опция [Contrast] начнет подсвечиваться.

2. Чтобы выбрать желаемый уровень, воспользуйтесь клавишей [4-] или [^ ] .

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровню можно задать значение [Off], [Low], [Medium] или [High],
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■  Вы бор циф рового увеличения
Настройте нужные уровни при активированной функции цифрового увеличения. 

“Цифровое увеличение” (стр. 135)

/  Примечание

Для переключения уровней цифрового увеличения присвойте функцию цифрового увеличения 

настраиваемой кнопке панели управления, кнопке эндоскопа или ножного переключателя.
С®“ “Назначение кнопок и ножного переключателя эндоскопа" (стр. 86)

“Назначение настраиваемой кнопки” (стр. 88)

SZ
Ss
30 
а •аS
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На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Digital zoom assignment] (Выбор цифрового увеличения).

• Появится экран [Digital zoom setting].

Выберите желаемые настройки.

• Изменяемая опция будет подсвечиваться.

• Опции [Ascending/descending order] (Возрастающий/убывающий порядок) можно присвоить значение 

[Ascending] (По возрастанию) или [Ascending/descending] (По возрастанию/убыванию), а опциям [1.2х], 

[1 .5х] и [2 .0х] — [Enable] (Включено) или [Disable] (Выключено).

С помощью клавиши [<-] или [-+] выберите настройки и нажмите клавишу [Enter].

• Выбранный уровень будет активирован.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

Ascending (По возрастанию)
Уровень цифрового увепичения будет изменяться в следующем порядке [Off], |1.2х], [1.5х], [2.0х], 

[Off] и Т.Д.

Ascending/descending (По 

возрастанию/убыванию)

Уровень цифрового увепичения будет изменяться в следующем порядке [Off], [1.2х], [1.5х], [2.0х], 

[1,5«], [1,2х], [Off]HT.fl.

Enabie (Активно)
Можно включить выбранный уровень цифрового увеличения с помощью клавиатуры, кнопки 

эндоскопа или ножного переключателя.

Disabie (Неактивно)
Нельзя включить выбранный уровень цифрового увеличения с помощью клавиатуры, кнолки 

эндоскопа ипи ножного переключателя.

Ш Н астройка режим а ND
Эта функция позволяет уменьшить чрезмерную яркость и ореол из-за внешнего освещения высокой интен­

сивности путем увеличения скорости затвора в случаях, когда при таких процедурах, как фотодинамическая 

терапия (ФДТ), применяется внешний источник высокоинтенсивного света.

Режим ND

Выберите уровень режима ND: [Off], [Low], [Medium] или [High].

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [ND mode setting] (Настройка режима ND)..

• Появится экран [ND mode sotting].

2. Выберите опцию [ND mode] и нажмите клавишу [<-] или [-Э], чтобы выбрать желаемый уровень.

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно переключать между [Off], [Low], [Medium] или [High].
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Настройки Описание

Off (Выкл) Для главной лампы видеопроцессора выбирается стандартная скорость затвора.

Low (Низкая) Для внешнего источника высокоинтенсивного света выбирается высокая скорость затвора. 

Скорость затвора возрастает, и экран постепенно темнеет в следующем порядке: [Low], [Medium] 

и [High],

Medium (Средняя)

High (Высокая)

Внимание

Если выбрана любая олция кроме [Off], то при включенных настройках ND без ФДТ или другого 

источника интенсивного освещения эндоскопическое изображение не будет обработано долж­

ным образом 5>

При установке [Low], [Medium] или [High], возникнут ограничения следующих функций

-  Режим управления экспозицией: фиксация [MANUAL]

-  Функция трансиллюминации: фиксация [Off]

-  Яркость: фиксация на уровне О

-  Режим i-scan: фиксация на уровне [Off]

-  Выбрать опцию [i-scan profile] в меню клавиатуры станет невозможно

В некоторых эндоскопах серии 90К нельзя использовать режим ND, Более подробную инфор­

мацию можно получить в местном сервисном центре ПЕНТАКС Медикал.

Настройте уровни режима N0, которые можно выбирать, с помощью настраиваемой кнопки панели управле­

ния, кнопки эндоскопа, нохзюго переключателя или клавиатуры.

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [ND mode setting] (Настройка режима ND).

• Появится экран [ND mode setting],

2. Выберитз опцию [Level option assignment],

• Изменяемый уровень будет подсвечиваться

• Опциям уровня функции [Low], [Medium] или [High] можно присвоить значения [Enable] или [Disablej.

3. Выберите желаемый уровень, нажмите клавишу [<-] или {->], чтобы выбрать [Enable] или [Disablej, и 

нажмите клавишу [Enter],

• Выбранный уровень будет а1аивирован.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены

Г ' "  Настройки

Finable (Лктнзно),.

~ 1~
Описг.ние

!•■ Diaabfe (ИЕактивно)-'

Можно включить выбранный уровень режима N0 с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или 

ножного порокпючагеля.

Нельзя .вслючить выбранный уроаень режм|.1а ND с помощью клавиатуры, кнопки эндоскопа или 

ножного перео1К1чателя,

9
X<0
Xф
гSCL
с:
О

IS

01
s:

Примечание

Для значения [Off] нельзя выбрать [Enable] или [Disablej. Ему всегда соответствует значение 
[Enable],
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■  С канирование стоп-кадров
Можно выбрать автоматический отбор и отображение на экране наиболее четкого изображения. 

При сканировании стоп-кадров можно настроить продолжительность времени обратной перемотки.

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Freeze scan] (Сканирование стоп-кадров).

• Опция [Freeze scan] начнет подсвечиваться.

2. Чтобы выбрать желаемый уровень, воспользуйтесь клавишей [<-] или [->].

• Выбранный уровень будет активирован.

• Уровень можно переключать между [Off], [Short], [Middle] или [Long].

Настройки Описание

Off (Выкл) Изображение отображается как при использовании функции стоп-кадра.

Short (Короткий) Наиболее четкое изображение выбирается автоматически из изображений на экране за несколько

Middle (Средний) секунд до выполнения функции стоп-кадра.

Продолжительность времени обратной перемотки возрастает в следующем порядке: [Short],
Long (Длительный) [Middle] и [Long].

■  Разблокировка стоп-кадра
Можно выбрать автоматическую разблокировку функции стоп-кадра после сохранения фотоизображения.

Xо

о
•ог
S
Я)
X!В
XX
5

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Freeze release] (Разблокировка стоп-кадра).

• Опция [Freeze release] начнет подсвечиваться

2. С помощью клавии1и [<-] или [ ^ ]  выберите [Off] или [Оп].

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

Off (Выкл)
Стоп-кадр удерживается даже после сохранения фотоизображения. Разблокируйте стоп-кадр 

вручную.

On (Вкл) Разблокировка стоп-кадра происходит автоматически после сохранения фотоизображения.

В  М аксим альны й уровень яркости
Уровень яркости при выбранном максимальном уровне можно задавать по типу фиброскопа. Его можно 

настраивать; если в режиме управления экспозицией выбрана опция [MANUAL], а фиброскоп используется 

без видеомодуля.

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Мах brightness level] (Максимальный уровень яркости).

• Опция [Мах brightness level] начнет подсвечиваться.

2. С помощью клавиши [<-] или [-^] выберите [Normal] (Нормальный) или [Boost] (Усиленный).

• Выбранный уровень будет активирован.

Настройки Описание

Normal (Нормальный) Используется уровень настройки яркости для желудочно-кишечного фиброскопа.

Boost (Усиленный) Используется уровень настройки яркости для назофаринголарингоскопа.
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В нимание

Если в течение длительного времени излучается интенсивный свет при максимальном уровне 

яркости больше единицы в режиме [Normal] и уровне экспозиции +4 или выше, то дистальный 

конец эндоскопа может нагреваться. Во избежание ожогов НЕ допускайте длительного касания 

дистальным концом эндоскопа одного и того же места.

При использовании фиброскопа для эндоскопии желудочно-кишечного тракта перед использова­

нием проверяйте настройки максимального уровня яркости.

/  Примечание

При подключении электронного эндоскопа опцию [Мах brightness level] выбрать нельзя.

■  Б аланс белого
Установите метод регулировки баланс белого. ,

Подробнее о методах регулировки баланса белого смотрите в разделе «Кнопка регулировки баланса белого 

“Кнопка баланса белого 9" (стр. 67).

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [White balance] (Баланс белого).

• Опция [White balance] начнет подсвечиваться.

2. С помощью клавиши [<-] или [->] выберите опцию [Normal] (Нормальный) или [2 action mode] (режим двух 

действий).

• Метод регулировки баланса белого изменится согласно выбранным настройкам.

Настройки Описание

Normal (Нормальный)
Баланс белого регулируется нажатием и удерживанием кнопки регулировки баланса белого 

в точение не менее 2 секунд.

?. action mode (режим двух действий)

'
Видеопроцессор переключается в режим ожидания регулировки баланса белого при нажа­

тии и удерживании кнопки регулировки баланса белого в течение не менее 2 секунд. После 

этого, баланс белого регулируется при нажатии кнопки эндоскопа.

9S
I01 Ф
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я  О тображ ение сим волов
Выберите текстовую информацию, которая должна отображаться на мониторе, "2-5. Экран монитора” 

(стр. 25)

Можно настроить следующие путаы.

• Фамилия па1(иента • Идентификационный номер • Дата рождения • Возраст

• Пол- • Ксмменгарий • Фамилия пользователя • Название учреждения

• Дата и время • Счетчик пленки • [1астраиваемая кнопка • Статус (Л)

• Число возможных снимков

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Character display] (Отображение символов).

, • .Появится экран [Character display].

2. Выберите нужный пункт, с прмощью клавиш [<-] или [->] выберите [Enable] или [Disable] и нажмите 
клавишу [Enter].

• Выбранная настройка будет активирована.

• Если, не нажав Knaenujy [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.
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Настройки Описание

Enable (Активно) Выбранный пункт появится на мониторе.

Disable (Неактивно) Выбранный пункт не появится на мониторе.

Примечание

Текстовую информацию на мониторе также можно настроить, нажав клавишу [Character display] на 

клавиатуре. 1Ш" “2-6. Клавиатура” (стр. 28)

■  Н астройка подэкрана
Настройте подэкран, который отображается при использовании режима стоп-кадра.

Положение подзкрана/Положение подэкрана (ЭРХПГ]

Установите положение подэкрана. Настройки для эндоскопической ретроградной холангиопанкреатографии 

(ЭРХПГ) можно задать независимо от настроек для других процедур. Опция [Sub screen position (ERCP)j 

(Положение экрана (ЭРХПГ)) доступна только при подключении эндоскопа ПЕНТАКС Медикал серии ED.

X
О

х:
S
S
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1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Sub screen setting] (Настройка подэкрана).

• Появится экран [Sub screen setting].

2. Выберите [Sub screen position] или [Sub screen position (ERCP)].

• Выбранный пункт подсветится.

3. С помощью клавиши [<-] или [->] выберите опцию [Upper left] (слева вверху) или [Upper right] (справа 

вверху).

• Способ отображения изменится согласно выбранным настройкам.

Настройки Описание

Слева вверху . Подэкран отображается в верхнем левом углу монитора.

Справа вверху
Подэкран отображается в верхнем правом углу 

монитора.

Способ отображения (монитор SD)

Подэкран

Основной экран

/ 7--------------- \

Подэкран

Основной экран

J
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Настройки [Sub screen position] и [Sub screen position (ERCP)] доступны только для отображения 

на мониторах SD. Для монитора формата HD способ отображения показан на следуюидем 

рисунке и не зависит от настроек.

/  П рим ечание

/• S

Main screen

J

При отображении подэкрана на мониторе SD, если опции [Sub screen position] или [Sub screen 

position (ERCP)] присвоено значение [Upper right], to [Date] (Дата) и [Time] (Время) будут скрыты.

Задержка подэкрана

Установите задержку отображения подэкрана при использовании функции стоп-кадра. При задержке отобра­

жения подэкран не останется на записанном изображении при записи фотоизображения на периферийное 

устройство с помощью функции дистанционного вывода.

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Sub screen setting] (Настройка подэкрана).

• Появится экран [Sub screen setting].

2. Выберите опцию [Sub screen delay].

• Опция [Sub screen deiay] начнет подсвечиваться.

3. С помощью клавиши [ ^ ]  или [->] выберите [Off] или [Оп].

• Способ отображения изменится согласно выбранным настройкам.

Настройки Описание

On (Вкл) Подэкран появляется примерно через 8 секунд после использования функции стоп-кадра.

Off (Выкл) Подэкран появляется незамедлительно после использования функции стоп-кадра.

9S
Z01 0 
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01
о  Вид счетчика пленки
Установите отображаемый формат на счетчике пленки. 

"Счетчик пленки" (стр. 134)

1.

2.

На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Film counter type] (Вид счетчика пленки).

• Опция [Film counter type] начнет подсвечиваться.

• Способ отображения можно выбрать между значениями [1-99], [1/2], [1/4], [1/8] и [1/16].

Чтобы выбрать желаемый уровень, воспользуйтесь клавишей [ ^ ]  или [-^].

• Способ отображения изменится согласно выбранному типу счетчика пленки.

• При выбранном значении [1-99] если счет превысит 99, на экране появится сообщение «Over» 

(Превышено).

• При выборе [1/2], [1/4], [1/8] или [1/16] счетчик сбрасывается до 1, когда значение в числителе 

становится равным значению в знаменателе.
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Настройки Способ отображения

1-99 “Г  (значение по умолчанию) -> “2" “3” -) ... -> “98" -> “99" -> “Over'

1/2 “1/2" (значение по умолчанию) -> "2/2” -> "1/2" -> “2/2” ...

1/4 “1/4" (значение по умолчанию) -> “2/4” “3/4" -> “4/4" -> “1/4” -> “2/4" -> ...

1/8 “1/8” (значение ло умолчанию) -> “2/8” -> ... -> “7/8" ^  “8/8" -> “1/8“ -> “2/8” -> ...

1/16 “1/16" (значение по умолчанию) -) "2/16” -> ... -> “15/16” -> “16/16” ^  “1/16” -> “2/16" -> ...

■ Примечание

• При включении электропитания счетчик сбрасывается до значения по умолчанию.

• Отображение счетчика пленки можно включить или отключить, как описано в разделе 

“Отображение символов” (стр. 99).

з:
Xо
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■  Разм ер изображения
Можно настроить размер изображения на экране.

1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [Image size] (Размер изображения).

• Опция [Image size] начнет подсвечиваться

2. С помощью клавиши [<-] или [ ^ ]  выберите [Medium] (Средний) или [Full] (Полный).

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

Full (Полный размер) Эндоскопическое изображение на экране нормального размера. |

Medium (Средний размер)

Эндоскопическое изображение на экране меньше нормального размера. ' 

Используйте эту настройку, когда эндоскопическое изображение трудно рассмотреть из-за юго, i 

что оно выглядит «грубым» в режиме [Full], например при сравнительно большом мониторе и 

малом разрешении эндоскопа.

■' Примечание

Функция доступна только для монитора высокого разрешения (HD). Для монитора стандартного 

разрешения (SD) изображение всегда полноразмерное [Full], даже если настройки [Image size] 

изменены.

Эндоскопическое изображение или меню клавиатуры могут мигать при изменении данной 

настройки, но это не имеет значения.

■  Н астройки сохранения на ЦЗВ
Настройте метод сохранения фотоизображений на флэш-память иЗВ.

Выбор приоритетности порта и з в

Укажите флэш-память иЗВ как место хранения фотоизображений. Настройте приоритетность использова­

ния порта и з в  при флэш-памяти иЗВ, подсоединенной к портам иЗВ как передней, так и задней панели 

видеопроцессора.
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Если флэш-память USB лодсоединена к порту USB передней либо задней панели видеопро­

цессора, местом хранения становится эта подсоединенная флэш-память USB независимо от 

настроек [Priority USB port selection] (Выбор приоритетности порта USB).

Проверьте во вкладке “Status (А)” на мониторе, какой порт USB выбран в качестве места хране­

ния -  на передней или задней панели. “2-5. Экран монитора” (стр. 25)

/  П рим ечание

Выберите [USB file storage setting] (Настойка хранения файлов на USB) на странице 2 вкладки [Setup].

• Появится экран [USB file storage setting].

Выберите опцию [Priority USB port selection] (Выбор приоритетности порта USB).

• Опция [Priority USB port seiection] начнет подсвечиваться.

С помощью клавиши [ ^ ]  или [->] выберите [Front] (Передняя) или [Rear] (Задняя).

• Выбранная настройка активируется.

Настройки Описание

Front (Передняя панель)

i

Если модули флэш-памяти иЗВ подсоединены к портам ОЗВ и передней, и задней панелей виде­

опроцессора, фотоизображения будут сохраняться на флэш-памяти иЗВ порта передней панели. 

Если флэш-память иЗВ подсоединена только к порту иЗВ задней панели видеопроцессора, фото­

изображения будут сохраняться на флэш-памяти иЗВ, подключенной к этому порту.

Rear (Задняя панель)

Если модули (|тлэш-памяги иЗВ подсоединены к портам иЗВ и передней, и задней панелей виде-
■

опроцессора, фотоизображения будут сохраняться на фт1эш-памяти порта задней панели.

Если флош-память иЗЗ подсоединена только к порту иЗВ передней панели видеопроцессора,
'

фотоизображения будут сохраняться на флэш-памяти иЗВ, подключенной к этому порту.

Имя папки

Задайте имена папок, создаваемых в папке «ПЕНТАКС» флэuJ-пaмити USB для сохранения фотоизображе­

ний. (Примерную структуру папок и файлов см. на рисунке 5.14.)

1. Выберите [USB fiie storage setting] (Настойка хранения файлов i la USB) на странице 2 вкладки [Setup].

• Пюявится эк[)ан [USB filestorage setting].

2. Выберите [Foidor name]. • .

• Опция [Folder name] начнет подсзачиватъся.

3. С помощью клавиши [<-] или [->] выЗерите [Patient .name] (Фамилия пациента), [ID] .(Идентификатор) или

[Date] (Дата). . . .  , ■

• Выбранная настройка активируется.

•■■'Настройки Описание

Фамилия пациента Именем папки будет фамилия данного пациента.

Идентификатор Именем папки будет идентификатор данного пациента.

Дата \ . Именем папки будет текущая дата в фермате ГГГГМ;У1ДД. - '
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Имя Файла
Задайте имя файлов, создаваемых в папке [Folder narne] (Имя папки) при сохранении фотоизображений. 

(Примерную структуру папок и файлов см. на рисунке 5.14.)

1. Выберите [USB file storage setting] (Настойка хранения файлов на USB) на странице 2 вкладки [Setup].

• Появится экран [USB file storage setting],

2. Выберите [File name],

• Выбранный пункт начнет подсвечиваться.

3. Выберите нужный пункт и с помощью клавиши [<-] или [->] отметьте [Enable] или [Disable].

• Выбранная настройка активируется.

Настройки
Имя файла

Фамилия пациента Идентификатор

Enable (Активно) Enable (Активно) (фамилия пациента)_(идентификатор)_(4-значный серийный номер).(расширение)

Enable (Активно) Disable (Неактивно) (фамилия пациента)_(4-значный серийный номер).(расширение)

Disable (Неактивно) Enable (Активно) (идентификатор)_(4-значный серийный номер).(расширение)

Disable (Неактивно) Disable (Неактивно) (8-значный серийный номер).(расширение)

з:
он
X
J=s:s
D0
3*o
s
s
CD1 
CD 
I

6

У  ПЕНТАКС

■ Идентификатор (ID) пациента

muJ Фамилия пациента JD паци?нта_Но.0001 

■ Фамилия пациента. .ID пациента_Мо.0002 

—  Фамилия пациента_Ю пациента_Мо.0003

Рисунок 5.14

К '
3

Примечание

«Расширение» может изменяться в зависимости от настроек [File format] (Формата файла). 
"Формат файла" (стр. 105)

«4-значный серийный номер» показывает серийный номер начиная с 0001, а «8-значный серий­
ный номер» — серийный номер начиная с 00000001. Этот серийный номер увеличивается на 
1 каждый раз, когда захватывается изображение, изображе[шя перестанут записываться при 
достижении значений 9999 или 99999999.

Серийный номер будет увеличиваться даже при изменении расширения.

Если указанная папка существует, и в ней находятся файлы изображений одинакового формата, 

то номера будут начинаться с iюмора, равного «наибольшему значению серийного номера + 1 ».
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Предупреждение о свободном пространстве на диске

Установите пороговое значение свободного пространства на иЗВ флэш-памяти для отображения 

предупреждения о свободном пространстве на диске.

1. Выберите [USB file storage setting] (Настойка хранения файлов на USB) на странице 2 вкладки [Setup].

• Появится экран [USB file storage setting].

2. Выберите [Disk space warning] (Предупреждение о свободном пространстве на диске).Появится опре­

деленное значение, по достижению которого возникнет предупреждение о свободном пространстве на 

диске.

3. С помощью цифровой клавиатуры введите пороговое значение для появления предупреждения о состо­

янии дискового пространства и нажмите клавишу [Enter].

• Введенное значение будет принято.

• Если, не нажимая клавишу [Enter], нажать [Esc], то настройки будут сброшены.

Примечание

Можно задать значение от 10 до 65 535.

Нажмите клавишу [Backspace] для удаления одного символа слева от курсора. Нажмите клави­

шу [Delete] для удаления одного символа справа от курсора.

Если свободное пространство на флэш-памяти USB достигнет заданного значения, на мониторе 

появится сообщение “Check USB memory. (No.02)” (Проверьте флэш-память USB (N^02)). Если 

это произойдет, то больше файлов фотоизображений записать не удастся. Замените флэш-па­

мять USB или измените настройки.

Формат файла

Настройте для сохраняемых файлов формат и степень сжатия.

1. Выберите [USB file storage setting] (Настойка хранения файлов на USB) на странице 2 вкладки [Setup].

• Появится экран [USB file storage setting].

2. Выберите [File format] (Формат файла) и с помощью клавиши [ Н  или [--♦] выберите [BMP] (формат 

BMP), [JPEG High quality] (формат JPEG высокого качества) или [JPEG Standard quality] (формат JPEG 

стандартного качества).

• Выбранная настройка активируетсг!.

Настройки Формат сжатия

Расчетное Konimocrno 

изображений, которое можно 

записать* 1

Название расширени>| *2

b m p ' 100% (несжатый) 15 500 .bmp

JPEG высокого качества Приблизительно 90% 17 700 ■jpg . ,

JPEG стандартного качества Приблизительно 16%; 97 ОСО ■jpg

X0)
Xо
2s:о.с
о
с
XX
>4Û-f—о
X
s

*1 Если выбран размер изображения [Ри11]'и используется эндоскоп серии 70К или 90К и флэш-память 

’ объемом 64 Гб:

*2 ИсЬользуется'в' названии файла,’ как описано в разделе “Имя файла” (стр. 104).

105

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



• Количество изображений, которое можно записать, зависит от таких факторов, как сам объект, 

настройки обработки изображения, используемые флэш-память и эндоскоп.

• В формате JPEG некоторые детали эндоскопического изображения могут быть утрачены при 

сжатии с потерями. Для формата JPEG рекомендуется использовать опцию [JPEG High quality].

• При выборе формата файла JPEG перед работой проверьте качество сохраняемых изображе­

ний JPEG.
• Пока данные фотоизображений остаются в видеопроцессоре во время сохранения их на 

флэш-памяти USB, в нижнем правом углу монитора отображается белый кружок «О». Не отсо­

единяйте флэш-память USB и не выключайте видеопроцессор, пока процесс записи не будет 

завершен: не исчезнет значок «О», а индикатор доступности флэш-памяти USB не перестанет 

;непрерывно светиться. Однако сведения о статусе индикатора доступности флэш-памяти USB 

основаны на флэш-картах USB, протестированных ПЕНТАКС. Список флэш-устройств USB с 

проверенной работоспособностью см. в разделе “Другие периферийные устройства" (стр. 36).

• Прежде чем захватить эндоскопическое изображение сразу после его обработки, дождитесь, 

пока оно приобретет обычный вид.

 ̂ ' Примечание

Дополнительная информация

Сконфигурируйте настройки для добавления информации о пациенте и данных о настройке обработки 

изображения в сохраненные файлы.

S
□0 
л 
с-
Sф1 
ф 
I  S
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1. На странице 2 вкладки [Setup] выберите опцию [USB file storage setting] (Настройка сохранения файлов 

на USB).

• Появится экран [USB file storage setting].

2. Выберите опцию [Additional information] (Дополнительная информация).

• Изменяемый пункт будет подсвечиваться.

3. Выберите нужный пункт и с помощью клавиши [<г] или [->] отметьте [Enable] или [Disable].

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки

Additional InformationИнформация О 

пациенте

Сведения об обработке 

изображения

Enable (Активно) Enable (Активно)
Создается файл фотоизображения с информацией о дате и времени, пациенте 

и обработке изображения в нижней части эндоскопического изображения.

Enable (Активно) Disable (Неактивно)
Создается файл фотоизображения с информацией о дате и времени и пациенте 

в нижней части эндоскопического изображения.

Disable (Неактивно) Enable (Активно)
Создается файл фотоизображения с информацией о дате и времени и обработ­

ке изображения в нижней части эндоскопического изображения.

Disable (Неактивно) Disable (Неактивно)
Создается файл фотоизображения, содержащий только эндоскопическое 

изображение без дополнительной информации.
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• При присвоении опции [Patient information] (Информация о пациенте) значения [Enable] 
(Активно), будут учитываться следующие сведения: [Patient name] (Фамилия пациента), 
[ID] (Идентификатор), [Sex] (Пол), [D.O.Birth] (Дата рождения), [Аде] (Возраст), [Comment] 
(Комментарий) и [User name] (Фамилия пользователя).

• При присвоении опции [Image processing information] (Сведения об обработке изображения) зна­
чения [Enable] (Активно) будут учитываться следующие сведения: [Enhancement] (Улучшение 
качества изображения), [SE] (Режим SE), [СЕ] (Режим СЕ), [ТЕ] (Режим ТЕ), [Contrast] 
(Контрастность), [Noise reduction] (Уменьшение шума), [D-range expansion] (Увеличение 
D-диапазона), [Color balance] (Цветовой баланс), [Brightness level] (Уровень яркости), [Exposure 
control mode] (Режим управления экспозицией), [Light measuring mode] (Режим измерения све­
та), [Digital zoom] (Цифровое увеличение), [XLUM] (только если функция включена), [Auxiliary 
lamp] (Вспомогательная лампа) (только если лампа включена) и [ND mode] (Режим ND) (только 

если режим включен).

/  Примечание

В  Н астройка  даты
Установите дату и время для отображения на мониторе.

Часовой пояс 

Задайте часовой пояс.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Date setting] (Настройка даты).

• Появится экран [Date setting].

2. Выберите опцию [Time zone] (Часовой пояс).

• Выбранный часовый пояс будет подсвечиваться.

3. Используйте клавишу [Ф] или[ф] для выбора часового пояса и нажмите клавишу [Enter].

, • Выбранный часовой пояс будет активирован.

• • Если, не нажав клавишу [Enter], нажать !<лапишу [Esc] или клавишу [Ф] или [ф] то настройки будут 

отменены.

Выберите один из следующих часовых поясов.

Настройки
Разница со средним 

временем ho Гринвичу
Регион

Часовой пояс № [01] (GMT-12:00) ЮО (западное полушарие)

Часовой пояс N5 [02] (GMT .-11:00), иТС-11 (всемирное координированное время)

Часовой пояс № [03] ' ■ (GMT-10:00) ■ Гавайи ■

Часовой пояс № [04] (GMT-09:00) - Аляска

Часовой пояс № [05] (GMT-08:00) Тихоокеанское поясное время (в США и Канаде)

Часовой пояс № [06] (GMT-07:00) Аризона, Чиуауа и горное поясное время (в США и Канаде)

Часовой пояс № [07] (GMT-06:00)
Гвадалахара, Мехико, Монтеррей, Саскачеван, Центральная Америка, 

центральное поясное время (в США и Канаде)

' Часовой пояс N̂  [08] (GMT-05:00)
Восточная Индиана, Богота, Лима, Кито, восточное стандартное 

поясное время (в США и Канаде)

Часовой пояс № [09] (GMT -04:30) Каракас

Часовой пояс № [10] (GMT-04:00) Асунсьон, Куяба, Сантьягу, атлантическое поясное время (в Канаде)

я
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Н астройки
Разница со  средним 

врем енем  по Гринвичу
Регион

Ч асовой пояс №  [11] (G M T -0 3 :3 0 ) Н ью ф аундленд

Ч асовой пояс №  [12] (G M T -03:00) Гренландия, С альвадор , Буэнос-А йрес, Б разилиа, М онтевидео

Ч асовой пояс №  [13] (G M T -02:00) и Т С -02 , Ц ентральны й район восточной Атлантики

Ч асовой пояс №  [14] (G M T -01:00) А зорские  острова, Кабо-В ерде

Ч асовой пояс Ма [15] (G M T) и Т С , GMT, Д ублин , Эдинбург, Л иссабон , Л ондон, М онровия, Рейкьявик

Ч асовой пояс №  [16] (G M T +01:00)

А м стердам , Берлин, Б ерн, Рим , С токгольм , С араево, Виндхук, Варш ава, 

Загреб, Б рю ссель, П ариж, Копенгаген, М адрид, Белград, Будапешт, 

Лю бляна, Западная и Ц ентральная А ф рика

Ч асовой пояс №  [17] (G M T  +02:00)
Аф ины , Будапешт, А м ман, С тамбул, И ерусалим , Каир, Хельсинки, 

Киев, С оф ия, Рига, Таллинн , К алининград

Ч асовой  п ояс №  [18] (G M T  +03:00) Кувейт, Риядх, Н айроби, Багдад, М инск, М осква, С анкт-П етербург

Ч асовой  пояс №  [19] (G M T +03:30) Тегеран

Ч асовой  пояс №  [20] (G M T + 04:00) А бу-Д аби, Мускат, Е реван, Кавказский  стандартны й часовой пояс, Баку

Ч асовой пояс №  [21] (G M T  +04:30) Кабул

Часовой пояс №  [22] (G M T + 05:00) Исламабад, Карачи, Таш кент, Е катеринбург

Часовой пояс №  [23] (G M T +05:30) Ш ри-Д ж аяварденепура-Котте

Ч асовой пояс М» [24] (G M T +05:45) Катманду

Ч асовой пояс №  [25] (G M T +06:00) Астана, Д акка , Н овосибирск

Часовой пояс N^ [26] (G M T +06:30) Я ш он

Ч асовой пояс N^ [27] (G M T +07:00) Б ангкок, Х аной, Д ж акарта , Красноярск

Ч асовой пояс N^ [28] (G M T +08:00)
Улан-Б агор, Куала-Л ум пур, С ингапур , Порт, Тайней, Пекин, Чунци[+ 

Гонконг, Урумчи, Иркутск

Ч асовой пояс №  [29] (G M T +09 :00) Сеул, О сака, С аппоро , Токио

Ч асовой  п ояс №  [30] (G M T +09:30) Д арвин

Ч асовой  п ояс N8 [31] (G M T +10:00) Канберра, М ельбурн, С идней, Гуам, П орт-М орсби, Владивосток

Ч асовой пояс №  [32] (G M T  +11:00) Соггомоиоьы острова. Н овая Каледония

'•1асовой пояс N^ [33] (G M T +12:00) О кленд, Веллингтон, Ф идж и, и Т С + 1 2 . .

Ч асовой  п ояс N^ [34] (G M T +13:00) С амоа, Н укуалоф а

Даш
Настройте дату.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Date setting] (Настройка даты).

• Появится экран [Date setting].

2. Выберите опцию [Date].

• Появится выбранная дата.

• Отображаемый формат дат ы можно изменять: !ДД/ММ/ГГГГ], [ММ/ДЦ/ГГГГ] и [ГГГГ/ММ/ДЦ].

3. Выберите нужный пункт, с помощью клаг!И1ИИ [^ ]  и/1и [-^] отметьте настройку и нажмите ютавишу [Enter],

• Выбранная настройка будет активирована.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.
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Настройки Описание

ДД/ММ/ГГГГ Дата отображается в формате «День/Месяц/Год» (например, 31/01/2015).

ММ/ДЦ/ГГГГ Дата отображается в формате «Месяц/День/Год» (например, 01/31/2015).

гггг/мм/дд Дата отображается в формате «Год/Месяц/День» (например, 2015/01/31).

Время

Настройте время.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Date setting] (Настройка даты).

• Появится экран [Date setting].

2. Выберите опцию [Time].

• Появится выбранное время.

• Формат отображения времени можно изменять: [244] and [124].

3. Выберите нужный пункт, с помощью клавиши [<-] или [->] отметьте [шстройку и нажмите клавишу [Enter].

• Выбранная настройка будет активирована.Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то 

настройки будут отменены.

Настройки Описание

244 Время отображается в 24-часовом формате.

124 Время отображается в 12-часовом формате.

/  Примечание

Индикация АМ/РМ не отображается на мониторе, даже если выбран формат отображения времени 

[124]

Летнее время 

Настройте летнее время.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Date setting] (Настройка даты).

• Появится экран [Date setting].

7  Выберите опцию [Daylight saving time] (Летнее время) и с помощью клавиши [<-] или [-^] выберите [Off] 

или [Оп].

• Выбранная настройка будет активирована.

0.'
I
О

п.

IT
>4о.н01

. 'Настройки Описание

Off (Выкл) Отображаться на экране будет время, заданное в настройках опции [Time] (Время).

On (Bwi) Отображаться на экране будет время, заданное в настройках опции [Time] (Время) плюс один час.
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■  . Инф орм ация о лам пе
Выведите на экран информацию о лампе видеопроцессора.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Lamp information] (Информация о лампе). 

• Появится экран [Lamp information] с различной информацией о лампе.

Пункт Описание

Кумулятивное время свечения
Отображается кумулятивное время, в течение которого лампа видеопроцессора была 

включена.

Кумулятивная частота свечения Отображается числе включений лампы видеопроцессора.

Инициализация времени/частоты 

свечения
Можно переустановить кумулятивное время свечения и кумулятивную частоту свечения.

Полная переустановка времени 

работы лампы

Отображается число переустановок кумулятивного времени и кумулятивной частоты свечения 

лампы видеопроцессора.

Дата переустановки времени работы 

пампы

Отображаются дата и время, когда были переустановлены кумулятивное время свечения и 

кумулятивная частота свечения лампы видеопроцессора.

2. Чтобы переустановить индикатор наработки лампы, выберите [Execute iighting time/frequency initiaiization] 

(Инициализация времени/частоты свечения).

И  Систем ная инф орм ация
Выведите на экран системную информацию видеопроцессора.

Xо

тзS
шI
(ВIX
5

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [System information] (Системная информация). 

• Появится экран [System information] с различной информацией о системе.

Пункт - Описание

Название модели Отображается название модели видеопроцессора «ЕРК-3000».

Серийный номер На экране отображается серийный номер видеопроцессора.

Версия программного обеспечения Отображается версия программного обеспечения, установленного на видеопроцессор.

Время работы системы Отображается общее время, в течение которого видеопроцессор был включен.

' Название эндоскопа Отображается название эндоскопа, подсоединенно,'о к видеопроцессору.

Серийный номер эндоскопа Отображается серийный номер эндоскопа, подсоединенного к видеопроцессору.

Количество подсоединений 

эндоскопа. . .

Отображается количество подключений эндоскопа к видеопроцессору. 

* Эта опция недоступна для эндоскопов серий Кр, 70К и 80К.

■  Заводские установки  по умолчанию
Можно сбросить настройки видеопроцессора до заводских значений по умолчанию.

Примечание

Если система инициализирована, то все настройки обнулятся. Обнуленные настройки восстано­

вить нельзя. Информация о пациенте и данные предварительной установки списка пользователей 

также будут удалены.
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1. Выберите [Factory default] (Заводские установки по умолчанию) на странице 3 вкладки [Setup],

• Появится окно [Factory default],

2, С помощью клавиши [ ^ ]  or [-^] key to select [Yes] and press the [Enter] key,

• Настройки пунктов, перечисленных в следующей таблице, будут сброшены до заводских значений по 

умолчанию,

• Если, не нажимая клавишу [Enter], нажать [Esc], или выбрать [No], можно вернуться на предыдущий 

экран без сброса настроек.

Настройки панели управления

Категория

Панель управления

Пункт

Главная лампа

Вспомогательная лампа

Режим яркости/цветового баланса

Яркость при режимо управления экспози­

ции [AUTO],

Яркость при режиме управления экспози­

ции [MANUAL.],

Цветовой баланс (СИНИЙ)

Цветовой баланс (КРАСНЫЙ)

Режим управления экспозицией

Режим измерения света

XLUM

Насос полачи воздуха/поды

Уровень мощности насоса

i-scan1

i-scan2

i i-scan3

Значение по умолчанию

ОГГ(Выкл)

Off (Выкл)

Яркость

Если эндоскоп не подсоединен: MANUAL 

(ВРУЧНУЮ)

Если эндоскоп подсоединен: AUTO 

(АВТОМАТИЧЕСКИЙ)

AVE (СРЕДНЕЕ)

Off (Выкл)

Off (Выкл)

1

Off (Выкл)

Off (Выкл) 

Off (Выкл)

Iф
X
Ф
S
о.
с
ос
.■s
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11астРОЙки клавиатуры

Категория . . ., Пункт Значение по умолчанию

Отображение символов Ол (Вкл)
Клавиатура

Метод ввода Буквенные символы
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Настройки экрана монитора

Категория Пункт Значение по умолчанию

Экран монитора

Фамилия пациента

Идентификационный номер

Пол

Возраст

Дата рождения

Комментарий

Фамилия лользователя

Счетчик пленки

(пустое поле)

* обозначено как «Фамилия»

(пустое поле)

* обозначено как «Идентификационный номер»

(пустое поле)

* обозначено как «Пол»

(пустое поле)

* обозначено как «Возраст»

(пустое поле)

* обозначено как «Дата рождения»

(пустое поле)

* обозначено как «Комментарий»

(пустое поле)

* обозначено как «Д-р»

1

Назначение настраиваемой кнопки Улучшение качества изображения

Выбор порта USB

Нет соединения: —

Подключения к передней панели: Front (передняя) 

Нет подключения к передней панели, подключено к 

задней панели: Rear (задняя)

Настройки вкладки [Setup] меню клавиатуры

X
О

э0 
л  

•а

Sя>1 Ф I  S
5

Категория Пункт Значение по умолчанию

Название учреждения [(азвание учреждения Facility (Учреждение)

Назначение кнопок и ножного 

переключателя Э11доскопа

Кнопка эндоскопа 1 Стоп-кадр

Кнопка эндоскопа 2

Перифе-

рийное

устройство

REMOTE 1 Enable (Активно)

REMOTE2 Enable (Активно)

REMOTES Enable (Активно)

Захват Disable (Неактивно)

Кнопка эндоскопа 3 Среднео/максимальное

Кнопка эндоскопа 4 Улучшение качества изображения

Ножной переключатель левый Не выполнять никаких действий

Ножной переключатель правый Не выполнять никаких действий

Назначение настраиваемой кнопки Улучшение качества изображения

Настройка режима ЗЕ
ЗЕ Off(BbiKn)

Назначение варианта уровня Enable (Активно)+ 1 ,+2,+3 , . • .•

Настройка режима СЕ
СЕ Off(BbiKJi)

Назначение варианта уровня Enable (Активно) ,+1, t 3 , +4

Настройка режима ТЕ
ТЕ Off(BbiKH)

Назначение варианта уровня Enable (Активно) г, d, v,,e, g, c
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Категория Пункт Значение по умолчанию

i-scan1

Параметры режима l-scan i-scan2

Настройка усиления

Уменьшение шума

Увеличение D-диапазона

¡-всапЗ

Тип улучшения качества 
изображения

Яркость: О 
Красный: О или -1*
Синий: О
Измерение света: Среднее 
Уменьшение ujyMa: High (Высокое)
Улучшение качества изображения +2
Режим SE: +5
Режим СЕ: Выкл. или +2*
TE:Off(BbiKn)
Увеличение D-диапазона: Low 
* Заводские установки по умолчанию зависят от 

региона продаж.

Яркость: +1 или +2*
Красный: О 
Синий: О
Измерение света: Среднее 
Уменьшение шума: High (Высокое)
Улучшение качества изображения +2 

Режим SE: +4 или +5*

Режим СЕ: Выкл. или +2*

ТЕ: с
Увеличение D-диапазона: Low (Низкое)
* Заводские установки по умолчанию зависят от 

региона продаж.

Яркость: +1 
Красный: О 
Синий: О
Измерение света: Среднее 

Уменьшение шума: High (Высокое)

Улучшение качества изображения +2 

Режим SE: +5 

Режим СЕ: +2 

ТЕ: с или д*
Увеличение 0-диапазона: Low (Низкое)
* Заводские установки по умолчанию зависят от 

региона продаж.

Эндоскоп

Уровень улучшения качества 
изображения в видеопроцессоре

+4

Выбор варианта уровня улучшения 
качества изображения в 
видеопроцессоре

Enabie (Активно) +2, +4, +5

Уровень улучшения качества 
изображения в эндоскопе

Off (Выкл)

Выбор варианта уровня улучшения 
качества изображения в эндоскопе

Enabie (Включено) Low (Низкий), Medium (Средний), 

High (Высокий)

High (Высокое)

Low (Низкое)

о.с:
Ос:

IT

01

Контраст High (Высокое)
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Категория Пункт Значение по умолчанию

Цифровое увеличение

Уровень цифрового увеличения Off (Выкл)

По возрастанию/убыванию Ascending (По возрастанию)

Настройка цифрового увеличения Enable (Активно) 1.2>, 1.5», 2.0»

Режим ND

Режим N0 Off (Выкл)

Назначение варианта уровня
Enable (Активно) Low (Низкий), Medium (Средний), 
High (Высокий)

Сканирование стоп-кадров — Middle (Средний)

Разблокировка стоп-кадра — On (Вкл)

Максимальный уровень яркости — Normal (Обычный)

Регулировка баланса белого Режим регулировки Normal (Обычный)

Отображение символов —

Enable (Активно): Фамилия пациента, Идентификатор, 
дата рождения, возраст, пол, комментарий, фамилия 
пользователя, название учреждения, дата/время, 

счетчик пленки, настраиваемая кнопка (CUSTOM), 

статус (А), количество возможных снимков

Настройка подэкрана

Положение подэкрана Справа вверху

Положение подэкрана (ЭРХПГ) Справа вверху

Задержка подэкрана Off (Выкл)

Вид счетчика пленки — 1-99

Размер изображения ~ Full (Полный размер)

Настройка сохранения файла на 
USB

I

Выбор приоритетности порта иЗВ Front (Передняя панель)

Имя папки Идентификационный номер

Название файла Enable (Активно): Фамилия пациента, идентификатор

Предупреждение о свободном 

пространсгве на диске
10 Мб

Формат файла JPEG высокого качества

Дополнительная информация: 
Информация 0 пациенте

Enable (Активно)

Дополнительная информа­
ция: Сведения об обработке 
изображения

Disable (Неактивно)

Сохранение данных о новом пациенте — Временно

Язык
!__ „ ___ — Английский

Настройки дистанционного Удаленное управление 300 мс

управления Назначение удаленного доступа Enable (Активно) REMOTE1, REMOTE2, REMOTE3

VIDEO OUT/SYNC OUT — VIDEO OUT (видеовыход) '

Настройки поворота изображений
Поворот изображения Normal (Нормальный)

Память' Disable (Неактивно)

Выбор внешнего перис|)врического 
устройства

Назначение К3-232С Off (Выкл)

Назначение сети Off (Выкл)

Настройка сети
___L

Пароль (Огсутствует)
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■  Сохранение данны х о новом пациенте
Установите способ регистрации информации о пациенте с использованием клавиши [New patient] (Новый 

пациент) клавиатуры.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Save new patient data] (Сохранение данных о новом 
пациенте).
• Появится экран [Save new patient data].

2. С помощью клавиши [ф] или [Ф] выберите [List + Temporary] (Список + временно) или [Temporary] 
(Временно).

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

List + Temporary 
(Список + временно)

Зарегистрированная информация отображается на экране монитора и добавляется в список 
пациентов.

Temporary (Временно) Зарегистрированная информация отображается на экране монитора только как временная.

Примечание

Даже если выбрана опция [List + Temporary], зарегистрированная информация не будет вноситься 
в список пациентов и будет отображаться толь.ко на экране монитора как временная, если в списке

пациентов уже содержатся сведения о 50 пациентах.

R  История процедур
Сохраните историю процедуры на флэш-память USB.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Procedure history] (История процедур).
• Появится экран [Procedure history].

2. Используйте клавишу [^ '] или [Ф] для выбора места хранения и нажмите клавишу [Enter].

Настройки

I Front USB (порт передней панели)

i Rear USB (порт задней панели)

Описание

История .процедур выводите» на флэш-память иЗВ, подключенную к порту 088 передней панели.

История процэдур выводится на флэш-память USB, подключенную к порту USB задней панели.

Записываются следующие пункты.

• • .. Пункт • • Название пункта в файле Примечание

Идентификатор процедуры 
(Procedure Ю) , .. .

ID (Идентификатор) ' ■ ' 1

Фамилия пациента (Patient name)
PafieniName (Фамилия ■ 
пациента)

Идентификатор (ID) PatientID (ID пациента)

Возраст (Ago) AGE (ВОЗРАСТ)

Поп (Sex) $ЕХ(ПОЛ) ■' При стсугствии данных выводится «Пол». . . ! 

При отсутствии данных вь1водится «Год».

Дата рождения (D.O.Birth)

YEAR (ГОД)

MONTH (МЕСЯЦ) При отсутствии данных выводится «Месяц». !

DAY (ДЕНЬ) ; При отсугствии данных выводится «День»

Записываемое врамя/дата 
(Recording date/time) КесогсЮе1е (Дата записи) | Дата и время выводятся в формате «ГГГГ/ММ/ДЦ ЧЧ'ММ СС')

(

9SIш
X0)
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Пункт Название пункта в файле Примечание

Название видеопроцессора 
(Processor name)

РгосеззогЫате
(Название
видеопроцессора)

Название выводится как «ЕРК-3000».

Серийный номер видеопроцессора 
(Processor serial number)

РгосеззогЗ/Ц (З/Ц 
видеопроцессора)

Будет выводиться серийный номер ЕРК-3000.

Название эндоскопа (Endoscope 
name)

ЗсореМате (Название 
эндоскопа)

Пустое поле с нижним подчеркиванием (_).

Серийный номер эндоскопа 
(Endoscope serial number)

ЗсореЗ/Ы Л space is converted to an underscore (_).

(S/N эндоскопа)
Пустое попе с нижним 
подчеркиваггием (_).

Статус (Status) (Статус)

Выводятся обновпенные сроки по базе данных об истории 
процедур видеопроцессора,
START (СТАРТ): Когда процессор включается при подсоединен­
ном эндоскопе
LIST (СПИСОК): Когда выбрана информация о пациенте из 
списка пациентов при подсоединенном эндоскопе.
SCOPE (ЭНДОСКОП): Если эндоскоп подсоединен

s
s

szss
0 
a ■D S 
3 
CD1 
CD Iз:
5

Примечание

Не пользуйтесь этой функцией, когда на мониторе отображается сообщение "Metwork/File 
system loading” («Сеть/загрузка файловой системы»).
Выходные данные содержат личную информацию. Соблюдайте осторожность при обращении 
с личной информацией.
История для 1000 процедур сохраняется в файп в формате HTML под названием «ЕРК-3000 
ProceduroHistory.html». Самые старые данные будут удалены после записи информации о 1001- 
й процедуре.
При сохранении истории процедур на мониторе будет отображаться сообщение «Outputting 
Procedure history» (Вывод истории процедур)”, которое исчезнет после успещного сохранения. 
Если сохранение не удалось, на мониторе появится сообщение «Check USB memory.(No.**)» 
(«Проверьте память USB (№**)»).

'7-2. Error Messages” (стр. 155)
Данные не сохранятся, если флэш-память USB не подсоединена к порту, настроенному как 
место вывода файлов.

В  Копирование и загрузка конф игурации
Скопируйте конфигурацию системы видеопроцессора на флэш-память USBTi загрузите в видеопроцессор 

.конфигурацию системы, сохраненную на флэш-памяти USB.

Копирование конФигураиии

Скопируйте конфигурацию системы видеопроцессора на флэш-память USB.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Configuration сору & load] (Копирование и загрузка 
конфигурации).

• Появится экран [Configuration сору] (Копирование конфигурации).
2. Выберите опцию,[Configuration сору].

• Назначенное место хранение файлов подсветится.
3. С помощью клавиши [ф] или [Ф] выберите место хранения.

• V Конфигурация системы копируется на флэш-память USB, подсоединенную к выбранному месту 
хранения.
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Настройки Место хранения

Front USB (порт передней 

панели)

Конфигурация системы копируется на флэш-память иЗВ, подсоединенную к порту иЗВ передней 

панели.

Rear USB (порт задней 

панели)
Конфигурация системы копируется на флэш-память иВВ, подсоединенную к порту иЗВ задней панели.

' Примечание

Данные не будут копироваться, если флэш-память иЗВ не подсоединена к выбранному месту 

хранения.

Название сохраненного файла будет следующим: «EPK-3000Coпf¡gurationData_(cepийный 

номер видеопроцессора, конфигурация которого была скопирована).с1аЪ>.

На одной флэш-памяти иЗВ можно сохранить до 20 файлов со скопированной конфигурацией.

Копируется следующая системная информация.

Категория Пункт Примечание

Информация О новом 
пациенте

Сохранение данных о новом пациенте
[List + Temporary] (Список + временно) или 
[Temporal '̂] (Временно)

Название учреждения Название учреждения

Информация О 

пользователе
Фамилия пользователя Мо.жно сохранить данные о 30 пользователях.

Отобрз>г:е11Ис
СИМГаОЛОО

Выбор отображения по параметрам

Для каждого параметра выберите [Enable] (Активно) 
или [Disable] (Неактивно) (фамилия пациента, иден- 
■|ификатор, дата рождения, возраст, гюл, коммента­
рий, ^ймипий пользователя, название учреждения, 
дата/время, счетчик пленки, настраиваемая кнопка 

(CUSTOM)), статус (А), количество возможных 
снимков

Выбор отображения символов [On], [Off] или [Datenime] (Дата/,Время)

Настройка даты

Часовой пояс

Летнее время 1 ~

Формат даты

Формат времени

Настройка ссхране- 
ния файла на иЗВ

( . . .
Выбор приоритетности порта иЗВ | — ' - ■ • • • - -  г

Имя папки , 1 —
■ ............... ...................................1............................ ....... .................................................

Название файла |

Предупреждение о свободном пространстве на : 
диске

Формат файла 1 ■“

Дополнительная информация: Иr̂ фopмaция о . 
пациенте

__  i

Допогшительная информация: сведения об 

обработке изображения ■ ■ !

Сканирование 
с гоп-кадров ~ ..................... [Ofl], [Short], [Middle] или [Long] ’

Ф
XФ

О.
С

о

о
X
5:
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s
Xо

ss
XO
Os

s
5

Категория Пункт Примечание

Разблокировка
стоп-кадра

— [On] или [Off]

Настройка улуч­
шения качества 
изображения

Тип улучшения качества изображения [Endoscope] или [Processor]

Видеопроцессор (назначение варианта уровня) [+1]. [+2], [+3], [+4], [+5] или [+6]

Видеопроцессор (уровень/статус) [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] или [+6]

Эндоскоп (назначение варианта уровня) [Low], [Medium] или [High],

Настройка режима 8Е
Назначение варианта уровня [+1],[+2],[+3], [+4], [+5] или [+6]

Статус [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] или [+6]

Настройка режима СЕ
Назначение варианта уровня [+1], [+2],[+3], [+4], [+5] или [+6]

Статус [Off], [+1], [+2], [+3], [+4], [+5] или [+6]

Настройка режима ТЕ Назначение варианта уровня И, [d], [V], [е], [g] или [с]

Контраст Статус [Low], [Medium] или [High],

Уменьшение шума Статус [Off], [Low], [Medium] или [High],

Увеличение
□-диапазона

Статус [Off], [Low], [Medium] или [High],

Режим N0 Назначение варианта уровня [Low], [Medium] или [High],

Регулировка баланса 
цветов

СИНИЙ [-5], [-4], [-3], [-2], [-1], [0], [+1], [+2], [+3], [+4] или [>5] i

КРАС[1ЫЙ [-5], [-4], [-3], [-2], [-1], [0], [+1], [+2], [+3], И ]  или [т5] ;

Параметры режима 
¡-зсап

1-всап1 Настройки параметров

¡-зсап2 Настройки параметров

¡-всапЗ Настройки параметров

Регулировка баланса 
белого

Режим регулировки [Normai] или [2 action mode]

Насос Уровень подачи воздуха/воды [1], [2], [3], [4] или ¡5]

Главная лампа

Ручная настройка уровней яркости [-5], [-4], [-3], [-2], [-1], [0], [+1], [+2], [+3], И1 или [+5] :

Автоматическая настройка уровня яркости [-5], [-4], [-3], [-2], [-1], [0], [И], [+2], [+3], [г4] или [+5] '

Режим измерения света [AVE] или [PEAK]

Назначение кнопки 
эндоскопа

Кнопка эндоскопа 1/2/3/4

Назначение ножного 
переключателя

Ножной переключатель левый/правый ' . . . .

Назначение настраи­
ваемой К1ЮПКИ

!

Положение подэкрана

Положение подэкрана
[Upper left] (вверху слева) или [Upper fight] (вверху 
справа)

Положение подэкрана (ЭРХПГ)
[Upper left] (вверху слева) или [Upper right] (Вверху | 
справа) .......................

Задержка подэкрана — . . . . [On] или [Off] 1

Размер изображения — [Full] или [Medium] i

ГЬворот изображения
— [Normal] (Нормальное) или [Rotate] (Повернутое) i

Память [Enable] или [Disable]
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Категория Пункт Примечание

Цифровое
увеличение

Назначение варианта уровня
[Ascending] (По возрастанию), [Ascending/descending] 
(По возрастанию/убыванию), [1.2«]. [1.5«] или [2.0«]

Счетчик пленки Форматы отображения [1-99], [1/2]. [1/4], [1/8] или [1/16]

Язык монитора
Японский/английский/французский/немецкий/ис-
панский/русски/польски/итальянский/венгерский/
португальский

. .. --------  .......

Для видеопроцессора, поставляемого в Китай, 
можно выбрать китайский язык.

Метод ввода — Буквенные символы

Настройки дистанци­
онного управления

Удаленное управление [200 мс], [300 мс] или [400 мс].

Назначение удаленного доступа
REMOTE1, REMOTE2, REMOTE3 Для каждого 
коннектора - [Enable] или [Disable]

Назначение RS-232C — [Off], [Card reader], [MV] или [Endonet]

Назначение сети — [Off] или [Endoimago K]

Выбор VIDEO OUT/ 
SYNC OUT

— [VIDEO OUT] или [SYNC OUT]

Ззгрузка кдиФигурации
1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Configuration сору & load] (Копирование и загрузка 

конфигурации).
• Появится экран [Configuration сору] (Копирование конфигурации).

2. Выберите опцию [Configuration load], и с помощью 1'лавиши [ф] или [Ф] выберите порт USB, к которому 
подсоединена флэш-память USB для о;итывания, а затем нажмите клавишу [Enter].
• Появятся серийные номера данных системной конфигурации, сохраненных на флэш-памяти USB.
• Если, не нажимая клавишу [Enter], нажать [Esc], можно вернуться на предыдущий экран без загрузки 

конфигурации.

Настройки Источник загрузки

Front USB (порт передней 
панели)

Конфигурация системы загружается с флэш-памяти иВВ, подсоединенной к порту иВВ передней панели.

Rear USB (порт задней 
панели)

Конфигурация системы загружается с флэш-памяти и5В, подсоединенной к порту иВВ задней панели.

9SXО)
X0)
S
Q.

>>а.н-о
X3. с  помощью клавиши [ф] или [Ф] выберите серийный номер видеопроцессора, данные с которого нужно 

считать; и нажмите клавишу [Enter].

Примечание

Конфигурация системы загружается из файла «EPK-3000ConfigurationData_(cepni>iHbK"i номер 

видeoпpoцeceopa).dat» флэш-памяти USB.

Сохраненный файл с конфигурацией системы другой модели прочесть нельзя.

Если на флэш-памяти USB нет файла для загрузки, то ее нельзя выбрать в качестве источника 

загрузки.

Функция загрузки конфигурации недоступна при подсоединенном эндоскопе.

При копировании конфигурации системы с помощью опции [Configuration сору], когда уровень 

мощности насоса составляет."4" или выше, уровень мощносги насоса автоматически изменится 

на “3” на время загрузки опции [Configuration load].
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■  Язы к
Смените язык на экране меню клавиатуры.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Language] (Язык).

• Выбранный язык будет подсвечиваться.

2. Используйте клавишу [1'] или [Ф] для выбора языка экрана и нажмите клавишу [Enter].

• Способ отображения изменится согласно выбранным настройкам языка.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

English (Английский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на английском языке.

Français (Французский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на французском языке.

Deutsch (Немецкий) Экран меню клавиатуры будет отображаться на немецком языке.

Magyar (Венгерский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на венгерском языке.

Italiano (Итальянский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на итальянском языке.

(Японский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на японском языке.

Poiski (Польский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на польском языке.

Portugués (Португальский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на португальском языке.

Русский Экран меню клавиатуры будет отображаться на русском языке.

Español (Испанский) Экран меню клавиатуры будет отображаться на испанском языке.

Для видеопроцессоров, поставляемых в Китай, можно выбрать китайский язык.

В  Н астройка дистанционн ого  управления
Задайте выходные настройки разъемов дистанционного управления (REMOTE), расположенных на задней 

панели видеопроцессора. Положение разъемов REMOTE см. в разделе “2-3. Задняя панель” (стр. 22).
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Удаленное управление

Установите активный период для вывода с дистанционных разъемов REMOTE.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Remote setting] (Настройка дистанционного управления).

• Появится экран [Remote setting].

2. Выберите [Remote].

• Опция [Remote] начнет подсвечиваться.

3. С помощью клавиши [ ^ ]  или [->] выберите [200 мс], [300 мс] или [400 мс].

• Активный период для вывода изменится согласно выбранным настройкам.

Настройки Описание ' ’ j

200 мс
Активный период для вывода с разъемов REMOTE на задней панели видеопрог|ессора составляет : 

200 миллисекунд.

300 мс
Активный период для вывода с разъемоп REMOTE на задней панели видеопроцессора составляет 

300 миллисекунд. ,  ̂ . . .

400 мс
Активный период для вывода с разъемов REMOTE на задней панели видеопроцессора составляет ; 

400 миллисекунд.
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Выбор удаленного доступа

Настройте разъем REMOTE для вывода сигналов.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Remote setting] (Настройка дистанционного управления).

• Появится экран [Remote setting].

2. Выберите [Remote out assignment] (Назначение выходного дистанционного сигнала).

• Изменяемый пункт будет подсвечиваться.

3. Выберите нужный пункт, с помощью клавиш [ ^ ]  или [->] выберите [Enable] или [Disabie] и нажмите 
клавишу [Enter].

• Выбранная настройка будет активирована.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавиигу [Esc], то настройки будут отменены.

Настройки Описание

Enable (Активно)

Ситал выходит с выбранного разъема REMOTE, если на клавиатуре нажата клавиша [Remote 

out]. Если присвоить значение Enable более чем одной опции, то сигнал будет выводиться с 

выбранных терминалов REMOTE,

Disable (Неактивно)
Сигнал не выходит с выбранного разъема REMOTE, даже если на клавиатуре нажата клавиша 

[Remote out).

Ш VIDEO OUT/SYNC OUT
Для видеосигналов или синхронных сигналов выберите вывод с разъема VIDEO OUT/SYNC OUT.

1. hla странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [VIDEO OUT/SYNC OUT].

• Опция [VIDEO OUT/SYNC OL/T] начнет подсвечиваться.

2. С помощью клавиши [<-] или [->] выберите [VIDEO OUT] или [SYNC OUT].

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

VIDEO OUT (видеовыход) Видеосигналы выводятся с разъема VIDEO OUT/SYNC OUT,

SYNC OUT Синхронные сигналы для стробоскопического устройства выводятся с разъема VIDEO OUT/SYNC OUT

I01 О)
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■  Н астройка поворота изображений
Установите ориентацию экрана для эндоскопического изображения.

Внимание

Проверьте, чтобы ориентация экрана для эндоскопического изображения совпадала с нужной. 

При выборе опции [Rotate] (Поворот), на мониторе появится сообщение "Rotate". Если продолжить 

процедуру без проверки, возникает риск разрыва или другого повреждения при перемещении дис­

тального конца эндоскопа в ошибочном направлении.

Поворот изображения
Установите ориентацию экрана для эндоскопического изображения.

j :
Ss;
3
О
13■D
Sœ
XФт

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Image rotate setting] (Настройка поворота изображения).

• Появится экран [Image rotate setting].

2. Выберите [Image rotate] (Поворот изображения)

• Опция [Image rotate] начнет подсвечиваться.

3. С помощью клавиши [<-] или [->] выберите [Normal] (Нормальное) or [Rotate] (Повернутое).

• Способ отображения изменится согласно выбранным настройкам.

Настройки Способ отображения

Normal (Обычный) PENTAX
MEDICAL

ivoiaaiAi

...........

Rotate (Повернутый) X ¥ lN 3d

* При выборе опции [Rotate] (Поворот), на мониторе появится сообщение “Rotate"
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Память

Можно выбрать сохранение настройки [Image rotate] в памяти даже после отключения видеопроцессора.

1. На странице 3 вкладки [Setup] выберите опцию [Image rotate setting] (Настройка поворота изображения).
• Появится экран [Image rotate setting],

2. Выберите [Memory].
• Опция [Memory] начнет подсвечиваться.

3. С помо1Цью клавиши [<-] или [ ^ ]  выберите [Enable] (Активно) or [Disable] (Неактивно).

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

Enable (Активно)
Настройка [Image rotate] сохранится в памяти даже после выключения видеопроцессора и будет 
активирована после того, как видеопроцессор включится в следующий раз.

Disable (Неактивно)
Настройка [Image rotate] не сохранится в памяти после выключения видеопроцессора. Настройке 
[Image rotate] всегда присваивается значение [Normal] при очередном включении видеопроцессора.

■  Вы бор внеш него  периф ерийного  устройства
Выберите место соединения внешнего устройства.

Назначение RS-232C

Настройте назначение разъема RS-232C на задней панели видеопроцессора. Положение разъема RS-232C 

см. в разделе “2-3. Задняя панель” (стр. 22).

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [External peripheral device selection] (Выбор внешнего 

периферийного устройства).
• Появится экран [External peripheral device selection].

2. Выберите [RS-232C assignment] (Назначение разъема RS-232C).

• Опция [RS-232C assignment] начнет подсвечиваться.

3. С помощью клавиши [ф] или [Ф] выберите [Off] или [Endonet].

Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание !

Off (Выкл) Назначение разъема Н5-232С не задано. :

Endonet Назначение разъема К8-232С — приложение епЬоРНО, ^

Картридер Эта функция доступна только для Японии. Не настраивайте ее. . |

MV ■. - Эта функция доступна только для Японии. Не настраивайте ее. !

S
X0)
Xф
SSQ.

1Г

о
X

Примечание

Функции [Card reader] (Картридер) и [MV] доступны только /цтя Японии. Не настраивайте их. 
Если опции [Network assignment] (Назначение сети) присвоено значение [Endoimage К], то нель­
зя настроить [Endonet].
Если видеопроцессор подсоединен к endoPRO через Endonet, то дату рождения, внесенную в 
endoPRO, но передается в видеопроцессор' В этом случае на экране монитора будет по умол­
чанию отображаться заводское значение «Даты рож/;еиия». .
Фамилия пациента, идентификационный номер пациента и фамилия пользователя, введен­
ные в endoPRO, не всегда отображаются на мониторе из-за ограничений соединения Endonet. 
Максимальное число символов фамилии пациента, идентификационного номера пациента н 

фамилии пользователя -  22,12 и 11 соответственно.
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Назначение сети

Настройте назначение разъема RJ45 на задней панели видеопроцессора. Положение разъема RJ45 см. в 

разделе “2-3. Задняя панель” (стр. 22).

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [External peripheral device selection] (Выбор внешнего 
периферийного устройства).
• Появится экран [External peripheral device seiection].

2. Выберите [Network assignment] (Назначение сети).
• Опция [Network assignment] начнет подсвечиваться.

3. С помощью клавиши [ф] или [Ф] выберите [Off] или [Endoimage К].

• Выбранная настройка будет активирована.

Настройки Описание

Off (Выкл) Назначение разъема К345 не задано.

Endoimage К Назначение разъема К345 -  утилита ЕпЦо1таде К.

Примечание

Если опции [RS-232C assignment] (Назначение разъема RS-232C) присвоено значение [Endonet], 

то [Endoimage К] выбрать нельзя.

f A j

■  Настройка сети

Настройте сеть с соединением через разъем Н345.

I
Он■о
j :s
□
О

Примечание

Если пароль задан, то на экране не отображаются настройки [DHCP mode] (Режим DHCP), 
[IP address] (IP адрес), [Subnet mask] (Маска подсети) и [Default gateway] (Шлюз по умолчанию), 
поэтому их нельзя изменить. Их мож[ю вывести на экран и изменить, если отменить введение 

пароля. “Пароль” (стр. 125)

•Х-
X(D
IS
5

Режим DHCP

В данном видеопроцессоре эта настройка отключена ([Disable]). Ее нельзя активировать ([Enable]).

[IP адрес] / [Маска подсети] / [Шлюз по умолчанию]

Настройте IP адрес и другие пункты.

Примечание

Настройки IP адреса, маски подсети и шлюза по умолчанию можно задать, только если опция 

[DHCP mode] неактивна [Disable].

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [Network setting] (Настройка сети) и нажмите [Setup] 
(Установка).
• Появится экран [Setup] вкладки [Network setting].

2. Выберите [IP address], [Subnetmask] или [Default gateway]
• Появится текущий адрес, ,

3. Нажмите клавишу [<-] или [->] для выбор.э вводимого пункта из четырех, разделенных знаком 
С помощью цифровой клавиатуры введите адрес и нажмите клавишу [Enter].

• Активируется введенное значение.

• Если, не нажав клавишу [Enter], нажать клавишу [Esc], то настройки будут отменены.
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Примечание

Нажмите клавишу [Backspace] для удаления одного символа слева от курсора. Нажмите клави­

шу [Delete] для удаления одного символа справа от курсора.

Если настройки IP адреса, маски подсети или шлюза по умолчанию не действительны, то по­

явится сообщение “IP address Is invalid!” (IP адрес не действителен!), “Subnet mask is invalid!" 

(Маска подсети не действительна!) или “Default gateway is invalid!” (Шлюз по умолчанию не дей­

ствителен!) cooтвeтcтвe[^нo. Введите правильное значение.

Пароль

Настройка пароля позволяет отображать на экране [IP address], [Subnet mask] и [Default gateway] только в 

случае необходимости.

/  ' Примечание

Если нужно, чтобы [IP address], [Subnet mask] и [Default gateway] все время отображались на 

экране, не задавайте пароль. Оставьте это поле пустым.

Если нужно сбросить пароль, воспользуйтесь опцией [Factory default] (Заводские установки по 

умолчанию).

“Заводские установки по умолчанию” (стр. 110)

З а д а н и е  п а р о л я

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [Network setting] (Настройка сети) и нажмите [Setup] 

(Установка).

• Появится экран [Setup] вкладки [Netv/ork setting].

2. Выберите [Fassvrord].

• Опция [Password] начнет подсвечиваться.

3. С помощью буквенно-цифровых клавиш введите пароль и нажмите клавишу [Enter].

• Вводимый пароль будет отображаться в виде звездочки (*).

• Появится сообщение “Enter а now password again!” (Введите новь'й пароль еще раз!), после чего нух<но 

повторно ввести пароль.

9

О.
с:
о
с
SSгг
а .
\~оX

\ f '~  примечание , .

• ,Цля ввода г/(0.жио использовать только буквенно-цмфровып символы (от а до.г, от А до Z и от 

о до 9); сбщее количество символов не дог1Жно превышать 12.

• Пароль чуветвителе!) к регистру.

4. С помощью буквенно-цифровых клавиш введите пароль еще раз и нажмите клавишу [Enter].

• Вводимый пароль будет отображаться в виде звездочек (*).

• Настройки пароля вступят в силу, и настройки [DHCP mode] (Режим DHCP), [IP address] (IP адрес), 

[Subnet mask] (Маска подсети) и [Default gateway] (Шлюз по умолчанию) больше не буду г отображзть-

, ся на экране [Setup] (Установка) вкла,'дки [Network sotting] (Настройка сети). Чтобы изменить настрсй- 

’ ■ Kvi, нужно ввести пароль.
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Примечание

Если пароль будет отличаться от заданного на этапе 3, появится сообщение “Password is incorrect!" 

(Пароль неверный!).

О т к л ю ч е н и е  п а р о л я

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [Network setting] (Настройка сети) и нажмите [Setup] 
(Установка).
• Появится экран [Setup] вкладки [Network setting].

2. Выберите [Password] (Пароль).
• Опция [Password] начнет подсвечиваться.

3. С помощью буквенно-цифровых клавиш введите пароль и нажмите клавишу [Enter].
• Вводимый пароль будет отображаться в виде звездочек (*).
• Если введен правильный пароль, то пароль будет отменен, и на экране будут отображаться настройки 

[DHCP mode] (Режим DHCP), [IP address] (IP адрес), [Subnet mask] (Маска подсети) и [Default gateway] 

(Шлюз по умолчанию), и их можно будет изменять.

/  Примечание

Если пароль будет отличаться от ранее заданного, появится сооби<ение “Password is incorrect!” 

(Пароль неверный!).

Авторизация

Задайте настройки авторизации для программы Endoimage К.

X
Он*о‘<т;SZ
S

гзо
Z3■о
го
X
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Примечание

Эта опция отображается, только если опции [Network assignment] (Назначение сети) вкладки 

[External peripheral device selection] (Выбор внешнего периферийного устройства) присвоено 

значение [Endoimage К]. D®" “Назначение сети" (стр. 124)

1. На странице 4 вкладки [Setup] выберите опцию [Network function] (Функция сети) и нажмите [Endoimage 

К setting] (Настройка Endoimage К).

• Появится экран [Endoimage К setting] вкладки [Network setting].

Примечание

Опции [User name] (Фамилия пользователя) присвоено фиксированное значение «ПЕНТАКС>:.

2. С помощью буквенно-цифровых клавиш введите идентификатор соединения и нажмите клавишу [Enter]. 

• Вводимый идентификатор соединения будет отображаться в виде звездочек (*).

^  Примечание

Идентификатор соединения не должен превышать 6-12 символов.
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5-4. Функции обработки изображения

Примечание

Изменения настроек обработки изображения касаются только «живых» изображений. Они не работа­

ют на стоп-кадре. Чтобы увидеть изображения с измененными настройками, разблокируйте функцию 

стоп-кадра.

Настройки изображения

' Примечание

Настройки режима контрастности, увеличения О-диапазона, уменьшения шума и функции стоп- 

кадра сохраняются в памяти даже после выключения видеопроцессора.

■  Регулировка яркости  и контрастности
Эти функции используются для регулировки яркости и контраста при обработке изображения.

Режим контрастности

Эта функция используется для настройки общей яркости основных изображений.

Настройки Описание

Low (Низкое) Приоритет отдан яркости.

Medium (Среднее) Хороший баланс между яркостью и контрастностью.

High (Высокое) Приоритет отдан контрастности.

яS
XФI
Ф
SXо.X
ос
SS
ZTУвеличение Р-диапазона'

Эта функция используется для настройки яркости темных областей.

Функция увеличения О-диапазона регулирует яркость при сохранении контрастности. Эта функция исполь­

зуется для регулировки яркости после настройки основной яркости и контрастности в режиме контраста.

Настройки Описание

Off (Выкл) Функция увеличения О-диапазона отключена.

Low (Низкое)
Доступен один из трех уровней.

Яркость увеличивается в следую1цем порядке: [Low], [Medium] и [High].
Medium (Среднее)

High (Высокое)

1/“  Примечание

При высоком уровне увеличения О-диапазона на эндоскопическом изображении может быть виден 

шум. Если это мешает, выберите меньший уровень или подведите дистальный конец эндоскопа 

ближе к объекту.
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■  Ум еньш ение шума
Эта функция используется для регулировки количества шума на изображениях при их обработке.

Настройки Описание

Off (Выкл) Функция уменьшения шума отключена.

Low (Низкое)
Доступен один из трех уровней.

Эффект уменьшения изума увеличивается в следующем порядке: [Low], [Medium] и [High].
Medium (Среднее)

High (Высокое)

^  Примечание

При выборе высокого уровня снижения шума могут появиться остаточные изображения. Если это 

ме!иает, выберите меньший уровень снижения шума.

Ш  С канирование стоп-кадров
Эта функция позволяет выбрать наиболее четкое изображение из захваченных непосредственно до включе­

ния функции стоп-кадра и вывести его на экран как фотоизображение. Можно выбрать один из трех вариан­

тов продолжительности перемотки.

Настройки Описание

Off (Выкл) Функция сканирования стоп-кадров отключена.

Short (Короткий) 0,25 секу'нд

Middie (Средний) 0,5 секунд

Long (Длитвльнь1й) 1 секунда

1ZSX
э
о
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Примечание

Изображение, отличное от изображения в момент нажатия кнопки стоп-кадра, может выводить­

ся на экран как фотоизображение. Если это мешает, сократите время.

При активации сканирования стоп-кадров, если настройки обработки изображения были 

изменены непосредственно перед включением функции стоп-кадра, можно выбрать 

изображение, полученное до изменения настроек. Если это мешает, по возможности не меняйте 

настройки обработки изображения непосредственно перед включением функции стоп-кадра 

или сократите время сканирования стоп-кадров.
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Улучшение качества изображения

■  Ф ункции улучш ения качества изображения
Эта функция позволяет улучшить контуры изображения.

При использовании эндоскопов серий 90К, К10 или ЛО включается встроенная в видеопроцессор функция 

улучшения качества изображения.

Для эндоскопов серий 70К или Кр функция улучшения качества изображения встроена в эндоскоп. Для 

работы выберите “Endoscope enhancement” (Улучшение качества изображения в процессоре) или “Processor 

enhancement” (Улучшение качества изображения в эндоскопе). Заводской настройкой по умолчанию является 

“Endoscope enhancement” (Улучшение качества изображения в эндоскопе).

Инструкции по выбору улучшения качества изображения см. в разделе “Enhancement type “Тип улучшения 

качества изображения” (стр. 94).

70К, Кр 90К, К10 ЛО I
Улучшение качества изображения в 

видеопроцессоре
/ / /

Улучшение качества изображения в

эндоскопе
/

■

Характеристики каждого метода улучшения качества,изображения приведены ниже.

Улучшение качества изображения в видеопроцессоре

Это высокопроизводительная функция улучшения качества изображения, встроенная в видеопроцессор. 

Функция улучшения качества изображения в видеопроцессоре может уменьшить ложные контуры в областях 

с чрезмерным контрастом светлых и темных тонов. Можно выбрать один из шести уровней улучшения каче­

ства изображения.

Настройки Описание

Off (Выкл) Функция улучшения качества изображения отключена.

+1

Доступен один из шести уровней. I 

Эффект улучшения контуров изображения возрастает в следующем порядке [+1], [+2], [+3], [+4], ! 

[+61и[т6|.. . . . ,

+2 •

+3

+4 ■ ■

+5

+6

9
X0I0
XО.с
ос
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Улучшение качества изображения в эндоскопе

Данная функция улучшения качества изображения встроена в эндоскопы серий 70К и Кр. При по,дключении 

эндоскопа серии 70К или Кр по умолчанию будет выбрано улучшение качества изображения в эндоскопе. 

Настройки позволяют выбрать один из трех уровней.

Настройки Описание

Off (Выкл) Фуккция улучшения качества изображения отключена.

Low (Низкое) Доступен один из трех уровней.

Эффект улучшения контуров изображения увеличивается я следующем порядке: [Low], [Medium] 

и [High].

Medium (Среднее)

High (Высокое)
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Основные моменты при выборе функции улучшения качества изображения в видеопроцессоре

Если в одном и том же учреждении используются другие модели видеопроцессоров с функцией улучшения

качества изображения, например ЕРК-1000 или ЕРК-ЮОр, необходимо учитывать следующее.

При выборе функции улучшения качества изображения в видеопроцессоре для эндоскопа серии 70К или 

Кр, подключенного к ДАННОМУ ОБОРУДОВАНИЮ, функция улучшения качества изображения эндоскопа 

отключится ([Off]). Функция улучшения качества изображения останется отключенной ([Off]), даже если этот 

эндоскоп будет подсоединен к видеопроцессору без встроенной функции улучшения качества изображения, 

например ЕРК-1000 или ЕРК-ЮОр. В таком случае настройки улучшения качества изображения следует 

сконфигурировать заново для модели без функции улучшения качества изображения в видеопроцессоре. 

Описание процедуры настройки функции улучшения качества изображения смотрите в ИпИ соответствую­

щей модели видеопроцессора.

Для ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ выбор опции “Endoscope enhancement” (Улучшение качества изображения 

в эндоскопе) при подсоединенном эндоскопе предотвратит отключение функции улучшения качества 

изображения в эндоскопе ([Off]) и позволит использовать эндоскоп без повторной настройки функции 

улучшения качества изображения при использовании видеопроцессора без встроенной функции улучшения 

изображения. Однако после отключения опции “Endoscope enhancement” (Улучшение качества изображения 

в эндоскопе) ([Off]) понадобится при необходимости вернуться к уровню исходных настроек.

Примечание

Если выбран высокий уровень улучшение качества изображения, то на эндоскопическом 

изображении может быть виден шум. Если это мешает, выберите меньший уровень.

Настройки улучшения качества изображения в видеопроцессоре сохраняются в памяти даже 

после отключения видеопроцессора.

f.4  О »< X
5 S
Z30
■О

Sф1ш
IS
5

■  Режим i-scan
Три оригинальных функции улучшения качества изображения ПЕНТАКС Медикал - surface enhancement 

(SE) (улучшение качества изображения структуры слизистой), contrast enhancement (СЕ) (улучшения 

KOHTpacTfiocTM) и tone enhancement (ТЕ) (улучшение оттенка цветности изображения) все вместе называются 

режимом i-scan. Характеристики и настройки каждой функции описаны ниже.

Удучшелие качества изображения структуры слизистой (SE)

Данная функция позволяет улучшить визуализацию небольших структур за счет усиления локального 

контраста между светлыми и темными тонами. Она подходит для обычного наблюдения, так как яркость и 

цвет меняются незначительно.

11астройки

Off (Выкл)

+2

+3

+4

+5

+6

Описание

Функция SE отключена.

Доступен один из шести уровней.

Эффект улучшения качества изображения возрастает в следующем порядке [+1], [+2], [+3], [+4], 

[+5] и [+6].
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Эта функция позволяет улучшить визуализацию неровностей путем усиления синего цветового компонента 

областей с меньшей яркостью.

Данная функция создает контраст с цветом обычных слизистых оболочек путем добавления синего цвета к 

структурам, которые трудно визуально различить при стандартном улучшении качества изображения. Она 

подходит для обычного наблюдения, так как яркость и цвет меняются незначительно.

Настройки Описание

ОК (Выкл) Функция СЕ отключена.

+1

+2

+3
Доступен один из шести уровней.

Эффект улучшения синего компонента изображения возрастает в следующем порядке [+1], [+2], 

1+3],ИИ+5]и[+6].
+4

+5

+6

'' ' Примечание

При высоком уровне СЕ изображения в целом могут приобрести выраженный синий оленок. 

Если это мешает, выберите меньший уровень.

Если выбраны высокие уровни 8Е и СЕ, то на эндоскопическом изображении может быть виден 

шум. Если это мешает, выберите меньшие уровни.

Настройки для режимов [СЕ] и [ЗЕ] сохраняются в памяти даже при выключении видеопроцессора.

Эта функция позволяет улучшить цветовой контраст путем значительною изменения цвета и яркости. Она 

улучшает цветовой контраст, yмeныJJaя красноту слизистых оболочек и усиливая красноту кровеносных 

сосудов.

Данная функция усиливает различия цветов слизистых оболочек и кровеносных сосудов и улучшает 

визуализацию кровеносных сосудов за счет усиления синего и Зеленого оттенков слизистых оболочек при 

обработке изображения. При обычном [|абл;<здении слизистые оболочки и кровеносные сосуды имеют 

похожий красный оленок; трудно различить структуры почти одинакового цвета. Усиление цветовых различий 

облегчает распознавание цветов и улучшает визуализацию.

Выберите один из шести режимов: “о", “д", '"с”, "г”, “6’’ или 'У'.

Каждый из режимов ТЕ различается по яркости, контрастности и цвету; поэтому выбирайте режим с учетом 

конкретных задач.
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Примечание

При активации режима ТЕ возможно затемнение изображений. Если изображения кажутся тем­

ными, настройте яркость с помощью режима контрастности, функции увеличения D-диапазона 

и других настроек или отключите режим ТЕ ([Off]) и используйте обычный режим наблюдения. 

Цвета эндоскопического изображения, захваченного при использовании режима ТЕ, отличают­

ся от захваченных в обычном режиме наблюдения. Перед использованием полностью изучите 

особенности каждого из этих режимов.

Цвета в режиме ТЕ также могут зависеть от условий наблюдения, например дальности или 

окрашивания объекта.

Если регулировка баланса белого не выполнялась, цвета могут отличаться от наблюдаемых в 

режиме ТЕ. Перед процедурой обязательно регулируйте баланс белого.

Параметры режима i-scan

При присвоении нескольким функциям нужных значений, например параметров режима i-scan (с загрузкой 

как i-scan1, i-scan2 и i-scan3), настройки параметров режима i-scan могут быть активированы одновременно. 

Описание процедуры настройки параметров режима i-scan см. в разделе “i-scan profile (Параметры режима 

i-scan)” (стр. 92).

Примечание

Использование параметров режима i-scan позволяет одновременно переключать несколько 

настроек обработки изображения. Задайте настройки параметров режима i-scan, если хотите 

изменять настройки яркости отдельно в обычном режиме наблюдения и режиме ТЕ.
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5-5. Другие функции

Стоп-кадр

Эта функция позволяет сделать стоп-кадр эндоскопического изображения во время наблюдения, чтобы 

перевести экран монитора в режим фотоизображения. Функцию стоп-кадра можно использовать, присвоив 

ее панели управления, кнопке эндоскопа или ножному переключателю, либо просто нажав клавишу [Freeze] 
на клавиатуре.

1. В режиме видео нажмите кнопку эн,доскопа, ножной переключатель или настраиваемую кнопку панели 

управления, которым присвоена функция стоп-кадра, либо нажмите клавишу [Freeze] на клавиатуре.

• Эндоскопическое изображение зафиксируется во время наблюдения, и экран монитора перейдет в 

режим фотоизображения, “2-5. Экран монитора" (стр. 25)

2. 2В режиме фотоизображения нажмите кнопку эндоскопа, ножной переключатель или настраиваемую 

кнопку панели управления, которым присвоена функция стоп-кадра, либо нажмите клавишу [Freeze] на 

клавиатуре.

• Фоторежим отключится, и экран монитора снова перейдет в режим видео.

“2-5. Экран монитора" (стр. 25)

А Внимание

Если режим стоп-кадра нельзя разблокировать, немедленно прекратите процедуру и медленно и 

осторожно извлеките эндоскоп из полости тела. Выключите питание видеопроцессора, подождите 

не менее 30 секунд, а затем снова включите питание. Затем включите главную лампу, нажав 0 ,  и 

проверьте, переключилась ли она из фоторежима в режим активного изображения.

E1
Примечание

Когда функция [Freeze release] (Разблокировка стоп-кадра) включена ([On]), видеопроцессор ав­

томатически отключит фоторежим и переключит экран монитора обратно в режим видео, если 

фотоизображение сохранено в фоторежиме. "Разблокировка стоп-кадра” (стр. 98)

При включенной опции [Sub screen delay] (Задержка подэкрана) ([On]), задержка отображения 

подэкрана после выполнения функции стоп-кадра составит примерно 8 секунд. “Настройка 

подэкрана” (стр. 100)
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Секундомер

Эта функция позволяет использовать секундомер. Секундомер можно ислользовать, присвоив его функцию 

панели управления, кнопке эндоскопа или ножному переключателю.

■  Работа с панели управления
1. Присвойте функцию [Stopwatch] (Секундомер) настраиваемой кнопке панели управления.

“Назначение настраиваемой кнопки’’ (стр. 88)

2. Нажмите Г - ^ .

• Видеопроцессор переключится в режим секундомера. Секундомер будет отображаться в формате 

“S 00:00:00” под индикатором времени в верхнем правом углу экрана монитора, и начнется отсчет.

• Каждое нажатие П П  запускает или останавливает отсчет.

Обнуление счета

1. Нажмите и удерживайте ( 3  в течение не менее 1 секунды.

• Счет на секундомере будет обнулен, и на индикаторе высветится “S 00:00:00”. Если нажать и 

удерживать (3 3  снова в течение хотя бы 1 секунды, когда счет равен “S 00:00:00”, то режим секундомера 

завершится, и индикация исчезнет по прошествии определенного времени (около 7 секунд).

■  Работа с пом ощ ью  кнопки эндоскопа или ножного переклю чателя
1. Присвойте функции [Stopwatch] (Секундомер) и [Stopwatch reset] (Обнуление секундомера) кнопкам 

эндоскопа или ножного переключателя.

US’  “Назначение ююпок и ножного переключателя зндоскола” (стр. 86)

2. Нажмите кнопку эндоскопа и ножного переключателя, которой присвоена функция [Stopwatch].

• Видеопроцессор переключится в режим секундомера. Секундомер будет отображаться в формате 

“S 00:00:00” под индикатором времени в верхнем правом углу экрана монитора, и начнется отсчет.

• Каждое нажатие кнопки или переключателя запускает или останавливает отсчет.

S
по
а

S
Xф
Xs:
5

1. Нажмите кнопку эндоскопа и ножного переключателя, которой присвоена функция [Stopvi/atch reset] 

(Обнуление счета).

• Счет на секундомере будет обнулен, и на индикаторе высветится “S 00:00:00”. Если еще раз нажать 

кнопку эндоскопа и ножного переключателя, которой присвоена функция [Stopwatch reset], когда счет 

равен “S 00:00:00”, то режим секундомера завершится, и индикация исчезнет по прошествии опреде­

ленного времени (около 7 секунд).

Счетчик пленки

Эта функция позволяет узнать количество захваченных изображений.

1. Нажмите клавишу [Remote out] (Вывод через удаленный разъем), [PC capture] (Захват на ПК) или [USB 

capture] (Захват на USB) на клавиатуре, кнопку эндоскопа, ножного переключателя или ¡3 3  из панели 

управления, которой присвоена функция [Peripheral] (Периферийное оборудование).

• Значение счетчика пленки увеличиться на 1.
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Примечание

По умолчанию значение счетчика пленки равно 1.
Более подробная информация об отображаемом формате счетчика пленки приведена в разделе 
«Вид счетчика пленки» (стр. 101).
Если функции [Peripheral] присвоено только значение [Video], то показания счетчика пленки 

увеличиваться не будут даже при нажатии кнопки.

Цифровое увеличение

Эта функция позволяет менять коэффициент увеличения эндоскопического изображения. Выберите один из 

следующих коэффициентов увеличения: 1.2х, 1.5х и 2.0х.

1. Нажмите клавишу [Digitai zoom] (Цифровое увеличение) на клавиатуре либо кнопку эндоскопа, ножной 
переключатель или П П  на панели управления, которой присвоена функция [Digitai zoom].
• Коэффициент увеличения эндоскопического изображения переключается согласно настройкам [Digitai 

zoom assignment] [Выбор цифрового увеличения] (Р.96).

Р Примечание

О настройке порядка изменения коэффициента цифрового увеличения см. в разделе “Digital 
zoom assignment” (Выбор цифрового увеличения) (стр. 96).
Поле зрения экрана монитора уменьшается при использовании цифрового увеличения. Во время 

процедуры следите за тем, чтобы поле зрения было достаточного размера.

Прямой ввод

Данные пациента гж)Ж[ю редактировать непосредственно на экране монитора, не используя клавиши 

[Patient], [Clear] и [New patient]. Редактируйте следующие данные пациента.

• Фамилия • Ю (Идентификатор) • Дата рождения • Возраст

• Поп • Комментарий

1. Нажмите клавишу [Enter] на обычном экране без экрана меню клавиатуры.

• Курсор появится в начале фамилии пациента (см. рисунок 5.15).

Xш1
2 Sо.с
ос
SS
>sQ.
I -о
X

Рисунок 5.15

X
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3.

4.

Нажмите клавишу [4'] или [Ф] или клавишу [Enter], чтобы передвинуть курсор к пункту, который нужно

ввести или изменить.

• Нажмите клавишу [Ф] или [Enter], чтобы передвинуть курсор в следующем порядке: [Name] (Фамилия)

[ID] (Идентификатор) [D.O.Birth] (Дата рождения) [Аде] (Возраст) [Sex] (Пол) [Comment] 

(Комментарий). Нажмите клавишу [Ф] или [когда курсор находится над [Comment], чтобы завершить 

прямой ввод данных.

• Нажмите клавишу [ф], чтобы передвинуть курсор в следующем порядке: [Comment] (Комментарий) 

-> [Sex] (Пол) [Аде] (Возраст) [D.O.Birth] (Дата рождения) [ID] (Идентификатор) [Name] 
(Фамилия). Нажмите клавишу [ф], когда курсор находится над [Name], чтобы завершить прямой ввод 
данных.

С помощью буквенно-цифровых клавиш введите или измените данные, и нажмите клавишу [|] или [Enter].

• Данные пациента будут активированы, и курсор перейдет к следующему пункту.

• Нажатие клавиши [Esc] отражает данные о пациенте и возвращает обычный экран.

Нажмите клавишу [Esc].

• Прямой ввод данных завершится, и вновь появится обычный экран.

S
X
О4 ■о
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Xо
□ха
S
Ф
X

Примечание

Прямой ввод данных не возможен, когда отображается экран меню клавиатуры.

Прямой ввод данных не возможен, если опции [RS-232C assignment] (Назначение RS-232C) 

вкладки [External peripheral device selection] присвоена функция [Endonet]. “Выбор внешне­

го периферийного устройства" (стр. 123)

Прямой ввод данных не возможен для пунктов, для которых опции [Character display] 

(Отображение символов) присвоено значение [Disable] (Неактивно). “Отображение симво­

лов” (стр. 99)

Если во время, прямого ввода данных отображается экран меню клавиатуры, информация, 

введенная до того момента времени, будет отображаться в данных пациента, и прямой ввод 

данных будет прекращен.

Если во время прямого ввода данных выполняется команда [USB capture] (Захват на USB) или 

[PC capture] (Захват на компьютер), информация, введенная до того момента времени, будет 

отображаться в данных пациента, и прямой ввод данных будет прекращен.
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6 Обслуживание

А Внимание

Срок службы данного изделия составляет шесть лет.

Выполняйте процедуру ухода после использования надлежащим образом, как описано в ИпИ. При 

ненадлежащем уходе после использования срок службы изделия может оказаться меньше расчетного. 

Обращайтесь к уполномоченным ПЕНТАКС Медикал специалистам для периодической проверки 

оборудования. Без соответствующих проверок срок службы изделия может оказаться меньше расчетного.

6- 1. После использования

Очистите инструмент у кровати больного (предварительная очистка) сразу же после использования, как описано 

в ИпИ эндоскопа.

Затем.следуйте процедурам по уходу, приведеннымниже.

Внимание

Убедитесь в том, что во время процедуры по уходу внутрь видеопроцессора не попал химический 

раствор или вода. В частности, полностью исключите попадание воды через разъемы и вентиляционные 

отверстия. При попадании химического раствора или воды внутрь возможен отказ видеопроцессора.

ос\
о:□•<
Xх
шт

1. Выключите периферийные устройства.

■
Внимание

НЕ выключайте видеопроцессор до выключения подсоединенных периферийных устройств. 

Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к поломке периферийного(ых) 

устройства(в).

Примечание

При выключении периферийных устройств видеопроцессора следуйте инструкциям в руководстве по 

эксплуатации каждого периферийного устройства.

2. Для вьпшюче'ния видеопроцессора нажмите ф .

3. Отсоедините коннектор подачи воздуха/воды, аспирационную трубку, конденсаторный заземляЮи1ий кабель

и трубку подачи струи воды ог РУЕ коннектора эндоскопа. ' '  '
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4. Поднимите фиксирующий рычаг эндоскопа в положении ©  и отсоедините от процессора эндоскоп, блок 

емкости для воды и шнур питания (см. рисунок 6.1).

Рисунок 6.1

Внимание

• Не прикасайтесь к разъему световода сразу поело отсоединения эндоскопа из-за опасности ожога 

от горячей лампы.

• Всегда выключайте видеопроцессор или нажимайте ( ^ 1  до отсоединения эндоскопа. Несоблюдение 

этой меры предосторожности может привести к отказу эндоскопа

5. Для дезинфекции протрите поверхности видеопроцессора марлей, смоченной этанолом (в концентрации 

70%-90%) или изопропиловым спиртом.

• Выполните следующую процедуру, чтобы удалить трудносмываемые биологические жидкости или пятна 

крови.

1) Протрите пятна марлей, смоченной ферментным чистящим раствором.

?.) Удалите чистящий раствор марлей, смоченной чистой водой.

3) Вытрите оставшуюся влагу сухой марлей.

4) Для дёзинфокции протрите все поверхности процессора марлей, смоченной этанолом (в концентрации 

70%-90%) или изопропиловым спиртом.

Внимание

Следите за том, чтобы во время очистки и дезинфекции внутрь видеопроцессора не попал химиче­

ский раствор или вода. В частности, полностью исключите попадание воды через разъемы н вен­

тиляционные отверстия. При попадании химического раствора или воды внутрь возможен отказ 

видеопроцессора.

Не наносите химические вещества аэрозольного типа (например, протирочный спирт) непосред 

ственно на видеопроцессор, так как они могут попасть внутрь видеопроцессора через небольшие 

отверстия,, например вентиляционные отверстия, и нарушить, работу видеопроцессора.
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Хранение

Соблюдайте следующие указания по хранению.

ásПредупреждение

Не роняйте видеопроцессор и не подвергайте его сильным сотрясениям. Несоблюдение этой 

меры предосторожности может привести к снижению безопасности и эффективности. Если 

видеопроцессор подвергся сильному удару, немедленно прекратите его использовать и свяжитесь 

со своим сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

А Внимание

Перед хранением выключите видеопроцессор и отсоедините шнур питания. Если видеопроцес­

сор подсоединен к медицинскому изолирующему трансформатору тележки, отключите питание 

тележки и отсоедините шнур питания от сетевой розетки.

НЕЛЬЗЯ хранить видеопроцессор на жаре, при высокой влажности, на солнце и в условиях 

возможного намокания.

Храните этот видеопроцессор в за1дищенном от пыли месте. Обязательно вытирайте пыль. 

Кроме того, при длительном хранении видеопроцессора примите меры предосторожности для 

предотвращения скопления пыли внутри видеопроцессора. Скопившееся внутри видеопроцес­

сора избыточное количество пыли может нарушить его работоспособность, вызвать дымообра- 

зование, возгорание или другие проблемы.

6- 2 , Очистка и хранение блока емкости для воды

о
СЯ
О

Xsш
CU
X:s;о

При чистке и хранении блока емкости для воды ПЕНТАКС 03-Н5 соблюдайте рекомендации в. ИпИ 05-Н5,

Предупреждение . .-  .

Каждый раз после использования блок емкости для воды следует вымыть, подвергнуть дезинфекции 

или стерилизации.
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6-3. Замена/утилизация картриджа лампы

Перед использованием видеопроцессора проверьте индикатор времени наработки лампы на панели управле­

ния. Следуйте описанной ниже процедуре для замены картриджа лампы (ОЬХЗО), если на индикаторе нара­

ботки лампы высветилась оранжевая полоска, а на мониторе появилось сообщение о необходимости замены 

лампы.

А Предупреждение

При замене картриджа лампы не забудьте надеть изолирующие перчатки. Несоблюдение этой меры 

предосторожности может привести к электротравме.

Перед заменой картриджа лампы убедитесь в том, что видеопроцессор выключен, а шнур питания 

отсоединен. Замена картриджа при включенном питании может привести к электротравме.

Во время замены картриджа лампы НЕ касайтесь видеопроцессора и пациента одновременно. 

Несоблюдение этой меры предосторож[юсти может привести к электротравме.

¿hВнимание

Не дотрагивайтесь до защитной крышки лампы или картриджа лампы сразу после использования. 

Сразу после использования эти части горячие, поэтому есть риск ожогов. Перед тем как заменить 

картридж лампы, выключите видеопроцессор и дайте этим частям остыть.

^  Примечание

• Перед использованием проверьте индикатор наработки лампы на панели управления. Немедленно 

замените KapTpníPK лампы, если на индикаторе наработки лампы высветилась оранжевая полоска, 

а на мониторе появилось сообщение о необходимости замены лампы. Приблизительный срок рабо­

ты лампы 500 часов. Однако он может быть меньше указанных 500 часов в зависимости от способа 

применения и условий эксплуатации.

• Удостоверьтесь в том, что после замены картриджа лампа работает. “4-1. Проверка блока пи­

тания и лампы” (стр. 51)

• Не храните запасной картридж лампы в течение продолжительного времени
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1. Нажмите (§) для выключения видеопроцессора и выньте вилку из розетки.

2. Поверните против часовой стрелки винт на крышке корпуса лампы, поднимите крышку и убедитесь в том, 

что картридж лампы установлен (см. рисунок 6.2).

Извлечение картриджа лампы

Рисунок 6.2

Ост»о

ишй)з:
Ф

3. Возьмите картридж лампы за оба конца ®  и потяните на себя, как показано на рисунке 6.3.

I®

Рисунок 6.3 
Ф  картридж лампы

А Внимание

Части видеопроцессора изготовлены из листового металла. При извлечении картриджа лампы 

постарайтесь не порезаться о края этих металлических частей.
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Установка картриджа лампы

А Предупреждение

При установке картриджа лампы не забудьте надеть изолирующие перчатки; НЕ касайтесь ох­

лаждающего вентилятора или разъема внутри видеопроцессора. Несоблюдение этой меры 

предосторожности может привести к электротравме.

Используйте ТОЛЬКО лампы, разрешенные ПЕНТАКС Медикал; другие лампы могут быть 

чрезмерно яркими и/или горячими, что негативно отразится на безопасности пациентов и 

пользователей.

НЕ касайтесь пальцами поверхности стекла новой лампы. Кожный жир с рук может попасть на 

стеклянную поверхность и снизить яркость или даже повредить лампу. При попадании кожного 

жира или грязи с рук на стеклянную поверхность лампы вытрите ее безворсовой бумагой, смо­

ченной метанолом (бумагу с ворсом использовать нельзя). Перед использованием полностью 

просушите лампу.

А Внимание

Во время замены лампы инородный материал, используемый при подсоединении картриджа, не 

должен попасть внутрь, иначе процессор может быть поврежден.

1. Удерживая картридж лампы вогнутой частью ©  вперед, полностью вставьте в корпус в прямом положе­

нии (см. рисунок 6.4).

0

I
СПаX

ою
о

Рисунок 6.4 

®  В огнутая часть

2. Закройго защитную крышку лампы и с нажик\ом поверните винт крышки по часовой стрелке.

/ |\
Внимание

ИЗБЕГАЙТЕ попадания прямо п глаза прямРго света из дистального конца эндоскопа и/или 

процессора во время проверки работь! ламЯы после замены картриджа. Несоблюдение этой меры 

л;зедосторожности может прйезсти кТрзйме глаз.
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Примечание

Убедитесь в том, что картридж лампы вставлен надежно. Если картридж вставлен не полностью, 

защитную крышку лампы не удастся закрыть.

Переустановка индикатора времени наработки лампы

После замены картриджа лампы переустановите индикатор времени наработки лампы на панели управле­

ния процессора. Процедура переустановки приведена в разделе “Информация о лампе" (стр. 110).

Утилизация картриджа лампы

Утилизируйте использованные картриджи лампы согласно местным правилам. Если есть сомнения в 

правильности метода утилизации, свяжитесь со своим местным сервисным центром ПЕНТАКС Ме.цикал.

о
СП0
'<
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6-4. Замена предохранителей

Если видеопроцессор не включается при включении электропитания, отключите электролитание и проверьте, 

хорошо ли лодключен шнур питания.

Если видеопроцессор по-прежнему не включается при включении электропитания и после проверки шнура пита­

ния, следуйте приведенной ниже процедуре по замене предохранителей.

А
-Ш'-

Предупреждение

При замене предохранителей всегда используйте предоставленные запасные (ЫТТЕЕРиЗЕ 

0215005.МХР, 05 X 20 мм, Т5А/250 УАС, 2 шт.). При использовании иных предохранителей электро­

питание процессора во время работы может быть внезапно нарушено.

Подсоедините предохранители так, чтобы ток между клеммами предохранителя шел правильно. НЕ 

пытайтесь использовать видеопроцессор без предохранителей.

Если поставляемых запасных предохранителей нет в наличии, свяжитесь со своим местным 

сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

Во время замены предохранителей НЕ касайтесь никаких частей видеопроцессора и пацие[)та 

одновременно. Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к электротравме.

/ |\
с , Внимание

Для замены предохранителей необходима отвертка с плоским шлицем. Во избежание травм примите 

защитные меры, например наденьте изолирующие перчатки,

1. Выньте шнур электропитания из розетки.

2. Вставьте отвертку с плоским шлицем в выемку блока предохранителей чуть ниже гнезда электропитания 

(см. рисунок 6.5).

I
(X!

ОЮ
О

Рисунок 6.5

3. Слегка продвиньте вставленную отвертку на себя. 

• Блок предохранителей немного выдвинется.
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Примечание

Блок предохранителей можно снять, потянув наружу; у гнезда нет никаких выступов и, чтобы его выта­

щить, достаточно небольшого усилия. Тяните понемногу, соблюдая осторожность, чтобы не пораниться.

4. Выньте рукой блок предохранителей.

5. Вытолкните предохранители вбок и уберите их из блока предохранителей (см. рисунок 6.6).

Рисунок 6.6

6. Вставьте в блок предохранителей предоставленные запасные предохранители.

7. Вставьте блок предохранителей в видеопроцессор пальцем до щелчка.

8. Убедившись в том, что питание отключено, присоедините шнур питания.

9. Нажмите (§), чтобы включить видеопроцессор, и проверьте, светиться ли панель управления.

о
а>

-<
?с
ш
Л)т.

Примечание

Если видеопроцессор не включается даже после замены предохранителей на новые, немедленно 

отключите питание, отсоедините шнур электропитания и обратитесь в ваш местный сервисный центр 

ПЕНТАКС Медикал.
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Обслуживание
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7 Исправление проблем

Г ”  ■ ■

"7-1. Руководство по устранению неполадок”», приведенному ниже, необходимо следовать при заподозренных 

нарушениях во время проверки перед использованием или процедуры. Если проблема сохраняется после принятия 

мер, описанных в руководстве по устранению неполадок, то требуется ремонт. Не используйте такое устройство и 

свяжитесь со своим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал. Подробнее смотрите в разделе "7-4. Возврат 

видеопроцессора для ремонта” (стр. 160).

7-1. Руководство по устранению неполадок

Признак неисправности Возмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка  на 

страницу

Проверьте напряжение и частоту тока.

Если электропитание  не соответствует требованиям

Есть проблема с электропитанием . видеопроцессора, проинф орм ируйте  соответствую - стр. 38

щ ео лицо  в учреж дении и попросите его реш ить эту

проблему.

Шн>«р электропитания плохо 

подсоединен.

Н адежно подсоедините шнур электропитания к р озе т­

ке питания от сети и изолирую щ ем у трансф орматору.
стр. 38

Видеопроцессор не 

включается.
П ерегорел предохранитель.

Достаньте предохранители из блока предохранителей 

и проверьте их.

Если предохранитель перегорел, зам ените  его.

стр. 145

Убедитесь в том, что  защ итная крьиика лам пы
-

Защ итная крыигка пам пы  не закрыта. закры та правильно. стр. 143

Если она не закрыта, как  следует затяните винт.

О ш ибка  внутренней подачи 

электропитания.

В ыклю чите видеопроцессор  и снова вклю чите его 

примерно  через 1 минуту.

'

стр. 62

П опы тайтесь вы клю чить видеопроцессор, а затем

Л ам па «состарилась».
снова вклю чите и проверьте, горит пи лампа.

Если лам па не загорается при нескольких попы тках ее
. .

вклю чить, замените  картридж  лампы.

стр. 62, 

стр. 141

Если на индикаторе врем ени наработки лам пы  высее-

i Не горит лампа. С рок служ бы  лам пы  истек.

■

тилась оранж евая полоска, а на мониторе появилось 

сообщ ение о необходим ости замены  лампы,, зам ени­

те картридж  лампы .

стр. 141

Картридж  лам пы  установлен 

неправильно.

О ткройте защ итную  кры ш ку лам пы  и переустановите 

картридж  лампы.
стр. 141

Л ам па см естилась из картриджа 

лампы.

Проверьте, не см естилась ли лампа из картриджа 

лампы.'
стр, 141
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Признак неисправности В озмож ная причина Возможное реш ение
С сы лка  на 

страницу

С рок служ бы  лам пы  .истек.

Если на индикаторе врем ени наработки лампы  

вы светилась оранж евая полоска, а на м ониторе 

появилось сообщ ение о необходим ости замены 

лампы , замените картридж  лампы.

стр. 141

Картридж  лам пы  установлен 

неправильно.

О ткройте защ итную  кры ш ку лам пы  и переустанови­

те картридж  лампы.
стр. 141

Свет : к  дистального 

конца эндоскопа 

слиш ком  темный.

Режим управления экспозицией 

настроен на [M AN U AL], а уровень 

яркости ■ [BR IG H TN E S S ] пред­

ставляет собой отрицательное 

значение.

П ереведите реж им  управления экспозицией в 

[AU TO ] и настройте соответствую щ ий уровень 

яркости - [BR IG H TN ESS].

стр. 70

Режим изм ерения света настроен 

на [PEAK].
П ереведите реж им  изм ерения света в [AVE]. стр. 70

Гнездо световода недостаточно 

затянуто.
Затяните гнездо световода. стр. 45

Вклю чена ф ункция 

трансиллю минации.
О тклю чите ф ункцию  трансиллю минации. стр. 71

Свет из дистального 

I конЦс эндоскопа 

I слиш ком яркий.

Свет из дистального 

конца эндоскопа мерцает.

Режим управления экспозицией 

настроэн на [M AN U AL], а уровень 

[B R IG H T N E S S ] представляет собой 

полож ительное значение.

П ереведите реж им  управления экспозицией в 

[AU TO ] и настройте соответствую щ ий уровень  ярко­

сти - [D R IG H TN ESS].

стр. 70

Режим автоматического 

управпения экспозицией 

не работает.

Эндоскогг не распознан.

С рок служ бы  лампы  истек.

Если на индикаторе врем ени наработки лам пы  

вы светилась оранж евая  полоска, а на м ониторе  поЯ' 

вилось сообщ ение о наобходим ости замены  лампы , : 

замените  картридж  пампы .

; стр. 141

Рех;им управления экспозицией 

настроен на [M AN U AL].

Н астройте реж им  управления э.гспозицией на 

[AUTO ].

Ф иксирую щ ий ры чаг эндоскопа  не 

заблокирован.' '

Убедитесь в том, что ф иксирую гций ры чаг эндоскопа  

находится в полож ении [LO C K] (Закрыто).

стр. 70

стр. 45

Слабая подача воздуха/ 

воды 'насосом.

Э ндоскоп несовм естим  с данны м  

видзспроцессором .

М ежду эндоскопом  и видеопроцес­

сором  возникла ош ибка  связи. 

P b i'ia rA /'W  и D RAIN  (поздух/вода 

• дренаж ) блока емкости для воды 

переведен в полож ение [D R AIN ] 

(Дренаж).

Убедитесь в том, что подсоединен совм естим ы й 

эндоскоп.

В ы клю чи го видеопроцессор и подклю чите эндоскоп  | стр. 62, 

занозо . ¡ стр. 45

Установите ры чаг A M '-D R A IN  (В оздух/вода-дренаж)

в полож ение A irW a te r supp ly  (Подача воздуха/водь1 ). 1
: стр. 45

Крыш ка ем кости  для воды закрыта 

неплотно.

Убедитесь в том, что кры ш ка емкости для воды 

надежно закручена.
I стр. 45

Б л ок емкости для воды  установлен 

I неправильно.

Блок емкости для воды поврежден.

Вставьте воздуш ную  трубку блока емкости для воды 

в гнездо емкости для воды на видеопроцессоре до 

защ елкивания в нуж ном  положении.

стр. 45

Замените блок емкости для воды. стр. 24
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Признак неисправности Возмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка на 

страницу

Ни текстовая инф орма- 

ция, ни э 1щ оскопическое  

изображение не отобра-

М онитор не вклю чен.
Убедитесь в том, что ш нур питания правильно 

подсоединен к сетевой розетке.
стр. 38

Видеокабель м онитора отсоединен 

или подсоединен неправильно.

Убедитесь в том , что кабель правильно  подсоединен 

к разъему.
стр. 39

каю тся  на м ониторе Н еправильны е настройки 

м онитора.

Н астройте монитор правильно, как описано в 

руководстве по эксплуатации м онитора.
*2

Текстовая инф орма­

ция отображается на 

мониторе, а эндоскопи - 

ч зсксе  изображ ение  не 

отображается.

Ф иксирую щ ий ры чаг эндоскопа  не 

заблокирован.

Убедитесь в том , что ф иксирую щ ий ры чаг эндоскопа 

находится в полож ении [LO C K] (Закры то).
стр. 45

Л ам па не горит.
Н аж мите О  на панели управления для вклю чения 

лампы.
стр. 64

Э ндоскоп несовм естим  с данны м  

видеопроцессором .

Убедитесь в том , что  подсоединен совм естимы й

эндоскоп.
■1

Режим ND настроен на значение, 

отличное от [Off].
П рисвойте реж иму ND значение  [Off]. | стр. 96

Э ндоскопическое изо­

бражение отображается 

на мониторе, а тексте- 

вая инф ормация не 

отображается.

Всем пунктам  опции [C haracter 

d isp lay] (О тображ ение символов) 

присвоены  значения [D isable] 

(Н еактивно). .......................

По необходимости присвойте  пунктам  опции 

[C haracter d isp lay] значения [Enab le ] (Активно).
стр. 99 

стр 28

Текстовой инф ормации присвоено 

значение [O ff] с  пом ощ ью  клавиш и 

[C haracter d isp lay].

И аж м иго  клавиш у [C haracter d isp lay] на клзвиагуре , 

чтобы  настроить [D a te m m e ] (Д ату/В ремя) или [O n] 

(Вклю чить).

Регулировк.ч баланса 

белого прош ла неудачно.

П роблема с  регулятором  баланса 

белого.

Проверьте, используется ли специальны й регулятор 

баланса белого. Проверьте, нет ли  загрязнения 

внутри регулятора баланса белого. При отказе 

регулятора баланса белого замените  его на новый.

I стр. 67
I
I

■ . . .

Кабель к монитору- подсоединен 

неправильно.

Убедитесь в том , что  кабель правил ьно  подсоединен 

к разъему. • • ‘

i
: стр, 39

Кабель к’м онитору .юврежде'н. Зам ените кабель. ■ | стр. 34

Н еправильны е настройки 

монитора.

Н астройте м онитор П равильно, как описано  В . 

руководстве по эксплуатации м онитора.

Цвета эндоскопиче­

ского изображения 

неестественны е.

Проблем а с регулятором  баланса 

белого.

проверьте, используется ли  специальны й регулятор 

баланса белого. ПроЕюрьте, нет ли  загрязнения 

внутри регулятора баланса белого. При отказе 

регулятора баланса белого замените  его на новый.

I стр. 67

Н еправильны е настройки обра­

ботки изображ ения (увеличение 

D-диапазона, цветового баланса, 

контраста или  ТЕ).

Проверьте п р а в и /1ьность настроек.
’

стр. 127

I
I

' На эндоскопическом  

; изображение много 

; шума.

М ного ш ум а из-за  слиш ком  вы со­

кого уровня настроек обработки 

изображ ения (улучш ение качества, 

SE или СЕ),

Проверьте правильность настроек. ' [ стр. 127

. . . .  \ ‘

Используется электронож  или иное 

оборудование, которое дает шум.

П одсоедините когщ енсаторный заземляю щ ий кабель : 

ПЕНТАКС М едикал 0 1 -2 4  к клемме уравнивания стр. 48 

потенциалов. , . [
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Признак неисправности В озмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка на 

страницу

Н еправильны е настройки Н астройте монитор правильно, как описано  в
*2

На эндоскопическом монитора. руководстве по эксплуатации монитора.

изображении появляю тся 

остаточные изображения.

О пции [N o ise  reduction] 

(Ум еньш ение ш ум а) присвоено 

значение  (High) или [M edium ].

При необходимости присвойте опции [N oise 

reduction ] значение [O ff] или [Low].
стр. 95

Ф отоизображение 

не захватывается с 

эндоскопического  

видеоизображения.

The freeze  function  se ttings are 

incorrect.
S e t the function  correctly.

стр. 86, 

стр. 88

Клавиатура подсоединена 

неправильно.

Убедитесь в том, что  видеопроцессор  и клавиатура 

подсоединены  правильно.

При нажатии клавиш и [C aps Lock], загорается свето­

д иод  на клавиатуре. Если он не загорается, проверь­

те, правильно  ли  подклю чена к разъем у клавиатура.

стр. 39

При использовании 

ф ункции сканирования 

стоп-кадров выводится 

изображение, захва­

ченное после нажатия

О пции [F reeze scan] (С канирование 

стоп-кадров) присвоено  значение 

[Long].

При необходимости присвойте опции [F reeze scan] 

значение [Off], [Short] или [M iddle],
стр. 98

клавиши.

Текст, отображаемый на 

мониторе, мерцает.

Клавиш а на клавиатуре остается 

нажатой.
Проверьте, нет ли залипания клавиш и. сгр . Z8

Дата и время отобража­

ются неправильно.

1 (еправильные настройки даты  и 

времени.

Задайте правильны е настройки даты , времени, 

часовой зоны  и летного времени.
стр. 107

Убедитесь в том, что видеопроцессор  и клавиатура

Нужные символы не вво­

дятся с клавиатуры.

Клавиатура подсоединена 

неправильно.

подсоединены  правильно.

При нажатии клавиш и [C aps Lock] загорается свето^ 

диод  на клавиатуре. Если он не загорается, проверь­

те, правильно ли подклю чена к разъем у клавиатура.

стр. 39

Используется клавиатура, не 

одобренная ПЕН ТАКС .
Используйте, клавиатуру, одобренную  ПЕН ТАКС . стр. 28

Ф лэш -память и $ П  не. 

распознается.

ФлэШ'Памт.ть ÜSB неправильно 

подсоединена.

Убедитесь в том, что ф л эш -пам ять-У З В  правильно 

вставлена в порт.
стр. 39

Ф лэш -пам ять USB не тестирова­

лась  П Е Н ТА КС  на совм естимость.

Используйте ф лэш -память, протестированную  

ПЕН ТАКС  на совм естимость.
стр. 36

Ф лэш -пам ять USB неисправна. Зам ените ф лэш -память USB. стр. 36

; Ф лэш -пам ять USB неправильно 

подсоединена.

Убедитесь в том, что ф лэш -память USB правильно 

вставлена в порт.
стр. 39

. ■

Д гнн ы е  нельзя сохранить
1

на ф лэш -памяти иЗ В .

Ф лэш -пам ять USB не тестирова­

лась ПЕН ТАКС  на совм естимость.

Используйте ф лэш -память, протестированную  

ПЕН ТАКС  на совместимость.
стр. 36

Ф лэш -пам ять U SB неисправна. Зам ените ф лэш -память USB. стр. 36

С вободного м еста  на  ф лэш -памяти 

USB недостаточно.
Зам ените ф лэш -пам ять  USB. стр. 36 ;

i

sфс;ю0 а  с 
Ф 
S1 
ф
с:ш
03о.с.о
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Признак неисправности В озмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка на 

страницу

На видеоизображ е­

нии, сохраненном  на 

ф лэш -памяти и $ В , много 

шума.

Уровень настроек обработки 

изображ ения (улучш ение качества, 

З Е  или С Е ) слиш ком  высок.

Убедитесь в правильности  настроек. стр, 127

Используется электронож  или 

иное оборудование, которое может 

давать  шум.

Подсоедините конденсаторны й заземляю щ ий 

кабель ПЕН ТАКС  М едикал  0 L -Z 4  к клем ме 

уравнивания потенциалов.

стр. 48

В идеоизображение, 

сохраненное на ф лэш - 

памяти и з в , неполное 

или отсутствует.

Во время сохранения бы ла отсо­

единена  ф лэш -память и з в  или 

отклю чено  питание.

Не отсоединяйте ф лэш -пам ять  U 3B  и не вы клю чай­

те питание, пока горит контрольная лам почка  (0 ) .

стр, 41, 

стр. 105

Контрольная лампочка 

(0 ) ,  которая загорается 

во время сохранения 

данны х на ф лэш -памяти 

и з в , не выключается.

Д анны е  нельзя сохранить на 

ф лэш -памяти  и з в .

Зам ените ф лэш -память U 3B  на новую . Проверьте 

извлеченную  ф лэш -пам ять  U 3B  на предм ет того, 

не достигло  ли  количество изображ ений числа  9999  

или 99999999, а также работоспособности  самой 

ф лэш -памяти  и з в .

стр. 104

Д анны е нельзя сохра- 

МИТЬ в приложении 

Епс1о1тадо К.

Возникла врем енная ош ибка  связи.
Попробуйте вы полнить сохранение  в прилож ение 

E ndoirnage К  ещ е раз.

Н еправильны е настройки опции 

[N etw ork assignm ent] (Н азначение 

се ти )вид еопроцессора .

П рисвойте опции [N e tw ork ass ignm ent] значение 

[Endo irnage К].
стр. 124

Н епрасильны е настройки видео­

процессора  [IP address] (IP адрес), 

[3 u b rie t m ask] (М аска  подсети) 

и [D e fau lt ga tew ay] (Ш лю з по 

умолчанию ).

Задайте правильны е настройки [IP address] 

(IP  адрес), [3 u b ne t m ask] (М аска  подсети) и 

[D efau lt gatew ay] (Ш лю з по умолчанию ).

стр. 124

Н еправильны е настройки опции 

[C onnect ID] (И дентиф икационны й 

номер соединения) 

видеопроцессора.

Задайте правильны е настройки [C onnect ID], стр. 126

Н еправильны е настройки устрой ­

ства назначения соединения.

Н астройте установки правильно, как описано в ИпИ 

для E ndoirnage К.
-

Н едостаточно места для сохране­

ния в прилож ении E ndoirnage К,

П одсоедините ком пью тер  с достаточны м  свобод­

ным местом к видеопроцессору или подсоедините 

внеш нее накопительное устройство  с достаточны м  

свободны м  местом к П К  и настройте место сохране­

ния на накопительном  устройстве.

Передача данны х в 

приложение Епс1о1таде К  

1 не завершается.

М есто сохранения E ndoirnage К  не 

существует.

Н астройте место сохранения E ndoirnage К  

правильно.
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? Признак неисправности В озмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка на 

страницу

! ' • '

1 С охранение в приложе- 

' НИИ Епс1о1таде К  заним а­

ет много времени.

Н астройки сети врем енно 

нестабильны .

П роконсультируйтесь с сетевым администратором , 

а затем воспользуйтесь ф ункцией автоматического  

согласования П К с установленной на него  утилитой 

Endoim age К. Если и после таких д ействий неполад­

ка сохраняется, мож но конф игурировать настройки 

ПК по сетевому окруж ению  без автом атического  

согласования, Р екомендуется использовать полуду­

плексное соединение  со скоростью  100 Мб/с,

-

Во время использования
I
: Епс1о1таде К  на короткое 

время появляется диа- 

лсговое окно с инф орма­

цией 0 восстановлении 

сетевого соединения.

Н астройки сети временно 

нестабильны .

Проконсультируйтесь с сетевым администратором , , 

а затем воспользуйтесь ф ункцией автом атического  

согласования П К  с установленной на него  утилитой 

Endoim age К . Если и после таких действий  неполад­

ка сохраняется, мож но конф игурировать настройки 

ПК по сетевому окруж ению  без автом атического  

согласования. Р екомендуется использовать полуду­

плексное соединение со скоростью  100 М б/с.

—

1

С оединение с епЬоРВО  

не устанавливается.

1

1
! ■ ■ ■1

1’(еправильны е настройки опции 

[R S -232C  ass ignm ent) (Н азначение 

R S-232C ) видеопроцессора.

П рисвойте опции [R S-232C  ass ignm ent] значение 

[Endonet],
стр. 123

Компью тер с установленной на него 

утилитой endoP R O  подсоединяется 

неправильно.

П равильно подсоедините кабель R S-232C . Если эта 

мера не позволяет устранить проблему, замените 

кабель R S -232C  на новый.

_
Н еправильны е настройки устрой­

ства назначения соединения.

Измените настройки, как  описано  в. ИпИ  для 

endoPR O .

Н астройки сети врем енно 

нестабильны .

П рисвойте опции [R S -232C  ass ignm ent] значение 

[Off], а затем снова вы берите [E ndonet], Если эти 

меры  не позволяю т устранить  проблему, замените 

кабель R S -232C  на новый.

1 Периг,.>арийгюе устрой-

С ущ ествует проблема с соединени­

ем периф ерийтю го устройства.

Убедитесь в том, что  периф ерийное  устройство 

подсоединено надлеж ащ им  образом.
сгр . 39

П ериф ерийное  устройство  не

подклю чено к электропитанию .

Убедитесь В ТОМ, ЧТО периф ерийное  устройство  

включено.
стр. 39

; отво но работает.

! '■ '

Н еправильны е настройки 

периф ерийного устройства.

Кабель к периф ерийному 

устройству поврехтден.

Измените настройки, как описано в руководстве по 

эксплуатации периф ерийного устройства.
*3

)
Зам ените кабель. стр. 34

И спользуемое периф ерийное 

устройство не тестировалась 

П ЕН ТАКС  на совм естимость.

Используйте периф ерийное  устройство, протестиро­

ванное ПЕН ТАКС  на совм естимость.
стр. 36

стр. 86, 

стр. 88

'

L .......................................

!

‘ Периф ерийное устрой- 

! стБо но работает.

1

г '

Н еправильны е настройки 

[Endoscope buttons & Foot 

sw itch assignm ent] (Н азначение 

кнопок эндоскопа и ножного 

переклю чателя) или [C U STO M  

button.assignm ent) (Н азначение 

настраиваемой кнопки).

Н астройте ф ункцию  правильно.

5Ф
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Признак неисправности Возмож ная причина В озмож ное реш ение
С сы лка на 

страницу

П роблема с соединением  

записы ваю щ его  устройства.

Убедитесь в том , что записы ваю щ ее устройство 

подсоединено надлеж ащ им  образом.
стр. 39

Н еправильны е настройки 

записы ваю щ его  устройства.

Убедитесь в том, что записы ваю щ ее устройство 

вклю чено.
стр. 39

На записы ваю щ ее 

устройство выводятся

искаж енные

изображения.

Н еправильны е настройки 

записы ваю щ его  устройства.

Измените настройки, как описано  в руководстве по 

эксплуатации записы ваю щ его  устройства.
*3

Кабель к записы ваю щ ем у 

устройству поврежден.
Зам ените кабель. стр, 34

И спользуем ое записы ваю щ ее 

устройство  не тестировалась 

ПЕН ТАКС  на совм естимость.

И спользуйте записы ваю щ ее устройство, протести­

рованное ПЕН ТАКС  на совм естимость.
стр. 36

Н епрерывно слы ш ен 

звуковой сигнал.
Н ажата клавиш а на клавиатуре. Убедитесь в отсутствии залипания клавиш и. стр. 28

Э ндоскопическое изо­

бражение не меняется, 

изображения не отобра­

жаются во время проце­

дуры  или наблюдение 

затруднено из-за недо- 

I статочного освещ ения.

П роизош ло отклю чение  электро­

энергии, или повреж дены  лампа, 

видеопроцессор, м онитор или 

другое  устройство.

П одним ите ф иксирую щ ий ры чаг эндоскопа  и 

распрям ите его гибкую  часть, затем м едленно  и 

осторожно извлеките эндоскоп из полости тела.

*4

Видеопроцессор совместим с большинством эндоскопов ПЕНТАКС Медикал серий Кр/70К/80К и 90К/К10/Л0. 

Он не совместим с эндоскопами серий «1» и 30К/40К.

“Совместимые эндоскопы" (стр. 35)

Подробнее смотрите в руководстве по эксплуатации монитора.

Подробнее смотрите в руководстве по эксплуатации периферийного устройства.

Подробнее смотрите в руководстве по эксплуатации эндоскопа.

 ̂ Примечание

Если проблема сохраняется и после принятия описанных выше мер по устранению неполадок, свяжитесь 

с вашим местным сервисным це[яром ПЕНТАКС Медикал.
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7-2. Сообщения об ошибке

При появлении на экране монитора одного из следующих сообщений об ошибке попытайтесь использовать описан­

ные ниже способы устранения ошибок. Если ни одно из приведенных ниже решений не помогает, свяжитесь с вашим 

местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

С ообщ ение на м ониторе Значение Реш ение
С сы лка на j 
страницу ^

AU X  lam p ON (Вспомогательная 

лампа вклю чена). Проверьте 

основную  лампу.

Горит вспомогательная лампа.

См. «Признак неисправности: Л ам па не горит» 

в разделе ”7-1. Руководство по устранению  

неполадок” (стр, 148)), а затем используйте 

возможны е реш ения.

стр, 148

C apture failed (Н евозможно захва­

тить изображение).

Не удается сохранить эндоско­

пическое  ф отоизображ ение  на 

ф лэш -пам ять  и З В  или в прило­

ж ение  endoPR O .

П опы тайтесь сохранить ф отоизображ ение  

ещ е раз.

При повторном  появлении сообщ ения 

свяж итесь с  ПЕН ТАКС  М едикал.

стр. 72, 

стр. 29

,

C heck endoscope connection 

(N o .** -" ** )  (Проверьте подсоеди­

нение эндоскопа (№ **-****))

Проблема соединения с 

эндоскопом .

Повторно подсоедините эндоскоп.

При повторно:.! появлении сообщ ения 

запиш ите  номер ош ибки  и свяж итесь с 

ПЕН ТАКС  М едикал,

стр. 45

Check USB m em ory (No.01) 

(Проверьте память USB (№ 01))

Ф лэш -пам ять доступна  только 

для чтения.

О тм ените настройку д оступности  ф лэш -памяти  

и $ В  только  для чтения.

При повторном  появлении сообщ ения замените 

ф лэш -память и З В  на новую.

стр. 41

,

С Кеск USB rr.em ory (N o.02) 

(Провярьте память U SB (№ С2))

С зободное  место на ф лэш - 

памяти  и З В  д остигло  порогового 

значения д л я  продупрогкдение 

0 coGтo^.н:1и  ди ско в о ю  

пространства.

Увеличьте свободное  пространство  ф лэш - 

памятп и З В , например перем естив ф айлы. 

Или ж е  подсоедините к видеопроцессору 

флэш- память и З В  достаточны м  свободны м  

пространством  или ум еньш ите порою иое  

значение  дг1Я'Предупре:к/10ния о состоянии 

дискового  пространства.

стр. 41, 

стр. 105

стр. 41, 

стр . 163

C heck USB m em ory (Мз.ОЗ) 

(Проверьте память U SB (МзОЗ))

Ф лэш -пам ять и З В  не лсдсое - 

динена  или подсоединена, ко  

чтение и запись  невозможны  по 

таким  причинам , как носовм ести- 

мость ф айловой системы.

Проверьте, чтобы  ф лэш -память и З В  бы ла 

подсоединена правильно  и ф айловы е системы  

бы ли с о в м е с ти м ы ..

При повторном появлении сообщ ения замените 

ф лэш -память и З В  на новую.

C lose the keyboard m enu before
'

e xec i ;ing still im ago capture 

(Закрсйте меню  гпавиату- 

ры до  выполнения захвата 

ф отоизображения).

Бы ла предпринята попы тка захва­

та изображ ения при открытом- 

меню  клавиатуры . • -

.Закройте-моню клавиатуры -и поеториге захват. -

. . .  . . 

C lose ine  keyboard menu

(Закройте меню клавиатуры).
• • . . ■■ 1

Была предпринята попы тка вы­

по л ни те  действие?, связанное 

с изм енением  настроек, при 

откры том  м еню  клавиатуры .

Закройте м еню  клавиатуры  и повторите 

действие.
-
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С ообщ ение на м ониторе Значение Реш ение
С сылка на 

страницу

Data transfer fa iled (Перенести 

данны е не удалось).

П еренести данны е  с/на 

ф лэш -пам ять  USB не удалось 

при вы полнении ф ункции 

[C onfigura tion  сору & load] 

(копирование  и загрузка 

конф игурации).

Повторите вы полнение ф ункции [C onfiguration 

сору & load] или подсоедините ф лэш -память 

USB правильно.

При повторном  появлении сообщ ения замените 

ф лэш -память USB на новую.

стр. 41, 

стр. 116

Default ga tew ay is Invalid! 

(Н еправильны е настройки ш лю за 

по умолчанию !)

Н еправильно введен адрес 

ш лю за по умолчанию,
Введите правильны й ш люз. стр. 124

IP address is invalid! 

(Н еправильны й !Р -адрес!)
Н еправильно  введен IP адрес. Введите правильны й адрес. стр. 124

!■■

!Р conflic t (1Р-консрликт)
Конф ликт 1P адреса с другим  

устройством  сети.
Н астройте IP адрес правильно.

стр, 124, 

стр. 62

It is a lm ost tim e to  replace the lam p 

(Н аступил срок замены  лам пы ) 

P lease be prepared to  replace the 

lam p soon (С коро нуж но  будет 

; .заменить лампу)

Н аступил срок замены  лампы. Подготовьтесь к замене лампы. стр 141

С одерж им ое вы бранного ф айла

неправильное или иаруш е- Вы берите нормальны й ф айл для загрузки с

i Load fa iled (Неудачная загрузка) но при выполнении ф ункции пом ощ ью  [C onfigura tion  сору] (Копирование стр. 116

[C onfigura tion  load] (Загрузка 

конф игурации).

конф игурации).

•
Установите видеопроцессор  таким  образом.

M ake sure the a ir vents are not 

b locked. (Убедитесь в том, что 

вентиляционны е отверстия не 

заблокированы ) (N9**-**)

Д ля источника питания лампы  

появилось сообщ ение об ош ибке 

температуры .

чтобы  не загораж ивать вентиляционны е 

отверстия.

При певтормом появлении сообщ ения запи ­

ш ите номер ош ибки  и свяж итесь с 11ЕНТАКС 

М едикал.

стр. 37

New connect ID is invalid ! (Новый 

и.центификатор соединения 

не д е й стем о п ен ')

В веденны й идентиф икатор 

соединения недействителен.
Вводите значение  о т  6 д о  12 симаопоЕ. г;тр. 126

. Мо response from  VC U  

(liu T  отвэтэ от VCL!)
С вязь с  endoP R O  наруш ена.

Проверьте правильность установления сг1язи с 

endoPR O .
. . . .

No VC U  connection  (Нет связи  с 

VC U ) .

Компью тер с установленной 

на него  утилитой endoP R O  не

П равипьнЬ  подсоедините кабель R S -23 2 C .'

При повторном  появлении сооби |ения замените 1

подсоедГ(Нен. кабель R S -232C  на новый. ;

NTSC/PAL inform ation o f the 

endoscope and the p rocessor does 

not m atch (И нф ормация N TSC / 

PAL для 'эндоскопа  и вйдеопро- 

iieccopa-не совпадает).

Н астройки обработки видеосиг­

нала и ф орм ат видеосигнала 

подклю ченного э 11Доскопа 

различаю тся.

С вяж итесь с ПЕН ТАКС  М едикал.

Password is incorrect! 

(Н еправильны й пароль!)

Введенны й пароль отличается от 

зад анною . .
Введите пароль правильно. , , i стр. 125
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С ообщ ение на мониторе Значение Реш ение
С сы лка на 

страницу

■ P C :B u ffe rfu ll (Буфер компью тера 

заполнен)

Д остигнута  верхняя граница 

объема памяти для непрерывного 

захвата на ком пью тер с установ­

ленной утилитой Е пбо1таде К.

Подождите нем ного и попробуйте повторить 

захват. При повторном  появлении сообщ е­

ния место сохранения Е пбо1таде К  может 

отсутствовать. Н астройте место сохранения 

Е пбо1таде К.

-

P C :C apture fa iled (Не удалось 

захватить изображение на 

компью тере)

Не удалось сохранить  эндоскопи­

ческое  ф отоизображ ение  на ком­

пью тер с установленной утилитой 

Е пбо1таде К.

П опы тайтесь сохранить  ф отоизображ ение  еще 

раз.
-

При повторном появлении 

сообщ ения свяжитесь с

n t-H TA K C  М едикал.

Н едостаточно свободного места 

на П К с  установленной утилитой 

Елбо1таде К.

П одсоедините ком пью тер с достаточны м  

свободным местом к видеопроцессору или 

подсоедините внеш нее накопительное устрой­

ство с достаточны м  свободны м  местом  к П К  и 

настройте место сохранения на накопительном  

устройстве.

—

PC:HDD warning 

i  (Предупреждение о жестком  

; диске компьютера).

С вободное место на П К с уста­

новленной утилитой Епбо1таде 

К  достигло  порогового значения 

для предулре>кдения о состоянии 

дискового  пространства

П одсоедините ком пью тер с достаточны м  

свободным местом к видеопроцессору или 

подсоедините внеш нее накопительное  устрой­

ство с достаточны м  свободны м  м естом  к П К  и 

настройте место сохранения на накопительном  

усгройстве .

—

I"......

' PC :N ot ready 

. (Компьютер не готов)

Захват вы полняется, когда прило­

ж ение  Е лбо1тадо К  отсоединено 

или не подсоединено.

Подтвердите, что  видеопроцессор  подсоединен 

к компьютеру, на котором  активирована  утилита 

Еп«^о1тад0 К . Если сообщ ение появляется со 

время захвата, вы полните захват повторно 

после правильного подсоединения устройств.

стр. 39

P C T ra ns fe r error (Компью тер: 

ош ибка  передачи данны х)

О ш ибка  передачи данны х на П К с 

установленной на него утилитой 

Епбо1таде  К.

П опробуйте передать данны е снова или 

подетю чите кабель 1ЛЫ правильно.

При повторном  появлении сообщ ения замените 

кабель LAN на новый.

—

Please contact your РЕНТАХ 

M odica! service facility  (О братитесь 

в ьаш у местную  сервисную  

I службу ПЕНТАКС). System  Error 

(N t .**-**). (Системная ош ибка 

(№ *•-" ) )

Проблем а с  системой.
Запэм гш те номер ош ибки и свяж итесь  с 

П ЕН ТАКС  М едикал.
—

I  Please replace the lam p 

(Замените лампу)

Н аступил  срок замены  картриджа 

лампы.
Зам ените лампу. стр. 141

i Please restart the processor
I
I (Перезапустите видеопрог|ес- 

' cop) System  Error (No.**-**), 

i  (Системная ош ибка (Ns**-**))

П роблема с системой.

Перезагрузите видеопроцессор.

При повторном появлении сообщ ения запом ­

ните номер ош ибки и свяж итесь с П ЕН ТАКС  

М едикал.

стр. 62
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С ообщ ение на мониторе Значение Реш ение
С сылка на 

страницу

P lease sw itch the  im age m ode from  

freeze screen to  norm al screen. 

(Переклю чите реж им  изображ е­

ния со стоп-кадра на обы чны й)

Была предпринята попытка 

откры ть меню  клавиатуры  в 

реж име стоп-кадра.

Вы йдите из реж има стоп-кадра и откройте 

меню  клавиатуры .
—

Port open error (О ш ибка откры тия 

порта).

Не удалось настроить порт 

R S-232C .

П рисвойте опции [R S-232C  assignm ent] значе­

ние [Off], а затем снова вы берите [Endonet]. 

При повторном  появлении сообщ ения свяж и­

тесь с ПЕН ТАКС  М едикал.

стр. 123

R etry - С function  (П овторить 

попытку -  ф ункция С)

Freeze re lease - F function  o r 

Frz-key on KBD (Разблокировка 

стоп-кадра - ф ункция F или кла­

виш а F на клавиатуре).

Н евозмож но захватить эндоско­

пическое  ф отоизображение.

• П опы тайтесь вы полнить захват ещ е раз: 

наж м ите кнопку, которой присвоена ф ункция 

захвата.

• Д ля отмены  захвата:

наж м ите кнопку, которой присвоена ф ункция 

стоп-кадра.

—

Subnet m ask is invalid i 

(Неверная маска подсети!)
Введена неверная маска подсети. Введите правильное  значение. стр. 124

The connected endoscope 

does not support NO m ode 

(Подсоединенный эндоскоп не 

поддерживает реж им  ND).

Была предпринята попы тка 

использовать реж им  ND с  эндо­

скопом, который не поддерж ивает 

ф ункцию  реж има ND.

С вяж итесь с ПЕН ТАКС  М едикал. —

The endoscope is not supported 

(Эндоскоп не поддерживается).

П одсоединен несовм естимы й 

эндоскоп.
П одсоедините совм естим ы й эндоскоп. стр. 35

Unable to  execute. (Нельзя 

выполнить) Turn o ff.N D  m ode 

(Выклю чите режим ND).

Была предпринята попы тка вы ­

полнить ограниченную  ф ункцию , 

когда реж иму ND бы ло присвоено 

значение, отличное от [Off].

П рисвойте реж иму ND значение  [Off]. стр. 96

W aiting fo r the endoscope  to  be 

connected (Д ож дитесь подсоеди­

нения э н д о с ко п а ).

Всем пунктам  опции [C haracter 

d isp lay] (О тображ ение символов) 

присвоено значение  [D isable] 

(Н еактивно) и эндоскоп но 

подсоединен.

П одсоедините эндоскоп  или присвойте каком у- 

либо  пункту опции [C haracter d isp lay] значение 

[Enab le ] (Активно).

стр. 45, 

стр. 99
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7-3. Другие сообщения

О тображ аемое на м ониторе сообщ ение Значение
С сылка на 

страницу

Assigning IP address 

(Н азначение IP-адреса).
IP адрес не присвоен. -

Capture O K  (Захват прош ел успеш но) Захват эндоскопического  ф отоизображ ения прош ел успеш но. —

C heck w hite balance 

(Проверьте баланс белого)

A d jus t the w h ite  balance. The cu rren t w hite balance adjustm ent m ethod is 

[2 action mode).
стр. 67

W hite balance:2 action mode 

(Баланс белого: режим двух действий)

Отрегулируйте баланс белого. Текущ ий метод настройки баланса белого - 

[режим двух действий].
стр. 67

C heck w h ite  balance 

(Проверьте баланс белого)

Копирование конф игурации отменено из-за того, что эндоскоп бы л отсоединен 

или подсоединен либо был вклю чен вспомогательный источник освещ ения во 

время вы полнения ф ункции [C onfigura tion  сору] (Копирование конф игурации).

стр. 116

W hite balance: Norm al 

(Баланс белого нормальны й)
Отрегулируйте баланс белого. Текущий метод настройки баланса белого - [Normal]. стр. 116

C onnect to  VC U  (П одсоединение к 

модулю захвата изображений (VCU)).
С оединение  с endoP R O  прощ ло успещ но. —

C opying configuration (Копирование 

конф игурации).

Н астройки системы  скопированы  на ф лэш -пам ять  USB из-за  выполнения 

ф ункции [C onfigura tion  сору].
стр. 116

Enter а new  password again! 

(Введите новый пароль ещ е раз!)
Введите пароль ещ е раз. -

Loading configuration 

(Загрузка конф игурации)

Н астройки системы загруж ены  на ф лэщ -пам ять U SB из-за  вы полнения ф ункции 

[C onfigura tion  load].
стр. 116

N etwork/F ile  system  loading... 

i (Сеть/Загрузка ф айловой системы )

Д ля  сохранения эндоскопических ф отоизображ ений видеопроцессор  загруж ает 

необходимы е сетевые и системны е ф айлы.
-

OK to eject (Для извлечения нажмите OK). Э ндоскоп м ож но отсоединить или подсоединить. —

O utputting Procedure h istory 

(Вывод истории процедур).

Ф айлы  истории процедур сохранены  на ф лэщ -пам ять U S B  из-за  вы полнения 

ф ункции [P rocedure  h istory] (История процедур).
стр. 115

P C :C apture O K  (Захват изображ ения на 

компью тере прош ел успеш но)

Захват эндоскопического  ф отоизображ ения на ком пью тер с установленной на 

него утилитой E ndoim age К  прош ел успеш но.
—

P C :C om m and from  PC 

(Передача ком анд с компью тера)

Запрос на захват был получен от ПК с установленной на него утилитой 

Endo im age К.
-

PÇ ;R eady (Компью тер готов)
Видеопроцессор  готов к соединению  с ПК с установленной на него утилитой 

E ndoim age К.
-

Push any endoscope button to  adjust w h ite  

balance. (Н ажмите лю бую  кнопку эндо- 

I  скопа для настройки баланса белого)

Видеопроцессор  ожидает нажатия кнопки эндоскопа  после того, как была 

нажата кнопка баланса белого @  с пом ощ ью  метода настройки баланса белого 

[режим двух  действий].

стр. 99

USB storage destina tion  has been 

changed (Изменена область хранения 

на USB).

Изм енена область хранения на USB. Область, отображ аем ая после появления 

этого сообщ ения, является новым местом хранения на USB.
-

VCU ready (VCU готов). В идеопроцессор готов к соединению  с endoPR O . —

W aiting fo r the m ode change 

(Дождитесь изменения реж има работы).
Ф ункция управления экспозицией переклю чена. -

W hite balance canceled 

(Баланс белого отменен).

Н астройка бы ла отменена частично из-за использования метода настройки 

баланса белого [режим двух действий].
стр. 99

W hite balance OK!

(Баланс белого соблюден!)
Баланс белого настроен успеш но. -

Ф

0 О. с 
ф 
S1 
ф 
с; m ф о.
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7-4. Возврат видеопроцессора для ремонта

0 □ “О 0)
5ф1
ф
13тзо

При возврате видеопроцессора в ПЕНТАКС Медикал для ремонта нужно учитывать следующее. Для получения

более подробной информации свяжитесь с вашим местным сервисным центром ПЕНТАКС Медикал.

1. Любое нуждающееся в ремонте оборудование следует лродезинфицировать, протереть поверхности 

марлей, смоченной дезинфицирующим раствором, упаковать в транспортировочную коробку и отправить с 

информацией об имеющемся повреждении или проблеме.

2. Запишите номер заказа для ремонта, ваше имя, контактный номер телефона и почтовый адрес на листке 

бумаги и вложите его в лакет.

3. Вместе с видеопроцессором отправьте все принадлежности, которые, по вашему мнению, каким-либо 

образом могут быть связаны с повреждением видеопроцессора или проблемой.

Предупреждение

Обеспечьте возврат видеопроцессора ПЕНТАКС Медикал для проведения ремонта. Однако учтите, 

что ПЕНТАКС Медикал не несет никакой ответственности за любой вред, причиненный пациентам 

или пользователям, повреждение или неисправность видеопроцессора и проблемы с дезинфекцией 

и стерилизацией, возникшие в результате ремонта, выполненного любым неуполномоченным лицом 

или компанией,

Для предотвращения раскрытия личной информации из видеопроцессора перед отправкой следует 

удалить все данные пользователей и пациентов.

Следует знать, что ПЕНТАКС Медикал не оценивает части, компоненты, материалы и/или методы 

обслуживания изделий других марок. Таким образом, вопросы по совместимости материалов и/ 

или функциональности инструментов ПЕНТАКС Медикал, собранных с использованием этих 

неавторизованных, непроверенных и неутвержденных элементов, материалов, методов ремонта/ 

сборки, необходимо адресовать сторонней сервисной организации и/или производителю измененного 

устройства.
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Утилизация

Предупреждение

Утилизацию блока видеопроцессора, картриджа лампы или других расходных материалов следу­

ет выполнять с соблюдением законов и регуляторных актов соответствующей страны или региона. 

Ненадлежащая утилизация может оказать негативный эффект на окружающую среду.

Для предотвращения раскрытия личной информации перед утилизацией следует удалить из видеопроцессора 

все данные пользователей и пациентов.

«Заводские установки по умолчанию» (стр. 110)
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Характеристики устройства

П ункт Технические характеристики

Электропитание

Н апряжение 100-230 В перем енного тока

Колебание напряжения ±10%

Частота 50-60 Гц

Н ом инальная потребляемая 

м ощ ность
360 ВА

Условия эксплуатации

Тем пература окруж аю щ ей среды 1 0 °С -4 0  °С

О тносительная влажность 3 0 % -8 5 %

Атм осф ерное  давление 700-1060 гПа

Условия хранения и 

транспортировки

Температура окруж аю щ ей среды -20 ” С -60 °С

О тносительная влажность 10% -8 5 %

А тм осф ерное  давление 700-1060 гПа

О свещ ение

Лампа
Ксеноновая лам па 150 Вт 

М одель: O L-X30 (картридж  лампы )

Цветовая температура 6000  К

Вспомогательная лампа Белая светодиодная 3 Вт

Система контроля яркости

М етод Выбор м еж ду [A U TO /M A N U A L]

A U TO  (АВТО М АТИЧЕС КИ) По среднем у/м аксим альном у значению  ±5 ш агов (регулировка)

M A N U A L (ВРУЧН УЮ ) настройка с ш агом ± 5

Ф ункция подачи воздуха

С истем а воздуш ного насоса Постоянного тока, диаф рагм енного  типа

Д авление  при подаче воздуха 

(при скорости потока 0)
45  - 70 кПа (6,5 -1 0 ,2  Пси)

Уровень подачи воздуха (во входное 

отверстие емкости для воды)

Уровень 1 : 2 ,0-2 ,8  л /мин 

Уровень 2: 2,9-3,4 л /мин 

Уровень 3: 3,5-4,0 л /мин 

Уровень 4 :4 ,1 4 ,5  л/мин 

Уровень 5 :4 ,6 -7 ,2  л /мин

Ф ункция подачи воды Ем кость для воды O S-H5 Е м кость: 250  мл

С истема цвета Коррекция цвета Красны й/С иний ±5 ш агов (регулировка)

Ф ункция стоп-кадра —

«Ж ивое» видеоизображ ение  выводится на подэкран, когда на 

основном  экране - стоп-кадр.

Ф ункция сканирования стоп-кадров ость.

Видеосигнал

Ц иф ровой выход DVI
Р азреш ение всего экрана  м онитора: 1920 х 10801 

2 набора

Аналоговы й

В Ы Х О Д

RGB 1 набор

Y/C 1 набор

V ID E O  O U T 

(видеовы ход)
1 набор (ком бинированны й с S Y N C  O UT)

С инхронный сигнал S Y N C  O U T 1 набор (ком бинированны й с V ID E O  O UT)
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П ун1ст Технические характеристики

С игнал управления

Функции записи 

изображения

Габариты

Бос

R S-232C

R J45 (LAN )

R E M O TE  (дистанционное 

управление)

1 набор 

1 набор

3 набора

K E Y B O A R D  (КЛАВИАТУРА) 1 набор

USB

2 набора (совм естимы  с и В В  2.0) 

ф лэш -память и З В

ножной переклю чатель и В В  (модель: О В -А 106) 

И сточник питания: 5 В постоянного тока  ± 5%, 

м аксимально 100 мА (для каж дого набора)

Устройство  сохранения 

изображ ений

ф лэш -память и В В  (ф айловая система: РАТ32) 

* ж есткий диск У Б В  отсутствует.

Ф орм ат записи BMP, JP E G  (мож но вы брать лю бой  из 2 уровней ф ормата сжатия)

Ф ормат сжатия (при предположении, 

что ф орм ат записи ВМ Р соответ­

ствует 100% )

Расчетное количество изображ е­

ний, которое м ож но записать (при 

использовании ф лэш -памяти и З В  

объемом  64 Гб)

За исклю чением  вы ступаю щ их 

частей

М аксим альны е размерь.

Ф ормат JPEG  стандартного качества: приблизительно 16% 

Ф ермат JP E G  вы сокого  качества: приблизительно 60%

(различия могут быть обусловлены  условиям и проведения 

эндоскопии и соответствую щ им и ф акторам и)

Ф ормат JP E G  стандартного качества: 97 000

Ф ормат JP E G  вы сокого  качества: 17 700

Ф ормат BM P: 15 500

(различия м огут быть обусловлены  условиям и проведения 

эндоскопии и соответствую щ им и ф акторам и)

330 мм (Ш ) X 165 мм (В) к  435  мм (Г)

350 мм (Ш ) X 180 мм (В) X 485  мм (Г)

13 кг

Классификация оборудования

Классиф икация элекгри- 

ческого медицинского 

обррудования

Режим работы

Степень влагезащ иты

П ункт

Тип защ иты  от электрической 

травмы

С тепень защ иты  от пора кеи и я  

электрическим  током

С тепень защ иты  от взрыва

Технические характеристики

О борудование класса' I, вилка с 3 ш тырями

Тип BF (плаваю щ ий), эндоскоп  изолированны й. И спользование 

на сердце запрещ ено

Не Использовать вблизи легковоспламеняю щ ихся вещ еств.*

* В идеопроцессор запрзщ ено  использовать в смеси воздуха и 

восплам еняю щ егося анестетического  газа или смеси кислоро- 

д а /закиси  азота и восплам еняю щ егося анестетического газа.

Н епреры вная работа

L
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Информация о лицензии на программное обеспечение

Конфигурацией программного обеспечения в данном изделии управляют несколько независимых программ­

ных систем, не только наших патентованных, но с открытым исходным кодом, находящимися в собственно­

сти третьих лиц.

Наше патентованное программное обеспечение защищено актом о защите авторских прав, международ­

ными конвенциями по интеллектуальной собственности и иными соответствующими актами или законами.

Программное обеспечение с открытым исходным кодом, права на которое принадлежат третьим лицам, 

регулируется генеральной общедоступной лицензией GNU (далее именуемой GPL, General Public License), 

стандартной общественной лицензией ограниченного применения GNU (далее именуемой LGPL, Lesser 

General Public License), в отношении другого программного обеспечение применяется лицензионное 

соглашение.

Для получения открытого исходного кода некоторых программ требуется уведомление о получении лицензии 

на их использование и авторском праве.

Уведомления и способ их получения представлены на следующем сайте: 

https:/M'ww.pentaxmedical.com/

Некоторые программы с открытым исходным кодом можно использовать, предполагая отсутствие на них 

гарантии. Гарантия не распространяется на любую товарную пригодность или совместимость с конкретной/ 

специфической/определенной целью, включая все, что может подразумеваться.

Программу с открытым исходным кодом следует использовать только после тщательного изучения лицензии.

Кроме того, некоторые из наших собственных программ, на которые не распространяется действие GPL/ 

LGPL, не являются объектом/предметом предоставленного исходного кода.

Часть данного программного обеспечения включает в себя программу независимой группы JPEG.

Часть данного программного обеспечения включает в себя программу проекта РгееТуре.
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Электромагнитная совместимость (ЭМС)

Изделие соответствует стандарту ЭМС для медицинского электрооборудования, третье издание 

(ЕС 60601:2007)

Изделие предназначено для использования в указанной ниже электромагнитной среде.

Поэтому рекомендуется использовать этот продукт при следующих условиях.

Правила и заявление производителя; электромагнитное излучение

Таблица 1

Проверка излучения С облю дение требований Руководство по электром агнитной среде

В ы сокочастотное излучение 

C ISPR  11
Группа 1

В изделии используется вы сокочастотная энергия только для вну­

тренней работы. Таким  образом, его вы сокочастотное  излучение 

очень низкое и вряд ли создаст помехи для близлежащ его элек­

тронного оборудования.

В ы сокочастотное излучение 

C 'B P R  11
Класс В

Изделие подходит для использования во всех учрехздениях, в том 

числе  располож енны х в ж илы х зданиях и напрямую  1ю дсоединен- 

ных к ком мунальной сети низкого  напряж ения для ж илы х зданий.

Гармоническое излучение 

IEC 61000-3-2

Если менее 230 В: 

не соответствует 

W hen  230 V; 

класс А

'колебания напряжения/

,рликкер-ш умы

ÍEC 61000-3-3

М енее 230 В: 

не соответствует 

230 В:

соответствует

Правила и заявление производителя: устойчивость к электромагнитным излучениям

Таблица 2

Проверка устойчивости к 

излучению
[У ка за те л ь  тоста Е С  60601 Уровень соответствия

Руководство по электромагнитной 

среде

Э лектростатический разряд 

(ЭСР)

1ЕС 61000-4-2

±6 кВ при контакте 

±8 кВ через воздух

±6 кВ при контакте 

±8 кВ через воздух

Полы долж ны  бы ть  покрыты  

деревом , бетоном или керамиче­

ской плиткой. Если полы покрыты 

синтетическим  м атериалом , то 

относительная влажность должна 

бы ть не менее 30%.

НаИосекундные иМпуль- 

‘ сные помехи 

Е С  61000-4-4

±2 кВ для линий

электроснабж ения

±1 кВ для линий ввода/вывода

±2  кВ для линий

электроснабж ения

±1 кВ для л иний ввода/вывода

Качество электроснабжения должно 

соответствовать типовы м нор­

мам для торговы х и больничных 

учреждений.

Импульс напряжения 

(i-C  61000-4-5

±1 кВ д л я  меж дуф азного 

±2 кВ м еж ду ф азой и землей

±1 кВ для меж дуф азного 

±2 кВ м еж ду ф азой и землей

Качество электроснабжения должно 

соответствовать типовы м  нор­

мам  для торговы х и больничных
. . 1

учреж дений. |
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П роверка устойчивости к 

излучению
П оказатель теста 1ЕС 60601 Уровень соответствия

Руководство по электромагнитной 

среде

<5%  и т <5%  и т

(падение 1Я  > 95% ) (падение и Т  > 95% )

за 0 ,5  цикла за 0,5 цикла
Качество электроснабжения должно

П адения напряжения, 

короткие переры вы  и скачки 

напряжения на входных 

линиях электроснабжения, 

1ЕС 61000-4-11

40%  и т

(падение  1Я  на 60% ) 

за 5 циклов

70%  и т

(падение  и Т  на 30% ) 

за 25 циклов

40%  и т

(падение и Т  на 60% ) 

за 5 циклов

70%  и т

(падение и Т  на 30% ) 

за 25 циклов

соответствовать типовы м нор­

мам для торговых и больничных 

учреждений. Если пользователю 

этого изделия необходимо провести 

длительную  процедуру во время пе­

ребоев электроснабж ения, реком ен­

дуется подклю чить изделие через 

устройство бесперебойного питания

<5%  и т <5%  и т
или к аккумуляторной батарее.

(падение  и Т  > 95% ) (падение и т  > 95% )

за 5 секунд за 5 секунд

М агнитное поле пром ы ш ­

ленной частоты (50/60 Гц) 

1ЕС 61000-4-8

З А /т З А /т

М агнитны е поля промы ш ленной 

частоты  долж ны  соответствовать 

типовы м  нормам  для ком мерческих 

или больничны х учреждений.

П РИ М ЕЧАН И Е : У . , - э г о  напряж ение  в сети перем енного тока  д о  проведения теста.

Таблица 3

Проверка устойчивости к 

излучению
По.казатель теста 1ЕС 00601 Уровень соответствия

Р уководство по электромагнитной 

среде

Наведенная радиочастота 3 В ср. кв.
З В

Р еком ендованное расстояние

1ЕС 61000-4-6 150 к Г ц - 8 0  М Гц а = 1.2.-Р

И злучаемая радиочастота 

1ЕС 61000-4-3

З В /м

80 М Гц - 2 ,5 ГГц
З В /м

Реком ендованное  расстояние 

а = 1 .2 /р  80 М Г ц - 6 0 0  М Гц 

а = 2 .3-/р  800 М Г ц - 2 , 5  ГГц

• Р - м аксимальное  значение  вы ходной м ощ ности передатчика в ваттах (Вт) по данны м  изготовителя передатчика, а 3 - реком ендованное 

расстояние в метрах (м).

• [Напряженность поля стационарны х ВЧ передатчиков согласно электромагнитны м  изм ерениям  на м есгностиа ) не долж на превы ш ать 

установленного уровня для каж дого частотного, диапазона'’*.

a) Н апряженность поля от стационарны х передатчиков, таких как  базовы е станции для (сотовы х/беспроводны х) радиотелеф онов 

и переносны е рации, лю бительские  радиостанции, А М  и ЧМ  радио- и телевещ ание, невозможно теоретически предсказать с 

необходимой точностью . Д ля оценки электромагнитной среды  с учетом  ста 1.1Ионарных радиопередатчиков необходимо учесть 

результаты исследования электромагнитного  поля на месте. Если там, где используется изделие, напряженность.электромагнитного 

поля по результатам изм ерений превы ш ает указанны й выш е д опустим ы й предел, необходимо проверить, нормально ли работает 

изделие. Если нет, то  необходим о принять дополнительны е меры, например изм енить м естополож ение изделия.

b ) В диапазоне частот 150 к Г ц - 8 0  М Гц напряж енность электромагнитного поля долж на бы ть м еньш е 3 В.'м.
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Примечание

Электромагнитные помехи могут возникнуть вблизи оборудования, отмеченного следующим символом:

(((¿)))

Изделие предназначено для работы в электромагнитной среде с контролируемым уровнем излучаемых высоко­

частотных помех.

Пользователь изделия должен предотвращать электромагнитные помехи, соблюдая указанное ниже минималь­

ное расстояние между портативным и мобильным оборудованием радиосвязи (передатчиками) и изделием, в 

соответствии с максимальной выходной мощностью оборудования связи.

Рекомендуемое расстояние между портативным и мобильным оборудованием 
радиосвязи и данным изделием

Н ом инальная м аксимальная 

мощ ность передатчика (Вт)

Р еком ендуем ое расстояние в зависимости  от частоты  передатчика  (м)

150 к Г ц - 8 0  М Гц 

<1“ 1 .г7 р

80 М Г ц -8 0 0  М Гц

( ¡ " л г / р

800 М Гц - 2 ,5 ГГц 

с1 “  2 .3 /р

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

■ - 1
10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

Д чя  передатчиков с ном инальной м аксим альной вы ходной м ощ ностью , не указанной выш е, реком ендуем ое расстояние сУ в метрах (м) 

I ожно определить из уравнения в зависим ости  от частоты  передатчика, где Р  -  ном инальная м аксимальная вы ходная м ощ ность пере­

датчика н ваттах (Вт), указанная производителем  передатчика. •

Примечание

Для частот 80 МГц и 809 МГц следует использовать рассгояниз для следующего по возрастанию 

диапазона частот.

Приведенная выше информация касается только рекомендаций по расстоянию и не применима во 

всех ситуациях. Распрортраненме электромагнитных волн зависит от поглощения и отражения от 

строений, объектоп и людей.

‘ Портативное' и мобильное оборудование радйо'-1астотнсй связи должно использоваться [<а рассто­

яний от какой-лйбб час'Ти изделия, включая кабели, не ближе рекомендованного, рассчитанного по 

уравнению с учетом час гот ¿1 иередаТчика.
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Алфавитный указатель

Цифры

2 action m ode (Режим двух  д е й ств и й )....................................................... 99

R om an

А

А Е -Р 2 ....................................................................................................................... 18

Аде (В о зр а с т ).......................................................................................................26

A ir p ipe stem  (Воздуш ная т р у б ка )................................................................24

A ir vent (В ентиляционное  о тв е р с ти е )...............................................18, 22

A ir/W ate r connecto r (С оединитель в оздух /зода)................................... 24

A ir/W ate r hose (Ш ланг в озд ух /в од а )...........................................................24

A ir/W ate r supp iy (Подача в озд уха /во д ы ).................................................. 58

A iphanum eric  key (Б уквенно-циф ровая кл авиш а)................................28

A u tom atic  exposure  contro i

(Режим автом атического  управления экспози цией)........................... 53

Auxiliary  lam p (Вспомогательная л ам па ).................................................. 52

A /W  and DRAIN  lever (Р ы чаг переклю чения 

воздух/вода-дренаж )......................................................................................... 24

В

Backspace key (Ю и в и ш а  B a cksp ace )........................................................ 28

BM P (Ф ормат B M P )..................... :..................... :.......................................... 105

BNC cable (Кабель B N C ).................................................................3 4 .4 0 ,4 3

Brightness/co lor balance level ind ica tor

(Индикатор уровня цветового б а л а но а /я р кости )........................20, 69

B rightness/co lor balance level se tting  button

(Кнопка настройки уровня цветового б а л а нса /я рко сти )..........20, 69

B rightness/co lor balance m ode se lection  button

(Kiionira вы бора реж им а цветового баланса /яркости )................2 0 ,6 9

С

Cable (К абел ь )......................................................................................................34

Caps Lock key (Клавиш а Gaps L o c k )......................................................... 28

C apture  (З а хв а т).......................................................................................... 8 7 ,8 8

C art (Тележка)...... ........................................................................................32, 37

C E se ttin g  (Н астройка  C E ),................................................................. 90, 131

C haracter d isp lay (О тображ ение  с и м в о л о в )...........................................99

Cleaning (О ч и стка ).....................   138

C olor ba lance  (Ц ветовой б ал а нс)........... .......... 57

C om m ent (Ком м ентарий)................ ................................................................26

C om patib le  endoscope  (С овм естим ы й эн д оскоп )...... .......................... 35

C ondenser earth cable  (Конденсаторны й

заземляю щ ий ка б е л ь ).............................................................................. 3 2 ,4 8

C onfiguration copy & load

(Копирование и заг рузка конф и гур а ци и )............................................... 116

C ontacts (К о н та кты )........................................................................................ 172

C ontrast m ode (Режим контр а стно сти )....................................................127

C ontrast (К о н тр а стн о сть )..,............................................................................95

C ontro l body (К о р п у с )........................................................................................57

C ontro l cable  (Контрольны й каб е л ь)...........................................3 4 ,4 1 ,4 3

C ontro l panel (Панель у п р а в л е н и я )...................................................20, 64

Cord clam p (Клипса ш н ур а )........................................................................... 38

Ctrl (contro l) key (Клавиш а C trl (con tro l))...................................................28

C ursor key (Клавиш а управления курсором )......................................... 28

C USTO M  button a s s ig n m e n t.......................................................................... 88

C USTO M  button ass ignm ent

(Н азначение настраиваемой кно пки )........................................ 20, 57, 72

D

Date se tting  (Н астройка  д а ты ).....................................................................107

Date (Д ата )............................................................................................................. 26

D elete key (Клавиш а D e le te )...........................................................................28

D igita l zoom  ass ignm ent

(Вы бор циф рового у в е л и че н и я ).................................................................. 96

D igita l zoom  (Ц иф ровое  увел и че ни е )...................................................... 135

D irect input (П рямой в в о д )............................................................................ 135

D isin fection  (Д езинф екц ия)...........................................................................138

D isp lay device  (Устройство отображ ения)................................................36

D isposal (У тилизация)..........................................................................144 ,161

D .O .B irth  (Дата р о ж д е н и я ).............................................................................26

D -range expansion (Увеличение D-д иапазона )............................9 5 ,1 2 7

DVI cable  (Кабель D V I).............................................................................. 3 4 ,4 0

DVI connecto r (Коннектор  D V I)......................................................................22

E

Electrica l contacts (Э лектрические  к о н та кт ы )........................................ 45

E ndoim age К

(П рограмм ное обеслечение Endo im age К ) .....................................3 2 ,4 3

E ridonet (База д а нны х  E ndone t)................................................................. 123

endoP R O  (П рограмм ное обеспечение e n d o P R O )...............................32

Endoscope buttons & Foot sw itch ass ignm ent

(Н азйачение кноЬок-и нОжного переклю чателя э н д о с ко п а )..........86

E ndoscope electrica l connecto r

(Э лектрический разъем  эн д о ско п а ).....................................................   18

E ndoscope enhancem ent

(Улучш ение качества изображ ения в эндоскопе )............................. 129

E ndoscope locking lever

(Ф иксирую щ ий ры чаг э н д о ско п а )................................................................18

Endoscop ic  e lectrosurg ica l device

(Э нд оскопическое  электрохирургическое  устройство ).................... 48

E nhancem ent se tting  (Н астройка  у с и л е н и я )...... ........................ 9 4 ,1 2 9

EN O S -A 94  (Клавиатура EN O S -A 9 4 ) ...................................................... 28

E nte r key (Клавиш а E n te r) ..............................................................................28

E sc key (Клавиш а Esc (E sca pe ))................................................................. 28

Ethanol fo r d is in fection  (Э танол для д е зи н ф е кц и и )...........................139
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Exposure control m ode se lection  button

(Кнопка выбора режима управления экспози цией)....................20, 70

Exposure (В о зд е й стви е ).................................................................................. 55

External periphera l device  selection

(Выбор внеш него периф ерийного устройства ).......................... 123

F

Facility nam e (Н азвание уч р е ж д е н и я )...............................................26, 86

Factory default (Заводские установки по ум олчанию )..............110

F iberscope (Ф и б р оско п )................................................................................... 32

Film  coun ter type (Вид счетчика п л е н к и )........................................101

Film  coun ter (С четчик п л е н ки )........................................................ 2 6 ,1 3 4

Foot sw itch (Н ож ной п е реклю чатель)...................................... 3 2 ,4 3 ,1 6 3

Freeze m ode (Режим сто п -ка д р а )................................................................27

Freeze re lease (Разблокировка с то п -ка д р а )...........................................98

Freeze scan (С канирование с то п -ка д р о в )................................9 8 ,1 2 8

Free ’ o (С топ -кадр).................................................................................. 133

Function key (Ф ункциональная кл авиш а)....................................2 3 ,2 9

Fuse b o x ..................................................................................................................22

Fuse box (Блок плавких предохранителей)................................. 145

Н

HD m onitor (М онитор HD (вы сокого  р азр е ш е ни я )).....................25, 27

Н )  v ' ie o  recorder (Устройство для видеозаписи 

в ф ермате H D ) ...............................   32

I

Ю (Идентиф ихаю рЛедентиф икационны й но м ер )................................26

Im age processing (О бработка изоб ра ж е ни я)................................127

Im age rotate se tting  (Н астройка  поворота

и зо б ра ж е ни я )............................................................................................. 122

Im age size (Размер изоб раж ения),,..,...............................................102

Input device  (Устройство ввода д а н н ы х ).................................................. 33

Input m ethod (М етод ввода)............................................................................ 26

Insulated g loves (И золирую щ ие перчатки ),.,.,...........................6 0 ,141

!-; сап button (Кнопка i-s c a n ).................................................................. 20, 71

к с а п  profile  (Парам етры  реж има i-scan )................................... 9 2 ,1 3 2

i-Ecan (Р еж иу i-soan)............................................................................... 130

Is o p ^p y l alcohol fo r d is in fection

(Изопропиповый спирт для де зи нф е кц и и )................................... 139

j  ■ ■ • ' ,

JP E G '(O o p M a T jP E G )............................................................................. !06

К ,. ,
KEYBO ARD connector (Коннектор КЛ А В И А Т У Р Ы )............................. 22

Keyboard (Клавиатура )........... ,........................................................32, 43, 73

KEYBO ARD  (КЛАВИ АТУРА)...........................................................................28

Lam p ЬиНо)|'(Кнопка вклю чения л а м п ы ).....................................'.2 0 ,6 4

Lam p cartridge (Картридж л а м п ы ).....................................................141

Lam p inform ation  (И нф орм ация о л а м п е )..............................................110

Lam p life ind ica tor

(И ндикатор времени наработки л а м п ы )...........................................2 0 ,6 4

Lam p protective  cover (Защ итная кры ш ка л а м п ы )...............................18

Lam p (Л а м п а ).......................................................................................................51

LAN cable  (Кабель L A N ) ..................................................................................43

Language (Я зы к)................................................................................................120

LCD m onitor (Ж К м о н и то р ).............................................................................32

L ight guide  p lug (Ш текер световода).......................................................... 46

Light guide receptacle  (Гнездо свето во д а )................................................18

L ight m easuring m ode se lection  button

(Кнопка вы бора реж има изм ерения с в е та )....................................20, 70

М

М ах brigh tness level (М аксим альны й уровень я р ко с т и )....................98

M easurem ent (И зм е р е н и е )............................................................................. 55

M edica l g rade isolation transfo rm er

(М едицинский изолирую щ ий тр ан сф о р м а то р )............................ 32, 38

M enu screen (Экран м ен ю )............................................................................. 73

M essage (С оо б щ ен и е )......................................................................................26

M odel nam e (Н азвание м о д е л и )................................................................ 110

M onito r (М онитор)................................................................................25, 32, 39

и

N am epla te  (П аспортная та б л и ч ка )............................................................. 22

ND m ode setting  (Н астройка  реж има N D )...............................  96

N etw ork setting (Н астройка се ти ),,........................................ 124

N oise reduction  (Ум еньш ение ш у м а )...............................................9 5 ,1 2 8

N orm al screen (О бы чны й э к р а н ).................................................................. 26

N um eric  keypad (Ц иф ровая кл ав и а тура )................................................ 28

О

O L-X 30 (Картридж  л а м п ы )........................................................................... 141

O perating  environm ent (Условия эксп л уа та ц и и )................................. 162

O S-A17 (В идоокабель B N C )..........................................................................34

O S-A24 (Кабель Y /C ) .........................................................................................34

O S -A 25  (Кабель R G B )...... .............:................................................................34

O S-A6S (Контрольны й ка б е л ь )...... ..............................................................34

O S-A78 (Кабель D V I) ..... ' ..... ...:...................................................................... 34

O S-H 5 (Блох емкости д л я  в од ы )..................................................................24

Patient onv lron inen t (Б ольничны е у с л о з и я )............................................32

[Patient list preset] tab (В кладка  «предварительная установка

спи ска -п а ц и ен тов» ),........:................................................................................74

Patient nam e (Ф амилия пациента )............... : ............................................ 26

Peripheral device  (П ериф ерийное  усгр ой ство ).............................36, 39

Possib le  num ber o f im ages (В озм ож ное число  изображ ений)....... 26

Potential equa liza tion  te rm ina l

(Клемма для уравнивания по тен ц и а л о в )........................................ 2 2 ,4 8

Pow er cor'd c lam p (Клипса ш нура писания)....... ................... 22
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Pow er cord (Ш нур п и та н и я )............................................................................38

Pow er input socket (Гнездо подклю чения

электропитания ................................................................................................... 22

Pow er sw itch (Вы клю чатель эле ктр о пи та ни я)........................................18

Pow er (Э л е ктр о п и та ни е ).................................................................3 8 ,5 1 , 62

Printer (П р и н те р )..........................................................................................3 2 ,41

Procedure  h istory (И стория пр оц е д ур )..................................................... 115

P rocessor enhancem ent (Улучш ение качества

изображения в п р о ц е с с о р е )....................................................................... 129

Pum p button (Кнопка  управления на сосом )................................... 21, 66

Pum p ievel ind ica tor (И ндикатор  уровня

мощ ности на со са )..................................................................................... 2 1 ,6 6

Pum p Level Setting B uttons (Кнопки настройки

уровня мощ ности н а со са )..................................................................... 21, 66

R

Recording device  (Записы ваю щ ее устр ой ств о ).....................................36

R em ote button (Кнопка дистанционного  уп р а в л е н и я )....................... 57

R EM O TE connecto r (Коннектор  R E M O TE ).............................................. 22

R em ote connector (Коннектор дистанционного

управления).......................................................................................................... 43

Rem ote setting (Н астройка дистанционного

управления)............................. :........................................................................120

RGB cable  (Кабель R G B )........................................................................ 3 4 ,4 0

RGB connecto r (Коннектор R G B ).................................................................22

RJ45 connecto r (Коннектор  R J4 5 )................................................................22

R 3-232C  connecto r (Коннектор  R S -232C )................................................22

S

Save now  patien t data (С охранбнио данны х о новом  пациенте). 115

S cope e ject button (Кнопка  извлечение эн д о с ко п а )...................20, 72

SD m ohitct (М онитор с т з 1щ артного '

разреш ения (Е П ))...................................................................................... 25, 27

SE setting (Н астройка  реж има S E ).................................................. 8 9 ,1 3 0

[Setup] tab  (Вкладка «Установка»).............................................................. 82

Sex (П ол)...... ■......................................................................................................... 2б

Shift key (Клавиш а S h if t) ..... ............................................................................ 28

Spacebar (Клавиш а « п р о б е л » ).....................................................................28

Status (С татус)....:...........  26

Stopwatch (С екундом ер)....................................................................... 2 6 ,1 3 1

Storage env ircnm ont (Успсвия хранения)...............................................162

Strobe (С тробоскопия)...................................................   43

Sub screen setting  (Н астройка  п одэкрана )............................................ 100

SYNC O U T ..........................................................................................................,.22

System  infom ia tion  (С истем ная инф орм аци я)..................................... 110

Г -  '

ТЕ setting (Н астройка реж има Т Е ) .................................................. 91 ,131

Time (Врем я);,......................................................................................................26

Transportation environm ent (Условия траногю ртиропки )................. 162

и

USB file  sto rage  setting (Н астройка  сохранения

ф айла на U S B )..................................................................................................102

U SB flash m em ory (Ф лэш -пам ять U S B ).............................................32 ,41

U SB port (Порт U S B )....................................................................................... 22

U SB save sta tus (С татус сохранения на U S B )..................................... 26

[U ser data  ed it No.*] screen

(Э кран «изменение данны х пользователя № » )..................................78

[U ser lis t p reset] tab  (Вкладка «Предварительная

установка списка п ользователей» )............................................................77

U ser nam e (Ф амилия пользователя)......................................................... 26

V
V ideo endoscope (В и д е о энд о ско п )......................................................3 2 ,4 5

V ideo M ode (Режим в ид ео)............................................................................. 25

V ID E O  O U T/S Y N C  O U T ................................................................................. 121

V ID E O  O U T/S Y N C  O U T connecto r (

Коннектор V ID E O  O U T/S Y N C  O U T )...........................................................22

vv
W ater bottle  assem b ly (Б лок ем кости  для вод ы )...........................24, 45

W ater bottle  socket (Гнездо для ем кости  с в о д о й )................................18

W hite  balance button (Кнопка  баланса б ел о го )............................. 21, 67

W hite  balance (Б аланс белого)......................................................................99

X

Xenon lam p (Ксеноновая л а м п а ) ................................................................... 8

X LU M  button (Кнопка  X L U M ).................................................................20, 71

Y
Y /C c a b le K Y /C ) .....................................................................................3 4 ,4 0 ,4 1

Y /C  connecto r (Коннектор Y /C )......................................................................22
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Версия программного обеспечения: 00В8С-1

ПЕНТАКС Европа ГмбХ [ E C I R E P )

vluliu's-'/osseler-Strafle 104

22bV Hamburg, Germany (Гамб^р!, Германия)

Теп.:-*49 40 561 92-0

Факс: •*■49 40 5 6 0 1 3

I ХОЯ Корпорейшн

2-7-5 Naka-Gcbisi. 

Shinjuku-ku, Tokyo (Токио) 

161-i<5?5 Jcpan (Япония

Место произволстпа

Х,0Я Корпорейшн, фабрика ПЕНТАКС Ямагата

4*tftinode-cho, Nagar-shi, Yamagata 993-0012 Japan (Япония) C€
LCPMO'1/2Crt 5/12/35012222

0123

2015.11. 6217001 P208 R01

3 ин1ересах технического прогресса технические характеристики мог>т быть изменены без 

предварительного уведомления.

PENTAX
MEDICAL
Excellence in Focus
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Registered No. 344

N O T A R I A L  C E R T I F I C A T E

This is to certify that EMI SASE, 

an agent of HIROSHI MARUSAWA, General M anager, 

Global Quality Assurance & Regulatory Affairs of 

HOYA Corporation PENTAX Lifecare Division stated 

in my presence that the said HIROSHI MARUSAWA 

acknowledged to have signed the attached document.

Dated this 7 day of APR., 2 0 17

t?  9  C  0 '̂  i/’ ] lou ol^

SUSUMU IIBUCHI

NOTARY'
I okyu,
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П еревод с японского и английского язы ка на русский язык

Перевод эксплуатационной документации на медицинское изделие «Видеопроцессор 
медицинский для эндоскопии «ПЕНТАКС» ЕРК с принадлежностями» ЕРК-3000

/Подпись/

Хироси М арусава Генеральный директор 
Отдел глобального обеспечения качества и нормативно-правового

регулирования 
Отделение «П еитаке Лфайкэа» 

«ХОЯ Корпорейш н»
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Штамп: Нотариус Сусуму Иибути 

Зарегистрировано за № 344

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

Настоящим удостоверяется, что ЭМИ CACE (EMI SASE), агент ХИРОШИ 
МАРУ С ABA, генерального директора, центральный отдел обеспечения качества и 
нормативно-правового обеспечения «ХОЯ Корпорейшн» подразделения «ПЕНТАКС 
Лайфкеа», заявил в моем присутствии, что ХИРОШИ МАРУСАВА признал свою подпись 
на прилагаемом документе.

Датировано 7 апреля 2017 года

/Подпись/ 

СУСУМУ ИИБУТИ 

/Штамп:
Бюро по юридическим вопросам Токио

НОТАРИУС 
1-1 Хигаши-Икебукуро 3-чом 

Тошима-ку, Токио, Япония 
(1-1 Higashi-Ikebukuro 3-chôme 

Toshima-ku, Tokyo, Japan)/

Перевод данного текста выполнен мной, переводчиком Куриловой Светланой 
Леонидовной, паспорт: серия 4512 №743180, выдан УФМС России по городу Москве по 
району Марфино 14.08.2012 года.
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Российская Федерация 
Город Москва

Двадцать третьего мая две тысячи семнадцатого года

Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи переводчика Куриловой Свепыаны Леонидовны.
Подпись сде.чана в моём присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре:

Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 100руб. 00 коп.
Уплачено за оказание удлуг правового и технического характера: —руб. 00 коп.

Но:на’)нус:
О .

./ .X). Акимов
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